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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1448/87 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 26ης Μαΐου 1987

περί ανοίγματος, κατανομής και τρόπου διαχείρισης κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης
για τις ρέγγες της διάκρισης 03.01 Β I α) 2 του κοινού δασμολογίου

1983 1984 1985

Μπενελούξ 5,99 4,06 3,70
Δανία 69,61 66,39 68,88
Γερμανία 21,94 24,44 19,30
Ελλάδα — —

Ισπανία —

Γαλλία 1,48 2,35 5,47
Ιρλανδία — 0,02 —

Ιταλία — 0,02 —

Πορτογαλία — — —

Ηνωμένο Βασίλειο 0,98 2,72 2,65

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 113,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, για τις ολόκληρες, αποκεφαλισμένες ή τεμαχισμένες
ρέγγες που εισάγονται από τις 16 Ιουνίου μέχρι τις 14
Φεβρουαρίου, νωπές, διατηρημένες με απλή ψύξη ή κατε
ψυγμένες, της διάκρισης 03.01 Β I α) 2 του κοινού δασμολο
γίου, η Κοινότητα έχει αναλάβει την υποχρέωση να ανοίγει,
κάθε χρόνο, κοινοτική δασμολογική ποσόστωση, εντός
ορίου ποσότητας 34 000 τόνων, ατελώς, και με τον όρο
τήρησης της τιμής αναγωγής · ότι πρέπει, συνεπώς να ανοι
χθεί, για την περίοδο από 16 Ιουνίου 1987 μέχρι 14
Φεβρουαρίου 1988, η εν λόγω δασμολογική ποσόστωση,
λαμβάνοντας υπόψη την υποχρέωση να τηρηθεί η καθοριζό
μενη τιμή αναγωγής·

ότι πρέπει να εξασφαλιστεί, ιδίως η ίση και συνεχής
πρόσβαση όλων των εισαγωγέων στην εν λόγω ποσόστωση,
και η αδιάλειπτη εφαρμογή, σε όλες τις εισαγωγές του
συντελεστή που προβλέπεται για την εν λόγω ποσόστωση,
και μέχρις εξαντλήσεως της · ότι ένα σύστημα χρησιμοποίη
σης της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης, στηριζόμενο
σε μια κατανομή μεταξύ των κρατών μελών, φαίνεται ότι
μπορεί να τηρήσει τον κοινοτικό χαρακτήρα της εν λόγω
ποσόστωσης όσον αφορά τις ανωτέρω αρχές ■ ότι η κατα
νομή αυτή, προκειμένου να αντιπροσωπεύει όσο το δυνατόν
καλύτερα την πραγματική εξέλιξη της αγοράς του εν λόγω
προϊόντος πρέπει να γίνει ανάλογα με τις ανάγκες που
υπολογίζονται σύμφωνα με τα στατιστικά στοιχεία σχετικά
με τις εισαγωγές που προέρχονται από τις τρίτες χώρες κατά
τη διάρκεια μιας αντιπροσωπευτικής περιόδου αναφοράς,
αφενός και σύμφωνα με τις οικονομικές προοπτικές για την
εξεταζόμενη ποσοστωτική περίοδο, αφετέρου·

ότι, κατά τα τρία τελευταία χρόνια για τα οποία τα στατι
στικά στοιχεία είναι καθ' ολοκληρία διαθέσιμα, οι αντί
στοιχες εισαγωγές του καθενός από τα κράτη μέλη αντιπρο
σωπεύουν, σε σχέση με τις συνολικές εισαγωγές του εν
λόγω προϊόντος τα αναφερόμενα κατωτέρω εκατοστιαία
ποσοστά :

ότι, λαμβανομένων υπόψη των στοιχείων αυτών και της
προβλεπόμενης εξέλιξης της αγοράς των προϊόντων αυτών
κατά τη διάρκεια της ποσοστωτικής περιόδου, τα μερίδια
αρχικής συμμετοχής μπορούν να καθορισθούν όπως αναφέ
ρεται στα άρθρα 2 και 3 ·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η ενδεχόμενη εξέλιξη των εισαγω
γών του εν λόγω προϊόντος πρέπει να διαιρεθεί σε δύο
τμήματα η ποσόστωση, εκ των οποίων το πρώτο να κατανε
μηθεί μεταξύ των κρατών μελών και το δεύτερο να αποτε
λέσει απόθεμα για τη μελλοντική κάλυψη των αναγκών των
κρατών μελών που θα έχουν εξαντλήσει το αρχικό τους
μερίδιο ·

ότι, για να παρασχεθεί στους εισαγωγείς μια κάποια ασφά
λεια, πρέπει να ορισθεί το πρώτο τμήμα της κοινοτικής
δασμολογικής ποσόστωσης σε υψηλό επίπεδο, το οποίο,
στην περίπτωση αυτή, θα μπορούσε να είναι περίπου 30 000
τόνοι,

ότι τα αρχικά μερίδια μπορούν να εξαντληθούν σχετικά
σύντομα · ότι, για να ληφθεί υπόψη το γεγονός αυτό και να
αποφευχθεί οποιαδήποτε διακοπή, κάθε κράτος μέλος που
έχει χρησιμοποιήσει σχεδόν καθ' ολοκληρία το αρχικό μερί
διό του πρέπει να προβαίνει στην ανάληψη ενός συμπληρω
ματικού μεριδίου από το απόθεμα · ότι η ανάληψη αυτή
πρέπει να γίνεται από κάθε κράτος μέλος όταν το κάθε ένα
από τα συμπληρωματικά μερίδιά τους έχει σχεδόν εξαντλη
θεί καθ' ολοκληρία, και τούτο όσες φορές το επιτρέπει το
απόθεμα· ότι τα αρχικά καθώς και τα συμπληρωματικά
μερίδια πρέπει να ισχύουν μέχρι το τέλος της ποσοστωτικής
περιόδου · ότι αυτός ο τρόπος διαχείρισης απαιτεί στενή
συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής η
οποία πρέπει, ιδίως να μπορεί να παρακολουθεί την κατά
σταση εξάντλησης της ποσόστωσης και να πληροφορεί
σχετικά τα κράτη μέλη ·
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μεριδίου που αναλογεί στην οικονομική αυτή ένωση μπορεί
να γίνεται από ένα από τα μέλη της ·

ότι, αν σε ορισμένη ημερομηνία της ποσοστωτικής περιοδου
υπάρχει στο ένα ή το άλλο κράτος μέλος σημαντικό
υπόλοιπο, είναι απαραίτητο το κράτος αυτό να επιστρέφει
ένα σημαντικό ποσοστό στο απόθεμα, προκειμένου να
αποφευχθεί η μη χρησιμοποίηση μέρους της κοινοτικής
δασμολογικής ποσόστωσης σ' ένα κράτος μέλος, ενώ θα
μπορούσε να χρησιμοποιηθεί σε άλλα·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Από τις 16 Ιουνίου 1987 μέχρι τις 14 Φεβρουαρίου
1988, οι δασμοί του κοινού δασμολογίου για τα παρακάτω
προϊόντα αναστέλλονται στο επίπεδο και μέσα στα όρια της
κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης που αναφέρονται
στον ακόλουθο πίνακα :

ότι, επειδή το Βασίλειο του Βελγίου, το Βασίλειο των Κάτω
Χωρών και το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου είναι
ενωμένα και αντιπροσωπεύονται από την οικονομική ένωση
Μπενελούξ, κάθε ενέργεια σχετικά με τη διαχείριση του

Αύξων
αριθμός

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ποσότητα της
ποσόστωσης

(τόνοι)

Δασμός της
ποσόστωσης

(%)

09.0005 03.01 Ψάρια νωπά (ζωντανά ή μη), διατηρημένα με απλή ψύξη ή
κατεψυγμένα :
Β. Θάλασσας :

I. Ολόκληρα, αποκεφαλισμένα ή τεμαχισμένα :
α) Ρέγγες :

2 . Από 16 Ιουνίου μέχρι 14 Φεβρουαρίου :
αα) Νωπές ή διατηρημένες με απλή ψύξη
66) Κατεψυγμένες

\

34000 0

2 . Εντός του ορίου αυτής της δασμολογικής ποσόστωσης,
το Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία
εφαρμόζουν δασμούς που υπολογίζονται σύμφωνα με τις
σχετικές διατάξεις της πράξης προσχώρησης του 1985 .

3 . Οι εισαγωγές αυτής της ρέγγας οι οποίες είναι ήδη
απαλλαγμένες δασμών βάσει άλλου προτιμησιακού δασμο
λογικού καθεστώτος δεν καταλογίζονται στην εν λόγω
δασμολογική ποσόστωση.

4. Το ευεργέτημα της δασμολογικής ποσόστωσης της
παραγράφου 1 υπόκειται στην τήρηση της τιμής αναγωγής
που τυχόν καθορίζεται.

3 . Το δεύτερο τμήμα, που αποτελεί το απόθεμα, ανέρ
χεται σε 4 000 τόνους.

Άρθρο 3

Εάν ένας εισαγωγέας προτιθέμενος να εισάγει τα εν λόγω
προϊόντα στην Ελλάδα, την Ιρλανδία, την Ισπανία, την
Ιταλία ή την Πορτογαλία ζητήσει το πλεονέκτημα της ποσό
στωσης, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος αναλαμβάνει από
το απόθεμα ένα μερίδιο ίσο με τις ανάγκες αυτές, στο μέτρο
που το διαθέσιμο υπόλοιπο αυτού του αποθέματος το
επιτρέπει.

Άρθρο 4

1 . Εάν το αρχικό μερίδιο ενός κράτους μέλους, όπως
ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2, ή αυτό το ίδιο το
μερίδιο, μειωμένο κατά το τμήμα που προορίζεται για το
απόθεμα, στην περίπτωση που εφαρμόζεται το άρθρο 6,
χρησιμοποιηθεί κατά το 90 % ή περισσότερο, αυτό το
κράτος μέλος προβαίνει, χωρίς καθυστέρηση, με κοινο
ποίηση στην Επιτροπή, στην ανάληψη, εφόσον το ύψος του
αποθέματος το επιτρέπει, ενός δεύτερου μεριδίου ίσου με
10 % του αρχικού μεριδίου του, στρογγυλεμένου ενδεχο
μένως στην ανώτερη μονάδα.

2 . Αν, μετά την εξάντληση του αρχικού μεριδίου του, το
δεύτερο μερίδιο που έχει αναληφθεί από ένα κράτος μέλος
χρησιμοποιηθεί κατά 90 % ή περισσότερο, αυτό το κράτος
μέλος προβαίνει, χωρίς καθυστέρηση, σύμφωνα με τις προϋ
ποθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 , στην
ανάληψη ενός τρίτου μεριδίου ίσου με 5% του αρχικού
μεριδίου του, στρογγυλεμένου ενδεχομένως στην ανώτερη
μονάδα ·

Άρθρο 2

1 . Η κοινοτική δασμολογική ποσόστωση του άρθρου 1
παράγραφος 1 διαίρείται σε δύο τμήματα.

2 . Το πρώτο τμήμα, ύψους 30 000 τόνων, κατανέμεται
μεταξύ ορισμένων κρατών μελών ■ τα μερίδια που, με την
επιφύλαξη του άρθρου 6, ισχύουν από τις 16 Ιουνίου 1987
μέχρι τις 14 Φεβρουαρίου 1988, ανέρχονται στις ακόλουθες
ποσότητες :

(σε τόνους)

Μπενελούξ
Δανία
Γερμανία
Γαλλία
Ηνωμένο Βασίλειο

1419
20 508
6612
858
603
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3 . Αν μετά την εξάντληση του δεύτερου μεριδίου του, το
τρίτο μερίδιο που έχει αναληφθεί από ένα κράτος μέλος έχει
χρησιμοποιηθεί κατά 90 % ή περισσότερο, αυτό το κράτος
μέλος προβαίνει, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις της παρα
γράφου 1 , στην ανάληψη ενός τέταρτου μεριδίου ίσο με το
τρίτο.

Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται μέχρι να εξαντληθεί το
απόθεμα.

4. Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 1 , 2 και 3 , κάθε
κράτος μέλος μπορεί να προβεί στην ανάληψη μεριδίων
μικροτέρων από εκείνα που ορίζονται από αυτές τις παρα
γράφους, αν ευλόγως εκτιμάται ότι τα μερίδια αυτά κινδυ
νεύουν να μην εξαντληθούν. Πληροφορεί την Επιτροπή για
τους λόγους που το οδήγησαν στην εφαρμογή των διατά
ξεων της παρούσας παραγράφου.

Άρθρο 5

Τα συμπληρωματικά μερίδια που αναλαμβάνονται κατ'
εφαρμογή του άρθρου 4 ισχύουν μέχρι τις 14 Φεβρουαρίου
1988.

Άρθρο 6

Τα κράτη μέλη επιστρέφουν στο απόθεμα, το αργότερο
μέχρι τις 15 Νοεμβρίου 1987, το μη χρησιμοποιηθέν τμήμα
των αρχικών μεριδίων τους που, την 1η Νοεμβρίου 1987,
υπερβαίνει το 10 % της αρχικής ποσότητας. Μπορούν να
επιστρέψουν μεγαλύτερη ποσότητα αν ευλόγως εκτιμάται
ότι κινδυνεύει να μη χρησιμοποιηθεί.

Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο
στις 15 Νοεμβρίου 1987, το σύνολο των εισαγωγών του εν
λόγω προϊόντος που έγιναν μέχρι και την 1η Νοεμβρίου
1987 και που καταλογίστηκαν στην κοινοτική δασμολογική
ποσόστωση, καθώς και, ενδεχομένως, το τμήμα του αρχικού
μεριδίου τους που επιστρέφουν στο απόθεμα.

Άρθρο 7

Η Επιτροπή τηρεί λογαριασμό των μεριδίων που αναλαμβά
νονται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις διατάξεις των
άρθρων 2, 3 και 4 και ενημερώνει κάθε ένα από αυτά, μόλις

λάβει τις κοινοποιήσεις, για το βαθμό εξάντλησης του
αποθέματος.

Η Επιτροπή πληροφορεί τα κράτη μέλη, το αργότερο μέχρι
τις 20 Νοεμβρίου 1987, για το ύψος του αποθέματος μετά
τις επιστροφές που έχουν γίνονται κατ' εφαρμογή του
άρθρου 6.

Φροντίζει ώστε η ανάληψη που εξαντλεί το απόθεμα να
περιορίζεται στο διαθέσιμο υπόλοιπο και, προς το σκοπό
αυτό, ενημερώνει το κράτος μέλος, που προβαίνει στην
τελευταία αυτή ανάληψη, για το ύψος του εν λόγω
υπολοίπου.

Άρθρο 8

1 . Τα κράτη μέλη θεσπίζουν όλες τις χρήσιμες διατάξεις
ώστε το άνοιγμα των συμπληρωματικών μεριδίων που
έχουν αναλάβει σύμφωνα με το άρθρο 4, να επιτρέπει τον
χωρίς διακοπή καταλογισμό, στο συνολό τους μερίδιο της
κοινοτικής ποσόστωσης.

2 . Τα κράτη μέλη εγγυώνται στους εισαγωγείς του εν
λόγω προϊόντος την ελεύθερη πρόσβαση στα μερίδια που
τους έχουν χορηγηθεί.

3 . Τα κράτη μέλη προβαίνουν στον καταλογισμό των
εισαγωγών του εν λόγω προϊόντος, στα μερίδιά τους, στο
μέτρο που το προϊόν αυτό προσκομίζεται στο τελωνείο με
την κάλυψη διασαφήσεων θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία.

4. Η κατάσταση εξαντλήσεως των μεριδίων των κρατών
μελών διαπιστώνεται βάσει των εισαγωγών που καταλογί
στηκαν σύμφωνα με τους όρους της παραγράφου 3 .

Άρθρο 9

Κατόπιν αιτήσεως της, τα κράτη μέλη πληροφορούν την
Επιτροπή για τις εισαγωγές που πράγματι καταλογίσθηκαν
στα μερίδιά τους.

Άρθρο 10

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για
την τήρηση του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 11

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1987 .
Για το Συμβούλιο

O Πρόεδρος
L. TINDEMANS
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1449/87 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 26ης Μαΐου 1987

για το άνοιγμα, την κατανομή και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικής δασμολογικής ποσόστω
σης για τα σιδηροφωσφορούχα της διάκρισης ex 28.55 Α του κοινού δασμολογίου

νές ανάγκες εισαγωγών προέλευσης τρίτων χωρών, όπως
εκτιμώνται για κάθε κράτος μέλος· ότι αυτό το σύστημα
κατανομής επιτρέπει, επίσης, να διασφαλιστεί η ομοιομορ
φία εφαρμογής του κοινού δασμολογίου ·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η ενδεχόμενη εξέλιξη των εισαγω
γών του εν λόγω προϊόντος, πρέπει να διαιρεθεί η ποσότητα
της ποσόστωσης σε δύο τμήματα, από τα οποία το πρώτο
θα κατανεμηθεί μεταξύ ορισμένων κρατών μελών και το
δεύτερο να αποτελέσει απόθεμα που θα προορίζεται για την
κάλυψη, μεταγενέστερα, των αναγκών αυτών των κρατών
μελών σε περίπτωση που θα εξαντλήσουν τα αρχικά μερίδιά
τους καθώς και των ενδεχόμενων αναγκών που θα μπορού
σαν να παρουσιαστούν στα άλλα κράτη μέλη · ότι, για να
εξασφαλιστούν, κατά κάποιο τρόπο, οι εισαγωγείς των
κρατών μελών, ενδείκνυται να καθοριστεί το πρώτο τμήμα
της κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης σε επίπεδο
σχετικά σημαντικό, που, στη συγκεκριμένη περίπτωση, θα
ήταν δυνατόν να είναι 10 430 τόνοι,

ότι τα αρχικά μερίδια των κρατών μελών πιθανόν να εξαν
τληθούν σχετικά γρήγορα ■ ότι, για να ληφθεί υπόψη αυτό
το γεγονός και να αποφευχθεί κάθε διακοπή, πρέπει κάθε
κράτος μέλος που χρησιμοποίησε σχεδόν στο σύνολο του το
αρχικό μερίδιό του, να προβαίνει στην ανάληψη ενός
συμπληρωματικού μεριδίου από το απόθεμα ■ ότι αυτή η
ανάληψη πρέπει να γίνεται από κάθε κράτος μέλος, όταν
καθένα από τα συμπληρωματικά μερίδιά του έχει σχεδόν
εξαντληθεί, και μάλιστα όσες φορές το επιτρέπει το
απόθεμα · ότι τα αρχικά και τα συμπληρωματικά μερίδια
πρέπει να ισχύουν μέχρι το τέλος της ποσοστωτικής
περιόδου · ότι αυτός ο τρόπος διαχείρισης απαιτεί στενή
συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής, η
οποία πρέπει, ιδίως, να είναι σε θέση να παρακολουθεί το
ρυθμό εξάντλησης της ποσόστωσης και να πληροφορεί
σχετικά τα κράτη μέλη ·

ότι, επειδή το Βασίλειο του Βελγίου, το Βασίλειο των Κάτω
Χωρών και το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου είναι
ενωμένα και αντιπροσωπεύονται από την οικονομική ένωση
Μπενελούξ, κάθε ενέργεια σχετική με τη διαχείριση των
μεριδίων που αναλογούν στην οικονομική αυτή ένωση είναι
δυνατόν να γίνεται από ένα από τα μέλη της,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 28,

Εκτιμώντας :

ότι η παραγωγή σιδηροφωσφορούχων που περιέχουν κατά
βάρος 15 % και πλέον φώσφορο, είναι σήμερα ανεπαρκής
στη Κοινότητα για να ικανοποιήσει τις ανάγκες των βιομη
χανιών της Κοινότητας που τα χρησιμοποιούν · ότι,
συνεπώς, ο εφοδιασμός της Κοινότητας με αυτού του είδους
τα προϊόντα εξαρτάται σήμερα, για σημαντικό ποσοστό,
από εισαγωγές προέλευσης τρίτων χωρών · ότι συμφέρει την
Κοινότητα να αναστείλει ολικώς το δασμό του κοινού
δασμολογίου για τα εν λόγω προϊόντα, μέσα στα όρια μιας
κοινοτικής δασμολογικής ποσόστωσης, κατάλληλης ποσό
τητας· ότι, για να μην τεθούν σε κίνδυνο οι προοπτικές
ανάπτυξης αυτής της παραγωγής στην Κοινότητα, ενώ
ταυτόχρονα, θα εξασφαλίζεται ο ικανοποιητικός εφοδια
σμός των βιομηχανιών που την χρησιμοποιούν, το ευεργέ
τημα της δασμολογικής ποσόστωσης πρέπει να περιοριστεί
μόνο στα προϊόντα που προορίζονται να χρησιμοποιηθούν
για την κατασκευή φωσφορούχων χυτοσιδήρων ανακαθαρι
σμού ή χάλυβος, να ανοιχτεί η ποσόστωση αυτή για τη
χρονική περίοδο από την 1η Ιουλίου 1987 μέχρι τις 31
Δεκεμβρίου 1987 , ατελώς, και να καθοριστεί η ποσότητα σε
13 000 τόνους·

ότι πρέπει να εξασφαλιστεί, ιδίως, η ίση και συνεχής
πρόσβαση όλων των εισαγωγέων της Κοινότητας στην
ποσόστωση αυτή και η αδιάκοπη εφαρμογή του συντελεστή
που προβλέπεται για την εν λόγω ποσόστωση, για όλες τις
εισαγωγές, και μέχρις ότου αυτή εξαντληθεί· ότι ένα
σύστημα χρησιμοποίησης της κοινοτικής δασμολογικής
ποσόστωσης, που βασίζεται σε κατανομή μεταξύ των
κρατών μελών, φαίνεται πως ανταποκρίνεται στον κοινο
τικό χαρακτήρα της εν λόγω ποσόστωσης, σύμφωνα με τις
αρχές που αναφέρονται παραπάνω · ότι αυτή η κατανομή,
για να αντανακλά κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο την
πραγματική εξέλιξη της αγοράς του εν λόγω προϊόντος, θα
έπρεπε να γίνει ανάλογα με τις ανάγκες των κρατών μελών,
οι οποίες υπολογίζονται με βάση, αφενός, τα στατιστικά
στοιχεία για τις εισαγωγές προέλευσης τρίτων χώρων κατά
τη διάρκεια μιας αντιπροσωπευτικής περιόδου αναφοράς
και, αφετέρου, τις οικονομικές προοπτικές για την συγκεκρι
μένη ποσοστωτική περίοδο ·

ότι, επειδή πρόκειται για μια αυτόνομη κοινοτική δασμολο
γική ποσόστωση με προορισμό τη διασφάλιση της κάλυψης
των αναγκαίων εισαγωγών που εκδηλώνονται στην Κοινό
τητα, μπορεί να γίνει δεκτό, η κατανομή της ποσότητας της
ποσόστωσης να πραγματοποιηθεί ανάλογα με τις προσωρι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Από την 1η Ιουλίου μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1987, ο
δασμός του κοινού δασμολογίου ο οποίος επιβάλλεται κατά
την εισαγωγή των παρακάτω προϊόντων αναστέλλεται στο
επίπεδο και μέσα στα όρια της κοινοτικής δασμολογικής
ποσόστωσης που αναφέρονται στον ακόλουθο πίνακα :
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Αύξων
αριθμός

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ποσότητα της
ποσοστωσης

(τόνοι)

Δασμός της
ποσόστωσης

(%)

09.2718 ex 28.55 Φωσφορούχα, καθορισμένης ή μη χημικής σύστασης :
Α. Σιδήρου (σιδηροφωσφορούχα), που περιέχουν κατά βάρος

15 % και περισσότερο φώσφορο, για την κατασκευή
φωσφορούχων χυτοσιδήρων ανακαθαρισμού ή χάλυβος 13 000 0

2 . Μέσα στα όρια αυτής της δασμολογικής ποσόστωσης,
το Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία
επιβάλλουν δασμούς που υπολογίζονται σύμφωνα με τις
σχετικές διατάξεις της πράξης προσχώρησης του 1985 .
3 . Ο έλεγχος της χρησιμοποίησης των προϊόντων για το
συγκεκριμένο ειδικό προορισμό γίνεται κατ' εφαρμογή των
σχετικών κοινοτικών διατάξεων.

Άρθρο 2

1 . Ένα πρώτο τμήμα 10430 τόνων αυτής της κοινοτικής
δασμολογικής ποσόστωσης κατανέμεται μεταξύ ορισμένων
κρατών μελών · τα μερίδια, που ισχύουν μέχρι τις 3 1 Δεκεμ
βρίου 1987, ανέρχονται για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη
στις ακόλουθες ποσότητες :

(σε τόνους)
Μπενελούξ
Γερμανία
Ισπανία
Γαλλία
Πορτογαλία
Ηνωμένο Βασίλειο

4 935
2 565
200

1 280
170

1280

μέλος αυτό προβαίνει αμελλητί, σύμφωνα με τους ίδιους
όρους, στην ανάληψη ενός τέταρτου μεριδίου ίσο με το
τρίτο.

Η διαδικασία αυτή εφαρμόζεται μέχρι να εξαντληθεί το
απόθεμα.

4. Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 1, 2 και 3, τα
κράτη μέλη μπορούν να αναλαμβάνουν μερίδια μικρότερα
από αυτά που ορίζονται στις παραγράφους αυτές, αν ευλό
γως κρίνεται ότι τα μερίδια αυτά κινδυνεύουν να μην εξαν
τληθούν. Πληροφορούν την Επιτροπή για τους λόγους που
τα ώθησαν στην εφαρμογή της παρούσας παραγράφου.

Άρθρο 4

Τα συμπληρωματικά μερίδια που αναλαμβάνονται κατ'
εφαρμογή του άρθρου 3 ισχύουν μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου
1987 .

Άρθρο 5

Τα κράτη μέλη επιστρέφουν στο απόθεμα, το αργότερο
μέχρι την 1η Νοεμβρίου 1987 , το τμήμα του μεριδίου τους
που δεν χρησιμοποιήθηκε και το οποίο στις 15 Οκτωβρίου
1987, υπερβαίνει το 20 % της αρχικής ποσότητας. Δύνανται
να επιστρέψουν μια σημαντικότερη ποσότητα, αν έχουν
λόγους να πιστεύουν ότι υπάρχει κίνδυνος να μη χρησιμο
ποιηθεί.

Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, το αργότερο
στις 1η Νοεμβρίου 1987, το σύνολο των εισαγωγών του εν
λόγω προϊόντος, οι οποίες πραγματοποιήθηκαν μέχρι και
τις 15 Οκτωβρίου 1987 και που καταλογίστηκαν στην κοινο
τική δασμολογική ποσόστωση, καθώς και, ενδεχομένως, το
τμήμα του αρχικού μεριδίου τους που επιστρέφουν στο
απόθεμα.

Άρθρο 6

Η Επιτροπή τηρεί λογαριασμό των μεριδίων που ανοίγονται
από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τα άρθρα 2, και 3 και
πληροφορεί καθένα από αυτά, μόλις λάβει τις κοινοποιή
σεις, για το ρυθμό εξάντλησης του αποθέματος.

Η Επιτροπή ενημερώνει τα κράτη μέλη, το αργότερο στις 5
Νοεμβρίου 1987, για τη κατάσταση του αποθέματος μετά
τις επιστροφές που πραγματοποιήθηκαν κατ' εφαρμογή του
άρθρου 5 .

Η επιτροπή μεριμνά ώστε η ανάληψη που εξαντλεί το
απόθεμα να περιορίζεται στο διαθέσιμο υπόλοιπο και, για
το σκοπό αυτό, κάνει γνωστό το ύψος του στο κράτος
μέλος, που προβαίνει στην εν λόγω ανάληψη .

2 . Το δεύτερο τμήμα, που ανέρχεται σε 2 570 τόνους,
συνιστά το απόθεμα.
3 . Εάν ο εισαγωγέας ανακοινώσει επικείμενες εισαγωγές
του εν λόγω προϊόντος σε κράτος μέλος που δεν συμμετέχει
στην αρχική κατανομή και ζητήσει το ευεργέτημα της ποσό
στωσης, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος προβαίνει, με
κοινοποίηση στην Επιτροπή, σε ανάληψη μιας ποσότητας
που αντιστοιχεί στις ανάγκες του, στο μέτρο που το διαθέ
σιμο υπόλοιπο του αποθέματος το επιτρέπει.

Άρθρο 3
1 . Εάν το αρχικό μερίδιο ενός κράτους μέλους όπως αυτό
ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 , έχει χρησιμοποιηθεί
κατά το 90 % ή περισσότερο, το κράτος μέλος αυτό
προβαίνει, αμελλητί, με κοινοποίηση στην Επιτροπή, στην
ανάληψη, κατά το μέτρο που το ύψος του αποθέματος το
επιτρέπει, ενός δεύτερου μεριδίου ίσου με το 10 % του αρχι
κού του μεριδίου στρογγυλευμένου ενδεχομένως στην
ανώτερη μονάδα.
2 . Εάν, μετά την εξάντληση του αρχικού μεριδίου του, το
δεύτερο μερίδιο που έχει αναληφθεί από ένα κράτος μέλος
χρησιμοποιηθεί μέχρι 90 % ή περισσότερο, το κράτος μέλος
αυτό προβαίνει, τηρουμένων των όρων της παραγράφου 1 ,
στην ανάληψη ενός τρίτου μεριδίου ίσου με το 5% του
αρχικού του μεριδίου.
3 . Εάν μετά την εξάντληση του δεύτερου μεριδίου του, το
τρίτο μερίδιο που έχει αναληφθεί από ένα κράτος μέλος
χρησιμοποιήθηκε μέχρι 90 % ή περισσότερο, το κράτος
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ΑρSρο 7

1 . Τα κράτη μέλη θεσπίζουν κάθε αναγκαία διάταξη
ώστε το άνοιγμα των συμπληρωματικών μεριδίων που
ανέλαβαν, κατ' εφαρμογή του άρθρου 3, να επιτρέπει τον
αδιάκοπο καταλογισμό, στο συνολό τους μερίδιο της κοινο
τικής ποσόστωσης.

2 . Τα κράτη μέλη εγγυώνται στους εισαγωγείς του εν
λόγω προϊόντος την ελεύθερη πρόσβαση στα μερίδια που
τους έχουν χορηγηθεί.

3 . Τα κράτη μέλη προβαίνουν στον καταλογισμό των
εισαγωγών του εν λόγω προϊόντος, στα μερίδιά τους, στο
βαθμό που το προϊόν αυτό παρουσιάζεται στο τελωνείο υπό
την κάλυψη διασαφήσεων θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία.
4. Ο βαθμός εξάντλησης των μεριδίων των κρατών μελών
διαπιστώνεται με βάση τις εισαγωγές που καταλογίζονται
σύμφωνα με τους όρους της παραγράφου 3 .

ΑρSρο 8

Τα κράτη μέλη πληροφορούν την Επιτροπή, μετά από
αίτησή της, για τις εισαγωγές που καταλόγισαν πράγματι
στα μερίδιά τους

ΆρSρο 9

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για
την τήρηση του παρόντος κανονισμού.

ΑρSρο 10

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1987 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

L. TINDEMANS
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1450/87 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 26ης Μαΐου 1987

για το άνοιγμα, την κατανομή και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικής δασμολογικής ποσόστω
σης για ορισμένα φύλλα τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου της διάκρισης ex 39.01 Γ III α) του

κοινού δασμολογίου

που προβλέπεται γι' αυτή την ποσόστωση σε όλες τις εισα
γωγές του εν λόγω προϊόντος, σε όλα τα κράτη μέλη, και
μέχρι την εξάντληση της ποσόστωσης · ότι, εντούτοις, δεδο
μένου ότι πρόκειται για δασμολογική ποσόστωση η οποία
πρέπει να καλύψει ανάγκες που δεν μπορούν να προσδιορι
στούν με επαρκή ακρίβεια, πρέπει να μην προβλεφθεί κατα
νομή μεταξύ των κρατών μελών, με την επιφύλαξη των από
τη συνολική ποσόστωση αναλήψεων των ποσοτήτων που θα
επαρκούν για την ικανοποίηση των αναγκών τους, υπό τους
όρους και σύμφωνα με τη διαδικασία που θα καθοριστεί ·
ότι ο τρόπος αυτός διαχείρισης απαιτεί στενή συνεργασία
μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής, η οποία
πρέπει να έχει τη δυνατότητα να παρακολουθεί το βαθμό
εξάντλησης της ποσόστωσης και να ενημερώνει σχετικά τα
κράτη μέλη ■

ότι, επειδή το Βασίλειο του Βελγίου, το Βασίλειο των Κάτω
Χωρών και το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεβούργου είναι
ενωμένα και αντιπροσωπεύονται από την οικονομική ένωση
Μπενελούξ, κάθε ενέργεια σχετικά με τη διαχείριση των
μεριδίων που αναλογούν στην οικονομική αυτή ένωση είναι
δυνατόν να πραγματοποιηθεί από ένα από τα μέλη της,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 28,

Εκτιμώντας :

ότι η παραγωγή φύλλων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου,
πάχους όχι μικρότερου των 22 και όχι μεγαλύτερου των 25
μικρομέτρων, είναι σήμερα ανεπαρκής στην Κοινότητα για
να ικανοποιήσει τις ανάγκες των βιομηχανιών της Κοινότη
τας που τα χρησιμοποιούν · ότι, συνεπώς, ο εφοδιασμός της
Κοινότητας με αυτού του είδους τα προϊόντα εξαρτάται
σήμερα, για σημαντικό ποσοστό, από εισαγωγές προέ
λευσης τρίτων χωρών ότι συμφέρει την Κοινότητα να
αναστείλει μερικώς το δασμό του κοινού δασμολογίου για
τα εν λόγω προϊόντα, μέσα στα όρια μιας κοινοτικής
δασμολογικής ποσόστωσης, κατάλληλης ποσότητας, και για
σχετικά περιορισμένο διάστημα · ότι, για να μην τεθούν σε
κίνδυνο οι προοπτικές ανάπτυξης αυτής της παραγωγής
στην Κοινότητα, ενώ ταυτόχρονα, θα εξασφαλίζεται ο
ικανοποιητικός εφοδιασμός των βιομηχανιών που την
χρησιμοποιούν, το ευεργέτημα της δασμολογικής ποσόστω
σης πρέπει να περιοριστεί μόνο στα προϊόντα που προορί
ζονται να χρησιμοποιηθούν για την κατασκευή κασετών
μαγνητικών ταινιών, να ανοιχτεί η ποσόστωση αυτή για τη
χρονική περίοδο από την 1η Ιουλίου μέχρι τις 31 Δεκεμ
βρίου 1987, ατελώς, και να καθοριστεί η ποσότητα σε 850
τόνους ·

ότι πρέπει να εξασφαλιστούν, ιδίως, η ίση και συνεχής
πρόσβαση όλων των εισαγωγέων της Κοινότητας στην εν
λόγω ποσόστωση και η αδιάκοπη εφαρμογή του συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Από την 1η Ιουλίου μέχρι τις 31 Δεκεβρίου 1987, ο
δασμός του κοινού δασμολογίου που επιβάλλεται κατά την
εισαγωγή των κατωτέρων προϊόντων αναστέλλεται στο
επίπεδο και μέσα στα όρια της κοινοτικής δασμολογικής
ποσόστωσης που αναφέρονται στον ακόλουθο πίνακα :

Αύξων
αριθμός

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ποσότητα της
ποσόστωσης

(τόνοι)

Δασμός της
ποσόστωσης

(%)

09.2740 ex 39.01 Γ III α) Φύλλα τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου, πάχους όχι μικρό
τερου των 22 και όχι μεγαλύτερου των 25 μικρομέτρων, που
προορίζονται για την κατασκευή κασετών μαγνητικών
ταινιών 850 0

Μέσα. στα όρια αυτής της δασμολογικής ποσόστωσης, το
Βασίλειο της Ισπανίας και η Πορτογαλική Δημοκρατία
εφαρμόζουν τους δασμούς που υπολογίζονται σύμφωνα με
τις σχετικές διατάξεις της πράξης προσχώρησης του 1985 .

Ο έλεγχος χρησιμοποίησης των προϊόντων για τον επιβαλ
λόμενο συγκεκριμένο προορισμό γίνεται σύμφωνα με τις
σχετικές κοινοτικές διατάξεις.

2 . Αν εισαγωγέας γνωστοποιήσει επικείμενες εισαγωγές
του εν λόγω προϊόντος σε κράτος μέλος και ζητεί να του

παραχωρηθεί η δυνατότητα να κάνει χρήση της ποσό
στωσης, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος προβαίνει, με
σχετική κοινοποίηση στην Επιτροπή, σε ανάληψη ποσό
τητας επαρκούς για την κάλυψη των αναγκών του, στο
μέτρο που το διαθέσιμο υπόλοιπο της ποσόστωσης το
επιτρέπει.

3 . Οι αναλήψεις που γίνονται κατ' εφαρμογή της παρα
γράφου 2 ισχύουν μέχρι το τέλος της ποσοστωτικής
περιόδου.
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Άρθρο 2

1 . Τα κράτη μέλη θεσπίζουν κάθε αναγκαία διάταξη
ώστε οι αναλήψεις που πραγματοποιούν κατ' εφαρμογή του
άρθρου 1 παράγραφος 2, να επιτρέπουν τον αδιάκοπο κατα
λογισμό στα συνολικά τους μερίδια της κοινοτικής ποσό
στωσης.

2 . Τα κράτη μέλη εγγυώνται στους εισαγωγείς του εν
λόγω προϊόντος την ελεύθερη πρόσβαση στην ποσόστωση
εφόσον το επιτρέπει το υπόλοιπο της ποσότητάς της.

3 . Τα κράτη μέλη προβαίνουν στον καταλογισμό των
εισαγωγών του εν λόγω προϊόντος στις αναλήψεις τους, στο
βαθμό που τα προϊόντα προσκομίζονται στο τελωνείο υπό
την κάλυψη διασαφήσεων θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία.

4. Ο βαθμός εξάντλησης της ποσόστωσης διαπιστώνεται
με βάση τις εισαγωγές που καταλογίζονται στην ποσό

' στωση σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στην
παράγραφο 3 .

Άρθρο 3

Τα κράτη μέλη πληροφορούν την Επιτροπή, μετά από
αίτηση της, για τις εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος που
καταλόγισαν πράγματι στην ποσόστωση.

Άρθρο 4

Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά για
την τήρηση του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1987
Για το Συμβούλιο

O Πρόεδρος
L. TINDEMANS
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1451/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 26 Μαΐου 1987 .

ότι ο διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 135/87 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 910/87 (4), και
ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 135/87 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μάιου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(>) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 88 της 31 . 3 . 1987 , σ. 42 .
(5) ΕΕ αριθ. L 17 της 20 . 1 . 1987, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 19,24 202,05
10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 55,79 257,96 (') (5)
10.02 Σίκαλις 47,79 177,01 («)
10.03 Κριθή 46,08 196,60
10.04 Βρώμη 103,68 155,97
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 7,41 179,62 Ρ) (3) (8)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 46,08 138,55
10.07 Β Κέγχρος 46,08 148,47 (4)
10.07 Γ II Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο

που προορίζεται για σπορά 32,13 188,51 (4)(8)
10.07 Δ I Τριτικάλ (7) (7)
10.07 Δ 11 Λοιπά δημητριακά 46,08 63,28 (5)
11.01 Α Αλευρα σίτου ή σμιγού 42,63 297,59
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 82,60 262,95
11.02 Α Ι α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 100,31 413,67
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 43,08 318,44

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερποντίων χωρών και εδαφών και εισαγόμενα στα γαλλικά υπερ
πόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50%.

(5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτροπής.

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I του κοινού δασμολογίου (τριτικάλ), εισπράττεται
η εισφορά που εφαρμόζεται στη σίκαλη.

(8) Η εισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/86 του Συμβουλίου καθορίζεται με δημοπρα
σία σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3140/86 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1452/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 26 Μαΐου 1987 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 910/87 (4), και
ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2011 /86 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, προέλασης Πορτογαλίας, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
2727/75 , καθορίζονται στο μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 , καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Γta την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ . 29 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 88 της 31 . 3 . 1987 , σ. 42 .
(5) ΕΕ αριθ. L 173 της 1 . 7 . 1986, σ. 4 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2η προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που
προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο , 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ 11 Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο που προορίζεται για
σπορά 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

5

1η προθεσμία

6

2η προθεσμία

7

3η προθεσμία

8

4η προθεσμία

9

11.07 Αία) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
μορφή αλεύρου .0 0 0 0 0

11.07 Α 16) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II β) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1453/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματα της

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της 21ης
Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1449/86 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της 23ης
Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγωγές
αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς κόκκους,
υπαγόμενης στις διακρίσεις ex 10.06 Β I και II του κοινού
δασμολογίου (3), και ιδίως το άρθρο 8 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 881 /87 της Επιτροπής (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1407/87 (5) ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του
προναφερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 881 /87 στις τιμές προσφοράς αυτής
της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν επί του
παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοι
χεία α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορί
ζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987, σ. 20 .
(4) ΕΕ αριθ. L 85 της 28 . 3 . 1987 , σ. 5 .
(5) ΕΕ αριθ. L 135 της 23 . 5 . 1987 , σ. 5 . (6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .



Αριθ. L 138/ 14 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 5 . 87

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Πορτογαλία Τρίτες
χώρες (3)

ΑCΡ ή ΡTOΜ
(') (2) (3)

BθSΠ13ΐί

■ C)

ex 10.06 Όρυζα :

Β. Άλλη :
I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :

α) Μετά του φλοιού :
1 . εις κόκκους στρογγύλους — 357,64 175,22 —

2 . εις κόκκους μακρούς — 378,36 • 185,58 283,77

6) Αποφλοιωμένη : l l
1 . εις κόκκους στρογγύλους — 447,05 219,92 —

2 . εις κόκκους μακρούς — 472,95 232,87 354,71

II . Ημιλελευκασμένη ή λελευκα
σμένη : I I
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη : \ I \

1 . εις κόκκους στρογγύλους 13,05 553,03 264,59 —

2. εις κόκκους μακρούς 12,97 676,40 326,31 507,30

6) Όρυζα λελευκασμένη : l I l
\ 1 . εις κόκκους στρογγύλους 13,90 588,98 282,14 —

2. εις κόκκους μακρούς 13,90 725,10 350,20 543,83

III . Εις θραύσματα 85,36 207,14 100,57 —

Ν.Β. Οι εισφορές μετατρέπονται σε εθνικό νόμισμα με τη βοήθεια των ειδικών γεωργικών συντελεστών μετατροπής που καθορίστηκαν από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3294/86.

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 10 και 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 και του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 551 /85 .

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της Αφρικής, της Καραϊ
βικής και του Ειρηνικού ή υπερποντίων χωρών και κτήσεων και που εισάγονται στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.

(3) Η εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 11α του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1418/76.

(4) Η εισφορά αυτή εφαρμόζεται στο ρύζι Basmati που επωφελείται του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86
του Συμβουλίου.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1454/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1449/86 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά
γραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα Θραύσματά της έχουν καθορισθεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2684/86 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1408/87 (4) ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του
προναφερθέντος συντελεστή ■

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που
προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυ
σμάτων της, προέλευσης Πορτογαλίας, καθορίζονται στο
μηδέν.

2 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυ
σμάτων της, προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
0 ΕΕ αρι8. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 246 της 30. 8 . 1986, σ. 8 .
(♦) ΕΕ αριθ. L 135 της 23 . 5 . 1987, σ. 7 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

6

1η
προθεσμία

7

2η
προθεσμία

8

3η
προθεσμία

9

ex 10.06 Όρυζα :
Β. Άλλη :

I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά του φλοιού :

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Αποφλοιωμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

II . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη : \ Il
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη :

\ 1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2. εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Όρυζα λελευκασμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Εις θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1455/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα
προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , εισπράττεται εισφορά κατά την εισα
γωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 1 του κανονισμού αυτού ·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 υπολογίζεται, κατά περίπτωση, κατ' αποκοπή, με
βάση την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ή την περιεκτικό
τητα σε άλλα σάκχαρα, που έχουν μετατραπεί σε σακχα
ρόζη, του υπό εξέταση προϊόντος και την εισφορά για τη
λευκή ζάχαρη · ότι οι εισφορές που ισχύουν για τη ζάχαρη
από σφένδαμνο και το σιρόπι από σφένδαμνο περιορίζονται
στο ποσό που προκύπτει από την εφαρμογή του παγιοποιη
μένου δασμού στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ ·

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68
της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1968 σχετικά με τις λεπτομέ
ρειες εφαρμογής της εισφοράς στον τομέα της ζάχαρης (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1428/78 (4), το ποσό βάσεως της εισφοράς ανά 100
χιλιόγραμμα προϊόντος πρέπει να καθορίζεται για περιεκτι
κότητα σε σακχαρόζη ανά 1 % ·

ότι το ποσό βάσεως της εισφοράς πρέπει να είναι ίσο προς
ένα εκατοστό του αριθμητικού μέσου όρου των εισφορών
που εφαρμόζονται ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης
κατά τη διάρκεια των είκοσι πρώτων ημερών του μήνα που
προηγείται εκείνου για τον οποίο έχει καθορισθεί το ποσό
βάσεως της εισφοράς · ότι ο αριθμητικός μέσος όρος των
εισφορών πρέπει να αντικατασταθεί από την εισφορά που
εφαρμόζεται στη λευκή ζάχαρη την ημέρα του καθορισμού
του ποσού βάσεως, όταν η εισφορά αυτή απέχει τουλάχι
στον 0,73 ΕCU από τον μέσο αυτόν όρο ·

ότι το ποσό βάσεως πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα ■ ότι
πρέπει να είναι καθορισμένο κατά τη διάρκεια της περιόδου
που περιλαμβάνεται μεταξύ της ημέρας του καθορισμού του
και της πρώτης ημέρας του μήνα που ακολουθεί εκείνον για
τον οποίο εφαρμόζεται το ποσό βάσεως, αν η εισφορά που
εφαρμόζεται στη λευκή ζάχαρη απέχει τουλάχιστον 0,73
ΕCU από τον αριθμητικό μέσο όρο που αναφέρεται παρα
πάνω ή από την εισφορά για τη λευκή ζάχαρη που έχει
χρησιμεύσει για τον καθορισμό του ποσού βάσεως· ότι,
στην περίπτωση αυτή, το ποσό βάσεως πρέπει να είναι ίσο
προς ένα εκατοστό της εισφοράς για τη λευκή ζάχαρη που
χρησιμοποιείται για την τροποποίηση ·

ότι το ποσό βάσεως που καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο
πρέπει να προσαρμοσθεί σύμφωνα με τις μεταβολές της
τιμής κατωφλίου που παρεμβάλλεται μεταξύ του μήνα
καθορισμού του ποσού βάσεως και της περιόδου εφαρ
μογής · ότι η προσαρμογή αυτή, ίση προς ένα εκατοστό της
διαφοράς μεταξύ των δύο αυτών τιμών κατωφλίου, πρέπει
να αφαιρείται από το ποσό βάσεως ή να προστίθεται σε
αυτό υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 ■

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχεία ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 αποτελείται, κατά την παράγραφο 6 του
άρθρου 16, από ένα μεταβλητό και ένα σταθερό στοιχείο,
από τα οποία το σταθερό στοιχείο ισούται, για 100 χιλιό
γραμμα ξηράς ύλης, με το δέκατο του ποσού του σταθερού
στοιχείου που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 14 παρά
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (6), για τον καθορισμό της
εισφοράς κατά την εισαγωγή των προϊόντων που υπάγονται
στη διάκριση 17.02 Β II του κοινού δασμολογίου, και το
μεταβλητό ισούται, για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ύλης, με το
εκατονταπλάσιο του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την
εισαγωγή, που εφαρμόζεται από την πρώτη κάθε μήνα για
τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο
δ) του προαναφερθέντος άρθρου 1 · ότι η εισφορά πρέπει να
υπολογίζεται κάθε μήνα ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1676/85 του
Συμβουλίου (7),

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(J) ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42.
(4) ΕΕ αριθ. L 171 της 28 . 6 . 1978, σ. 34,

(5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29 .
(7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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— για άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα
οποία αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση , και
του προαναφερθέντος συντελεστή ■

ότι η εφαρμογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθο
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή των εν λόγω προϊ
όντων όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία δ), ζ) και η ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81
καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Γιa την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,5195

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex II . Μη κατονομαζόμενα 0,5195

61,62

Ε . Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,5195 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι, περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,5195 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :
Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών

IV. Έτερα 0,5195
61,62
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1456/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια
και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 ,
η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του εν λόγω κανονισμού και των τιμών των προϊόντων
αυτών μέσα στην Κοινότητα είναι δυνατόν να καλυφθεί με
επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68
του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών κατά
την εξαγωγή της ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1489/76 (4), η επιστροφή
για 100 χιλιόγραμμα των προϊόντων, που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και αποτελούν το αντικείμενο μιας εξαγωγής,
είναι ίση με το ποσό βάσεως πολλαπλασιαζόμενο επί την
περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη που διαπιστώθηκε για το εν
λόγω προϊόν, προσαυξανόμενο ενδεχομένως με την περιεκτι
κότητα σε άλλα σάκχαρα υπολογιζόμενα σε ζαχαρόζη · ότι
η περιεκτικότητα αυτή σε ζαχαρόζη που διαπιστώθηκε για
το εν λόγω προϊόν καθορίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις
του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 της
Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970 περί λεπτομερειών εφαρ
μογής της χορηγήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή
ζάχαρης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1467/77 (6) ■

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68 ,
το ποσό βάσεως της επιστροφής για τη σορβόζη που
εξάγεται σε φυσική κατάσταση είναι ίσο με το ποσό
βάσεως της επιστροφής μειωμένο κατά το εκατοστό της
επιστροφής στην ισχύουσα παραγωγή, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 του Συμβουλίου της 20ής
Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων που
εφαρμόζονται στην επιστροφή κατά την παραγωγή για τη

ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχανία (7), για
τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα του τελευ
ταίου αυτού κανονισμού ·

ότι για τα άλλα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , τα οποία εξάγονται σε φυσική κατάσταση, το
ποσό βάσεως της επιστροφής είναι ίσο με το εκατοστό ενός
ποσού που καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη αφενός μεν η
διαφορά μεταξύ της τιμής παρεμβάσεως για τη λευκή
ζάχαρη, που ισχύει στην πιο πλεονασματική ζώνη της
Κοινότητας κατά τη διάρκεια του μήνα για τον οποίο καθο
ρίσθηκε το ποσό βάσεως, και των τιμών της λευκής ζάχαρης
που διαπιστώνονται στη διεθνή αγορά, αφετέρου δε η
ανάγκη για την επίτευξη ισορροπίας μεταξύ της χρησιμοποι
ήσεως των προϊόντων των χωρών αυτών που προορίζονται
για εμπόριο τελειοποιήσεως προς επανεξαγωγή ·

ότι η εφαρμογή του ποσού βάσεως είναι δυνατόν να περιο
ρισθεί σε ορισμένα από τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 ■

ότι βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , δύναται να προβλεφθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή σε
φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία στ) και ζ) του εν λόγω
κανονισμού · ότι το ύψος της επιστροφής πρέπει να καθορί
ζεται για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ουσίας, λαμβανομένων
κυρίως υπόψη της επιστροφής που εφαρμόζεται κατά την
εξαγωγή των προϊόντων που υπάγονται στη διάκριση 17.02
Β II α) του Κοινού Δασμολογίου, της επιστροφής που εφαρ
μόζεται κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και των οικονομικών πλευρών των
προβλεπομένων εξαγωγών· ότι η επιστροφή χορηγείται
μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στους όρους που
αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1469/77 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1977 περί των
λεπτομερειών εφαρμογής της εισφοράς και της επιστροφής
για την ισογλυκόζη και περί τροποποιήσεως του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 192/75 (8) ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (9),(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.

C) ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 143 της 25 . 6. 1968, α 6 .
(4) ΕΕ αριθ. L 167 της 26 . 6. 1976, σ. 13 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 50 της 4. 3 . 1970, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977, σ. 6 .

(7) ΕΕ αριθ. L 170 της 27 . 6. 1978 , σ. 9 .
(8) ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977, σ. 9 .
(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι επιστροφές που αναφέρονται ανωτέρω πρέπει να
καθορίζονται κάθε μήνα ■ ότι είναι δυνατόν να τροποποι
ούνται ενδιάμεσα·

ότι η εφαρμογή των εν λόγω λεπτομερειών οδηγεί στον
καθορισμό των επιστροφών για τα εν λόγω προϊόντα στα
ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού ·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ■ ότι η
εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ·

Άρθρο 1

Οι επιστροφές που χορηγούνται κατά την εξαγωγή σε
φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία δ), στ) και ζ) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή,
σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ

ξηράς ουσίας (2)

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεών κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ προσθή
κης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του μέλιτος, έστω και
μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης και μαλ
τοδεξτρίνης) :

I. Ισογλυκόζη
ex 11 . Μη κατονομαζόμενα, εξαιρέσει της σορβόζης 0,4504

45,04

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος 0,4504 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν
κατάστασιν 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4504 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περιλαμβανό
μενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών :
III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών

IV. Έτερα (κατ' εξαίρεσιν των σιροπιών λακτόζης, γλυκόζης και μαλτο
δεξτρίνης) 0,4504

45,04

(') Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας του 85 % (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70). Η περιεκτικότης εις σακχαρόζην καθορίζεται σύμ
φωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 ,

(2) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1469/77 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1457/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

σχετικά με τον καθορισμό μειωμένης εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή στην
Πορτογαλία ορισμένων ποσοτήτων ακατέργαστης ζάχαρης που προορίζονται για τις πορτογα

λικές βιομηχανίες ραφιναρίσματος

μόζεται κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία ορισμένων
ποσοτήτων ακατέργαστης ζάχαρης που προορίζεται για τις
πορτογαλικές βιομηχανίες ραφιναρίσματος·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και οι λεπτομέρειες που υπεν
θυμίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 599/86 στα στοι
χεία τα οποία γνωρίζει η Επιτροπή, οδηγεί στον καθορισμό
της εισφοράς σύμφωνα με το άρθρο 1 του παρόντος κανονι
σμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 303 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει την εφαρμογή, κατά τη διάρ
κεια περιόδου επτά ετών μετά την προσχώρηση, μιας μειω
μένης εισφοράς κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία
ορισμένων ποσοτήτων ακατέργαστης ζάχαρης καταγωγής
ορισμένων τρίτων χωρών·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 599/86 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1202/87 (4), καθόρισε τη μειωμένη εισφορά που εφαρ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Η μειωμένη εισφορά κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία
για την ακατέργαστη ζάχαρη που προορίζονται για ραφινά
ρισμα (διάκριση 17.01 Β I του κοινού δασμολογίου), καθο
ρίζεται για τον ποιοτικό τύπο σε 31,18 ECU/100 χγρ.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 18 .
(*) ΕΕ αριθ. L 115 της 1 . 5 . 1987 , σ. 16.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1458/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Μαΐου 1987
περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαΐου 1986 σχετικά με τις επιστροφές και τις εισφορές
κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου (3), και ιδίως το άρθρο 3
παράγραφος 1 πρώτη πρόταση,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 20 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,
όταν η τιμή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη των
διεθνών τιμών, η διαφορά μεταξύ των τιμών αυτών δύναται
να καλύπτεται με μία επιστροφή κατά την εξαγωγή ελαιό
λαδου προς τις τρίτες χώρες ·

που διαπιστώνεται στις τιμές κατά τη διάρκεια μιας αντι
προσωπευτικής περιόδου μεταξύ της τιμής αυτής και εκείνης
του ελαιόλαδου · ότι το ποσό της επιστροφής δεν μπορεί να
είναι μεγαλύτερο από τη διαφορά που υπάρχει μεταξύ της
τιμής του ελαιόλαδου στην Κοινότητα και εκείνης στη
διεθνή αγορά, προσαρμοσμένης, κατά περίπτωση, για να
ληφθούν υπόψη οι δαπάνες εξαγωγής των προϊόντων στην
τελευταία αγορά ■

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1650/86, μπορεί να αποφασισθεί να καθορισθεί η
επιστροφή με διαγωνισμό · ότι ο διαγωνισμός αφορά το
ποσό της επιστροφής και μπορεί να περιοριστεί σε
ορισμένες χώρες προορισμού, ορισμένες ποσότητες ποιότη
τες και παρουσιάσεις

ότι κατά το άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1650/86 όταν η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι
ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθιστούν απαραί
τητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορίζονται σε
διαφορετικά επίπεδα ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι οι επιστροφές καθορίζονται, κατά το άρθρο 3 παράγρα
φος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86, τουλάχιστον
μία φορά το μήνα · ότι, σε περίπτωση ανάγκης, τροποποι
ούνται ενδιαμέσως·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιμή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα και
στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισμό της
επιστροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα ■

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6),

— για άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας
που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τρόποι σχετικά με τον καθορισμό και τη χορήγηση
της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου θεσπί
σθηκαν από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ . 1650/86 και
(ΕΟΚ) αριθ. 616/72 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (5) ·

ότι, κατά το άρθρο 2 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1650/86, η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη
την Κοινότητα ■

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1650/86, η επιστροφή για το ελαιόλαδο πρέπει να καθορι
στεί λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις προοπτικές
εξελίξεως στην αγορά της Κοινότητας, τις τιμές του ελαιό
λαδου και τις διαθεσιμότητες, καθώς και τις τιμές του ελαι
όλαδου στη διεθνή αγορά· ότι, ωστόσο, στην περίπτωση
κατά την οποία η κατάσταση στη διεθνή αγορά δεν επιτρέ
πει να καθοριστούν οι ευνοϊκότερες τιμές του ελαιόλαδου,
μπορεί να ληφθεί υπόψη η τιμή των κυριότερων ανταγωνι
στικών φυτικών ελαίων στην αγορά αυτή , και η διαφορά

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30 . 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αρι8. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 6 .
(3) ΕΕ αριθ. L 145 της 30 . 5 . 1986, σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 78 της 31 . 3 . 1972, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 348 της 30 . 12 . 1977 , σ. 53 . (6) ΕΕ αριθ . L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία · ότι η
εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονι
σμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή
ελαιόλαδου

(ECU/100 kg)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά

επιστροφών

15.07 Έλαια φυτικά μόνιμα, ρευστά ή αλοιφώδη, ακαθάριστα, κεκαθαρμένα ή εξευγενισμένα :
Α

I

Έλαιον ελαιών :

Μη επεξειργασμένον :
(α) Έλαιον ελαιών παρθένον :

Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 λίτρων ή λιγότερο για τους προορισμούς που ανα
φέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής ('), καθώς και για τις
εξαγωγές προς τρίτες χώρες 43,00

II Έτερον :
(α) Ληφθέν δι' επεξεργασίας των ελαίων των διακρίσεων 15.07 Α I α) ή 15.07 Α I 6), έστω και μεμιγμέ

νον με παρθένον ελαιόλαδον :
Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 λίτρων ή λιγότερο για τους προορισμούς που ανα
φέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/79, καθώς και για τις εξαγωγές προς τις
τρίτες χώρες 43,00

(6) Μη κατονομαζόμενα :
Ληφθέν δι' επεξεργασίας των ελαίων των διακρίσεων 15.07 Α I γ), έστω και μεμιγμένον με παρθέ
νον ελαιόλαδον :

Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 λίτρων ή λιγότερο για τους προορισμούς που ανα
φέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/79, καθώς και για τις εξαγωγές προς τις
τρίτες χώρες 7,00

(') ΕΕ αριθ. L 317 της 12 . 12 . 1979, σ . 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1459/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων που αναφέρο
νται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3343/86 στα στοιχεία που
διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο
ποίηση του ποσού της ενισχύσεως που ισχύει σήμερα όπως
αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχωρήσεως της Ισπανίας και της Πορτογα
λίας,

την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας, και ιδίως τις παρα
γράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου 4 περί του βάμβακος,
όπως τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπα
νίας και της Πορτογαλίας και ιδίως το πρωτόκολλο αριθ. 14
που επισυνάπτεται σ' αυτή,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανόνων
του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος ('), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ .
3128/86 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως, που αναφέρεται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2169/81 , έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3343/86 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1205/87 (4) ·

Άρθρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως για τον μη εκκοκκισμένο βάμβακα,
που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2169/81 , καθορίζεται σε 59,145 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 211 της 31 . 7 . 1981 , σ. 2 .
(J) ΕΕ αριθ. L 292 της 16. 10 . 1986, σ. 2 .
(3) ΕΕ αριθ. L 306 της 1 . 11 . 1986, σ. 58 .
(') ΕΕ αριθ. L 115 της 1 . 5 . 1987, σ. 22 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1460/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

προϊόντα αυτά καθώς και για τις σύνθετες τροφές με βάση
τα σιτηρά (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/78 (8), η εισφορά που καθορίζεται
κατ' αυτόν τον τρόπο κατόπιν προσθήκης του σταθερού
στοιχείου, η οποία ισχύει αρχικά για ένα μήνα, τροποποιεί
ται όταν η εισφορά που εφαρμόζεται στα προϊόντα βάσεως
απέχει του μέσου όρου των εισφορών, ο οποίος υπολογί
ζεται όπως ελέχθη ανωτέρω, πλέον των 3,02 ΕCU ανά τόνο ■
ότι για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα, η εισφορά πρέπει
να μειώνεται κατά την επίπτωση της επιστροφής κατά την
παραγωγή, που χορηγείται στα προϊόντα βάσεως εν όψει
της μεταποιήσεώς τους, σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και με το άρθρο 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74· ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
1921 /75 της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2415/75 ( 10), έχει προβλέψει
ορισμένα μεταβατικά μέτρα για τα αμυλώδη προϊόντα ·
ότι το σταθερό στοιχείο της εισφοράς καθορίσθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 · ότι δυνάμει του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2742/75 του Συμβουλίου ("), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3794/85 ( 12), για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα, το μετα
βλητό στοιχείο της εισφοράς πρέπει να μειώνεται κατά την
επίπτωση της επιστροφής στην παραγωγή που παρέχεται
για τα προϊόντα βάσεως, εν όψει της μεταποιήσεώς τους ■
ότι για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς και των
υπερπόντιων χωρών και εδαφών, η εισφορά έναντι τους
πρέπει να μειώνεται, για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα
με βάση τα σιτηρά, κατά το ποσό του σταθερού στοιχείου,
καθώς και, για ορισμένα από τα προϊόντα αυτά, κατά ένα
μέρος του μεταβλητού στοιχείου · ότι η μείωση αυτή πρέπει
να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 486/85 του Συμβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 1985
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα γεωργικά
προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν
από τη μεταποίηση των γεωργικών προϊόντων καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών (' 3), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1306/87 ( 14) ·
ότι, όσον αφορά τα προϊόντα της διακρίσεως 07.06 Α, ο
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 430/87 του Συμβουλίου της 9ης
Φεβρουαρίου 1987 για το καθεστώς εισαγωγών που εφαρμό
ζεται στα προϊόντα της διάκρισης 07.06 Α του κοινού
δασμολογίου καταγωγής τρίτων χωρών και για την τροπο
ποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 περί του κοινού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1449/86 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά
γραφος 4,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι κανόνες που πρέπει να εφαρμοσθούν για να υπολογι
σθεί το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς κατά την εισα
γωγή μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την
όρυζα ορίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο Α
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 12
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 · ότι η επίπτωση, επί του κόστους παραγωγής των
προϊόντων αυτών, των_ εισφορών που εφαρμόζονται στα
προϊόντα τους βάσεως καθορίζεται, δυνάμει του άρθρου 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 (6), από τον μέσο όρο των
εισφορών που εφαρμόζονται σ' αυτά τα προϊόντα βάσεως
κατά τις είκοσι πέντε πρώτες ημέρες του μήνα που προηγεί
ται εκείνου της εισαγωγής ■ ότι αυτός ο μέσος όρος, προσαρ
μοζόμενος σύμφωνα με την τιμή κατωφλίου των εν λόγω
προϊόντων βάσεως που ισχύουν το μήνα της εισαγωγής,
υπολογίζεται σε συνάρτηση με την ποσότητα των προϊ
όντων βάσεως που θεωρείται ότι εισήχθη στην παραγωγή
του μεταποιημένου προϊόντος ή του ανταγωνιστικού προϊό
ντος που χρησιμοποιείται ως αναφορά για τα μεταποιημένα
προϊόντα που δεν περιέχουν σιτηρά ·
ότι κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της
Επιτροπής της 24ης Ιουνίου 1974 σχετικά με τους τρόπους
υπολογισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή που εφαρμό
ζεται στα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα και τον προκαθορισμό της εισφοράς αυτής για τα

(Π ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .

(7) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
(8) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7 . 1978, σ. 8 .
(') ΕΕ αριθ. L 195 της 26. 7 . 1975 , σ. 25 .
(' °) ΕΕ αριθ. L 247 της 23 . 9. 1975 , α 22.
('■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 57 .
(' 2) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1985 , σ. 20.
( 13) ΕΕ αριθ. L 61 της 1 . 3 . 1985 , σ. 4.
(>4) ΕΕ αριθ. L 124 της 13 . 5 . 1987 , σ. 5 .

(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . Π . 1975 , σ. 65 .
(6) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 .
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ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η ονοματολογία που προβλέπε
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στο κοινό
δασμολόγιο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

δασμολογίου ('), έχει καθορίσει τις προϋποθέσεις κάτω από
τις οποίες η εισφορά είναι δυνατό να είναι ίση προς το 6 %
της αξίας και έχει προβλέψει, για το λόγο αυτό, την τροπο
ποίηση του κοινού δασμολογίου ·

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης
περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας πού
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 και οι
οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 43 της 13 . 2 . 1987 , α 9.
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται
κατά την εισαγωγή μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Ποσά

Πορτογαλία Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

07.06 Α I 44,00 196,28(0 194,47 (') (5)
07.06 Α II 47,02 199,30 (■) 194,47(0 (5)
11.01 Γ ο 85,24 359,34 353,30
11.01 Δ (2) 190,16 287,42 281,38
11.01 Ε I (2) 14,91 334,67 · 328,63
11.01 Ε II ο 8,05 189,24 186,22
11.01 Ζ ο 90,92 225,76 222,74
11.01 Η (2) 33,53 194,86 191,84
11.02 Α II (2) 88,35 329,88 323,84
11.02 Α III (2) 85,24 359,34 353,30
11.02 Α IV 0 190,16 287,42 281,38
11.02 Α V α) 1 (2) 14,91 307,67 301,63
11.02 Α να) 2 (2) 14,91 334,67 328,63
1 1.02 Α V6) (2) 8,05 189,24 186,22
11.02 Α VI (2) 90,92 225,76 222,74
11.02 Α VII (2) 33,53 194,86 191,84
11.02 Β I α) 1 (2) 73,42 317,07 314,05
11.02 Β Ι α) 2 αα) 107,36 162,47 159,45
11.02 Β Ι α) 2 66) (2) 187,14 284,40 281,38
11.02 Β 1 6) 1 (2) 73,42 317,07 314,05
1 1.02 Β 16) 2 (2) 187,14 284,40 281,38
1 1.02 Β II α) (2) 25,18 271,31 268,29
11.02 Β II 6) (2) 63,84 242,30 239,28
11.02 Β II γ) (2) 10,91 295,13 292,11
11.02 Β II δ) 50,88 303,95 300,93
11.02 Γ I (2) 29,68 325,77 322,75
11.02 Γ II (2) 76,19 290,88 287,86
11.02 Γ III (2) 116,04 496,74 490,70
11.02 Γ IV (2) 166,68 253,13 250,11
11.02 Γ V (2) 10,91 295,13 292,11
11.02 Γ VI (2) 50,88 303,95 300,93
1 1.02 Δ I (2) 20,01 208,77 205,75 ί
11.02 Δ II (2) 49,66 186,53 183,51
11.02 Δ III (2) 47,90 203,23 200,21
11.02 Δ IV (2) 107,36 162,47 159,45
11.02 Δ V (2) 8,05 189,24 186,22
11.02 Δ VI (2) 33,53 194,86 191,84
11.02 ΕΙ α) 1 (2) 47,90 203,23 200,21
11.02 Ε I α) 2 (2) 107,36 162,47 159,45
11.02 Ε 1 6) 1 (2) 94,04 398,60 392,56
1 1.02 Ε 16) 2 (2) 210,62 318,68 312,64
1 1.02 Ε II α) (2) 36,03 369,14 363,10
11.02 Ε II 6) (2) 88,35 329,88 323,84
11.02 Ε II γ) (2) 14,91 334,67 328,63
11.02 Ε II δ) 1 (2) 155,30 384,27 378,23
11.02 Ε II δ) 2 (2) 59,88 344,58 338,54
11.02 Ζ I (2) 36,03 369,14 363,10
11.02 Ζ II (2) 88,35 329,88 323,84
11.02 Ζ III (2) 85,24 359,34 353,30
11.02 Ζ IV (2) 190,16 287,42 281,38
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(ECU/τόνο)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Ποσά

Πορτογαλία Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.02 Ζ V (2) 14,91 334,67 328,63
11.02 Ζ VI (2) 90,92 225,76 222,74
11.02 Ζ VII (2) 33,53 194,86 191,84
11.02 Η I 18,54 157,33 151,29
11.02 Η II 9,74 142,97 136,93
11.04 ΓΙ 47,02 199,30 192,65 (
11.04 Γ II α) 28,49 290,34 266,16 (5)
11.04 Γ II 6) 28,49 314,49 290,31 (5)
11.07 Α Ι α) 40,53 369,94 359,06
11.07 Α 16) 33,04 279,17 268,29
11.07 Α II α) 89,20 360,26 (*) 349,38
11.07 Α II 6) 69,40 271,93 261,05
11.07 Β 79,08 315,11 (4) 304,23
11.08 ΑΙ 28,49 290,34 269,79
11.08 Α II 156,87 322,87 292,04
11.08 Α III 57,20 420,33 399,78
11.08 Α IV 28,49 290,34 269,79
11.08 Α V 28,49 290,34 134,89 (5)
11.09 247,98 908,22 726,88
17.02 Β II α) (3) 107,07 448,62 351,90
17.02 Β II 6) (3) 74,43 336,28 269,79
17.02 Ζ II α) 107,57 465,37 368,65
17.02 Ζ II 6) 74,03 322,87 256,38
21.07 Ζ II 74,43 336,28 269,79
23.02 Α I α) 15,18 87,28 81,28
23.02 Α 1 6) 25,68 180,17 174,17
23.02 Α II α) 15,18 87,28 81,28
23.02 Α II 6) 25,68 180,17 174,17
23.03 Α I 191,20 516,48 335,14

(') Η εισφορά αυτή περιορίζεται στο 6% της τελωνειακής αξίας κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις.

(J) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 11.01 και 11.02 αφενός και εκείνων της διακρίσεως 23.02 Α αφετέρου, θεωρούνται
ότι υπάγονται στις κλάσεις 11.01 και 11.02 τα προϊόντα που έχουν ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Εwers) μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε

ξηρή ύλη,
— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχομένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή

ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % γιο το σίτο και τη σίκαλη, 3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και
2% για τα άλλα δημητριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν πάση περιπτώσει στην κλάση 1 1.02 .

(3) Το προϊόν αυτό που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β I υπάγεται, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75, στην ίδια εισφορά με αυτά
που υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II .

(4) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44 ΕCU ανά τόνο για τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

(5) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, δεν εισπράττεται εισφορά για τα επόμενα προϊόντα, καταγωγής χωρών της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού και υπερπόντιων χωρών και εδαφών :
— ρίζαι αρραρούτης που υπάγονται στη διάκριση ex 07.06 Α ■
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης υπαγόμενα στη διάκριση 11.04 Γ·
— άμυλον αρραρούτης υπαγόμενο στη διάκριση ex 11.08 Α V.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1461/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών

ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών (5), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1306/87 (6) ■

ότι το άρθρο 272 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι,
κατά τη διάρκεια του πρώτου σταδίου, η Κοινότητα στη
σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 εφαρμόζει κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1449/86 (8), προελεύσεως Πορτογαλίας, το καθεστώς που
εφαρμοζόταν έναντι της χώρας αυτής πριν από την προσχώ
ρηση · ότι, βάσει του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3792/85 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 καθορί
ζει το καθεστώς που εφαρμόζεται στις συναλλαγές των
γεωργικών προϊόντων μεταξύ της Ισπανίας και της Πορτο
γαλίας (9), το ίδιο καθεστώς εφαρμόζεται στην Ισπανία · ότι
το καθεστώς αυτό οδηγεί στην εφαρμογή μιας εισφοράς και
ότι η εισφορά αυτή θα πρέπει να υπολογισθεί σύμφωνα με
τους κανόνες που καθορίζονται από τον κανονισμό αριθ.
156/67/EOK της Επιτροπής ( 10), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 31 /76 (U), λαμβάνον
τας υπόψη συγχρόνως την κατάσταση των τιμών στην
αγορά της Πορτογαλίας· ότι, όσον αφορά τις εισαγωγές
στην Ισπανία, η εισφορά αυτή θα πρέπει να μειωθεί κατά
τα εξισωτικά ποσά προσχωρήσεως που εφαρμόζονται
μεταξύ της Ισπανίας και της Κοινότητας στη σύνθεσή της
στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου ( 12),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
αυτός διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα
οποία αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και
του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η ονοματολογία που προβλέπε
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στο κοινό
δασμολόγιο,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο 14
παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες που πρέπει να εφαρμοσθούν για τον υπολο
γισμό του μεταβλητού στοιχείου της εισφοράς κατά την
εισαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών αναγράφονται στο
άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο Α του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ■ ότι η επίπτωση, στο κόστος παραγωγής των
τροφών αυτών, των εισφορών που εφαρμόζονται στα προϊ
όντα τους βάσεως προσδιορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται
στις σύνθετες ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
944/87 (4), σε συνάρτηση με το μέσο όρο των εισφορών που
εφαρμόζονται κατά τη διάρκεια των είκοσι πέντε πρώτων
ημερών του μήνα που προηγείται εκείνου της εισαγωγής
στις ποσότητες των προϊόντων βάσεως που θεωρούνται ότι
εισήχθησαν στην παρασκευή των εν λόγω σύνθετων
τροφών, με την προσαρμογή του μέσου αυτού όρου
σύμφωνα με την τιμή κατωφλίου των προϊόντων βάσεως
που ισχύουν το μήνα της εισαγωγής·

ότι η κατ' αυτόν τον τρόπο καθορισθείσα εισφορά, μετά
από προσθήκη του σταθερού στοιχείου, ισχύει για ένα
μήνα ■ ότι το σταθερό στοιχείο της εισφοράς έχει καθορι
σθεί στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 ·

ότι για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και Ειρηνικού καθώς και των
υπερπόντιων χωρών και εδαφών, η εισφορά έναντι τους
πρέπει να μειώνεται, για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα
με βάση τα σιτηρά, κατά το ποσό του σταθερού στοιχείου,
καθώς και, για ορισμένα από τα προϊόντα αυτά, κατά ένα
μέρος του μεταβλητού στοιχείου · ότι η μείωση αυτή πρέπει
να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 486/85 του Συμβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 1985
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα γεωργικά
προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν
από τη μεταποίηση των γεωργικών προϊόντων καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού

(5) ΕΕ αριθ. L 61 της 26. 2 . 1986, σ. 4.
(6) ΕΕ αριθ. L 124 της 13 . 5 . 1987, σ. 5 .
(7) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(8) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 7 .
( 10) ΕΕ αριθ. 128 της 27 . 6 . 1967, σ. 2533/67 .
(») ΕΕ αριθ. L 5 της 10 . 1 . 1976, σ. 18 .
(' 2) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 60.
(4) ΕΕ αριθ. L 90 της 2 . 4. 1987 , σ. 2 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές που εισπράττονται κατά την εισαγωγή των
σύνθετων τροφών που περιλαμβάνονται στον κανονισμό

(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2743/75 καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Γ'.a την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των εισφορών που
εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Ονοματολογία απλοποιημένη

Εισφορές

Πορτογαλία
Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ
ή ΡΤΟΜ)

ΑCΡ ή
ΡΤΟΜ

Παρασκευάσματα προς διατροφήν των ζώων, υπαγόμενα στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 968/68, περιέχοντα, μεμονωμένως ή αθροιστικώς, έστω
και μεμιγμένα μεθ' ετέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, αμυλοσάκχα
ρον ή σιρόπιον αμυλοσακχάρου των διακρίσεων 17.02 Β και 21.07 Ζ 11
και γαλακτοκομικά προϊόντα (υπαγόμενα εις τας κλάσεις ή διακρίσεις
04.01 , 04.02, 04.03 , 04.04, 17.02 Α ή 21.07 Ζ I) περιέχοντα παντοειδή άμυ
λα ή αμυλοσάκχαρον ή σιρόπιον αμυλοσακχάρου :
μη περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, με τέτοι
ες ύλες κατωτέρας ή ίσης του 10 % : I

23.07 Β I α) 1

23.07 Β I α) 2

— μη περιέχοντα γαλακτοκομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά
βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας του 10 %

— περιεκτικότητος κατά βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή
ανωτέρας του 10 % και κατωτέρας του 50 %

περιεκτικότητος κατά βάρος, σε παντοειδή άμυλα, ανωτέρας του 10 %
και κατωτέρας ή ίσης του 30 % :

10,88

10,88

40,09

821,89

29,01

811,01

23.07 Β I 6) 1

23.07 Β 1 6) 2

— μη περιέχοντα γαλακτοκομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά
βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας του 10 %

— περιεκτικότητος κατά βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή
ανωτέρας του 10 % και κατωτέρας του 50 %

περιεκτικότητος κατά βάρος, σε παντοειδή άμυλα, ανωτέρας του 30 % :

10,88

10,88

102,17

883,97

91,29

873,09

23.07 Β I γ) 1

23.07 Β I γ) 2

— μη περιέχοντα γαλακτοκομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά
βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας του 10%

— περιεκτικότητος κατά βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή
ανωτέρας του 10 % καί κατωτέρας του 50 %

10,88

10,88

193,45

975,25

182,57

964,37
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1462/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του ύψους των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχωρήσεως της Ισπανίας και της Πορτογα
λίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2),

τον κανονισμό αριθ. 142/67/EOK του Συμβουλίου της 21ης
Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές κατά την εξαγωγή
των κραμβόσπορων, γογγυλόσπορων και ηλιανθόσπορων
(3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3
περίοδος πρώτη,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 409/87 (6),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (8), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής για τους κραμβόσπορους, τους γογγυλό
σπορους και τους ηλιανθόσπορους για την περίοδο εμπορίας
1986/87 καθορίστηκαν με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ.
1457/86 (9) και (ΕΟΚ) αριθ. 1458/86 ( 10) του Συμβουλίου ·

ότι, κατά το άρθρο 28 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,
μια επιστροφή δύναται να παρασχεθεί κατά την εξαγωγή
προς τις τρίτες χώρες ελαιούχων σπόρων που συγκομίζονται
στην Κοινότητα ■ ότι το ποσό της επιστροφής αυτής δύνα
ται να είναι κατ' ανώτατο όριο ίσο με τη διαφορά μεταξύ

των τιμών στην Κοινότητα και των διεθνών τιμών, αν οι
πρώτες είναι ανώτερες από τις δεύτερες ■ ότι, κατά το άρθρο
21 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK, το άρθρο 28 του
κανονισμού αυτού εφαρμόζεται επί του παρόντος μόνο
στους κραμβόσπορους, γογγυλόσπορους και ηλιανθόσπο
ρους·

ότι η επιστροφή για τους κραμβόσπορους και τους γογγυλό
σπορους που παράγονται στην Ισπανία ή την Πορτογαλία
προσαρμόζεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
478/86 του Συμβουλίου (") ·

ότι, κατά το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK, η
επιστροφή πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθούν υπόψη οι
τιμές που πραγματοποιούνται στην Κοινότητα στις διάφο
ρες αντιπροσωπευτικές αγορές για τη μεταποίηση και την
εξαγωγή , οι πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπιστώνονται στις
διάφορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων χωρών, καθώς και
οι δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή αγορά · ότι, επιπλέον,
το ποσό της επιστροφής καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη το
επίπεδο τιμών αγοράς στην Κοινότητα των ελαιούχων
σπόρων που αναφέρονται στο άρθρο 21 του κανονισμού
αριθ. 136/66/EOK, καθώς και οι προοπτικές εξελίξεως των
τιμών αυτών ■ ότι, επιπλέον, για τον καθορισμό αυτόν
πρέπει να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδια
ζομένων εξαγωγών και η κατάσταση στην Κοινότητα των
διαθεσίμων ποσοτήτων των σπόρων αυτών σε σχέση με τη
ζήτηση ·

ότι λόγω απουσίας ενδεικτικής τιμής που θα ισχύει για την
περίοδο 1987/88 για τους κραμβόσπορους και τους γογγυλό
σπορους το ποσό της επιστροφής σε περίπτωση προκαθορι
σμού για τους μήνες Ιούλιο, Αυγουστο, Σεπτέμβριο, Οκτώ
βριο και Νοέμβριο 1987 για τους κραμβόσπορους και τους
γογγυλόσπορους υπολογίσθηκε προσωρινά με βάση την
ενδεικτική τιμή που προτάθηκε από της Επιτροπή στο
Συμβούλιο για την περίοδο 1987/88 ■ ότι το ποσό αυτό
πρέπει να εφαρμοσθεί προσωρινά και θα πρέπει να επιβε
βαιωθεί ή να αντικατασταθεί μόλις γίνει γνωστή η ενδει
κτική τιμή για την περίοδο 1987/88 ·

ότι η εκτιμώμενη παραγωγή για τους κραμβόσπορους και
γογγυλόσπορους για την περίοδο εμπορίας 1987/88 δεν έχει
καθοριστεί · ότι το ποσό, κατά περίπτωση, που πρέπει να
μειωθεί από το ποσό της ενισχύσεως σε εφαρμογή του καθε
στώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων που αναφέ
ρεται στο άρθρο 27α του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,
καθώς και η επίπτωση του επί του ποσού της επιστροφής,
δεν μπόρεσαν συνεπώς να καθοριστούν · ότι τα ποσά της
επιστροφής πρέπει συνεπώς να εφαρμοστούν προσωρινά και
θα πρέπει να επιβεβαιωθούν ή να αντικατασταθούν μόλις
γίνουν γνωστές οι επιπτώσεις του καθεστώτος των μεγίστων
εγγυημένων ποσοτήτων για τους κραμβόσπορους και τους
γογγυλόσπορους ·

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66 .
2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
3) ΕΕ αριθ. 125 της 26 . 6 . 1967 , σ. 2461 /67 .
4) ΕΕ αριθ. L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 11 .
6) ΕΕ αριθ. L 44 της 13 . 2 . 1987 , σ. 1 .
7 ) ΕΕ αριθ . L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
8) ΕΕ αριθ. L 143 της 30. 5 . 1984, σ. 4 .
') ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 12 .
10) ΕΕ αριθ . L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 14. (") ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 55 .
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κράτους μέλους και την κεντρική τιμή καθενός από
τα νομίσματα των κρατών μελών που αναφέρονται
στο στοιχείο α), και

— της συναλλαγής ισοτιμίας τοις μετρητοίς για το
νόμισμα του συγκεκριμένου κράτους μέλους σε
σχέση με καθένα από τα νομίσματα των κρατών
μελών που αναφέρονται στο στοιχείο α), η οποία
διαπιστώνεται κατά τη διάρκεια περιόδου που
πρόκειται να καθορισθεί ·

ότι, εντούτοις, δυνάμει του άρθρου 2α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, για τις περιόδους 1984/85 έως 1986/87
η νομισματική διαφορά υπολογίζεται λαμβάνοντας υπόψη
ένα συντελεστή που εφαρμόζεται στο συντελεστή μετα
τροπής, ο οποίος προκύπτει από την κεντρική τιμή ■ ότι ο
συντελεστής αυτός έχει καθοριστεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 91 /87 της Επιτροπής (6).

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1569/72, καθορίζονται διαφορικά ποσά υπό
προθεσμία για ένα ή περισσότερα κοινοτικά νομίσματα τα
οποία διαφέρουν τουλάχιστον κατά ένα συγκεκριμένο
ποσοστό από τον συντελεστή όψεως · ότι το ποσοστό αυτό
έχει καθορισθεί σε 0,5% από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1813/84 ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 καθόρισε τις τιμές
συναλλάγματος τοις μετρητοίς και επί προθεσμία καθώς και
την περίοδο που πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον υπολογι
σμό των διαφορικών ποσών · ότι, στην περίπτωση κατά την
οποία, για ένα ή περισσότερους μήνες, δεν είναι διαθέσιμες
οι τιμές συναλλάγματος επί προθεσμία, χρησιμοποιούνται,
κατά περίπτωση, οι τιμές συναλλάγματος που επελέγησαν
κατά τον προηγούμενο ή κατά τον επόμενο μήνα·

ότι, από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων στην
παρούσα κατάσταση της αγοράς των ελαιούχων σπόρων,
και ειδικά στις τιμές αυτών των προϊόντων, προκύπτει,
δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 ,
ότι το ποσό της επιστροφής σε ΕCU και το ποσό της τελικής
επιστροφής καθενός από τα εθνικά νομίσματα πρέπει για
τους κραμβόσπορους ή γογγυλόσπορους να καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού και
ότι δεν πρέπει να καθορίζεται η επιστροφή για τους ηλιαν
θόσπορους ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

ότι σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
651 /71 της Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1971 περί ορισμέ
νων λεπτομερειών εφαρμογής των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ελαιούχων σπόρων ('), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1815/84 (2), το ποσό της
επιστροφής πρέπει να υπολογίζεται βάσει του βάρους των
εξαγομένων σπόρων · ότι αυτό πρέπει να προσαρμόζεται σε
συνάρτηση με τις διαφορές που δύνανται να υπάρξουν
μεταξύ των διαπιστωμένων ποσοστών υγρασίας και ξένων
υλών και αυτές που λαμβάνονται υπόψη για τον ορισμό του
ποιοτικού τύπου για τον οποίο "καθορίζεται η ενδεικτική
τιμή · ότι, κατά την προσαρμογή αυτή, το βάρος των εξαγο
μένων σπόρων πρέπει να προσαυξηθεί κατά το ποσό της
διαφοράς μεταξύ της ποσότητας υγρασίας και των ξένων
υλών που υφίστανται στην πραγματικότητα και αυτής που
λαμβάνεται υπόψη για τον ποιοτικό τύπο, αν η πρώτη ποσό
τητα είναι κατώτερη της δεύτερης · ότι, στην αντίθετη περί
πτωση, το βάρος των εξαγομένων σπόρων πρέπει να μειωθεί
κατά το ποσό της ίδιας αυτής διαφοράς·

ότι ο ποιοτικός τύπος που αναφέρεται ανωτέρω καθορί
σθηκε στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1102/84
του Συμβουλίου (3).

ότι, κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK, η
επιστροφή δύναται να καθορίζεται σε διαφορετικά επίπεδα,
ανάλογα με τον προορισμό, όταν η κατάσταση της διεθνούς
αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθι
στούν αναγκαίο ·

ότι το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 προβλέ
πει τη δημοσίευση της τελικής ενισχύσεως που προκύπτει
από τη μετατροπή καθενός των εθνικών νομισμάτων του
ποσού σε ΕCU που προκύπτει από τον υπολογισμό που
αναφέρεται ανωτέρω, το οποίο προσαυξάνεται ή μειώνεται
κατά το διαφορικό ποσό · ότι το άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1813/84 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3891 /86 (5),
καθορίζει τα στοιχεία που αποτελούν τα διαφορικά ποσά ·
ότι τα στοιχεία αυτά είναι ίσα προς την επίπτωση επί της
ενδεικτικής τιμής ή επί της επιστροφής του συντελεστού που
προκύπτει από το ποσοστό που αναφέρεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72· ότι,
δυνάμει αυτών των διατάξεων, το ποσοστό αυτό αντιπροσω
πεύει :

α) όσον αφορά τα κράτη μέλη των οποίων τα νομίσματα
διατηρούν μεταξύ τους σχέση μέγιστου στιγμιαίου
ανοίγματος 2,25%, τη διαφορά μεταξύ :
— του συντελεστή μετατροπής που χρησιμοποιείται στα

πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής, και
— του συντελεστή μετατροπής που προκύπτει από την

κεντρική τιμή ·
β) όσον αφορά τα άλλα κράτη μέλη, τη διαφορά μεταξύ :

— της σχέσης ανάμεσα στο συντελεστή μετατροπής που
χρησιμοποιείται στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής για το νόμισμα του συγκεκριμένου

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Τα ποσά της επιστροφής που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 651 /71 καθορί
ζονται στο παράρτημα για τους κραμβόσπορους και γογγυ
λόσπορους.

0 ΕΕ αριθ. L 75 της 30 . 3 . 1971 , σ . 16 .
(2) ΕΕ αριθ. L 170 της 29. 6. 1984, σ. 46 .
(3) ΕΕ αριθ. L 113 της 28 . 4. 1984, σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 170 της 29 . 6 . 1984, σ. 41 .
(5) ΕΕ αριθ . L 361 της 20 . 12 . 1986, σ. 27 . (6) ΕΕ αριθ. L 13 της 15 . 1 . 1987 , σ. 13 .
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με ισχύ από την 1η Ιουνίου 1987 για να ληφθούν υπόψη,
κατά περίπτωση, οι επιπτώσεις της εφαρμογής καθεστώτος
των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων για τους κραμβόσπο
ρους και τους γογγυλόσπορους.

4. Δεν καθορίζεται επιστροφή για τους ηλιανθόσπορους.

2 . Ωστόσο, το ποσό της επιστροφής σε περίπτωση προκα
θορισμού για τους μήνες Ιούλιο, Αυγουστο, Σεπτέμβριο,
Οκτώβριο και νοέμβριο 1987 για τους κραμβόσπορους και
τους γογγυλόσπορους θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί
με ισχύ από την 1η Ιουνίου 1987 για να ληφθεί υπόψη η
ενδεικτική τιμή και τα συναφή μέτρα που θα καθοριστούν
για τα προϊόντα αυτά για την περίοδο 1987/88 για τους
κραμβόσπορους και τους γογγυλόσπορους.

3 . Ωστόσο, το ποσό της επιστροφής σε περίπτωση προκα
θορισμού για τους μήνες Ιούλιο, Αυγουστο, Σεπτέμβριο
Οκτώβριο και Νοέμβριο 1987 για τους κραμβόσπορους και
τους γογγυλόσπορους θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή
για τους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους

(ποσά για 100 κβ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας (■) 4ος μήνας (') 5ος μήνας (■) 6ος μήνας (')

1 . Μεικτές επιστροφές :
— Ισπανία 27,480 23,002 23,002 23,002 23,002 23,002
— Πορτογαλία 33,000 27,782 27,782 27,782 27,782 27,782
— άλλα κράτη μέλη 33,000 27,782 27,782 27,782 27,782 27,782

2 . Τελικές επιστροφές :

Σπόροι συγκομισθέντες και εξαχθέντες I ||I ||\
από : \ II\ Il
— ΟΔ της Γερμανίας (DΜ) 79,89 67,44 67,46 67,57 67,57 67,90
— Κάτω Χώρες (F1) 90,02 75,99 75,99 76,11 76,11 76,45
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 538,76 1 294,19 1 294,19 1 293,50 1 293,50 1 288,36
— Γαλλία (FF) 222,61 185,56 185,29 184,79 184,79 185,53
— Δανία (Dkr) 276,65 232,09 . 232,09 232,09 232,09 230,17
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 24,388 20,305 20,302 20,269 20,269 20,185
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 18,050 14,778 14,778 14,778 14,778 14,645

— Ιταλία (Lit) 48 465 40432 40 291 40 434 40 434 40 166

— Ελλάδα (Δρχ) 2 876,31 2 241,68 2 211,09 2 195,49 2 195,49 2 123,81

— Ισπανία (Pΐ3) 3 702,78 3 049,90 3 020,51 2 982,31 2 982,31 2 950,65
— Πορτογαλία (Εsc .) 4 501,82 3 703,91 3 666,32 3 654,45 3 654,45 3 607,16

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων και της αποφάσεως του Συμβουλίου σε θέματα
τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1987/88 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1463/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Μαΐου 1987

για την κατάταξη εμπορευμάτων στη διάκριση 11.08 Α I του κοινού δασμολογίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

ότι τα εν λόγω προϊόντα, εξαιτίας των χαρακτηριστικών
τους (κυρίως της χαμηλής περιεκτικότητάς τους σε ακετυλο
μάδες), δεν μπορούν να θεωρηθούν εμπορεύματα της
κλάσης 39.06, ότι τα προϊόντα αυτά παρουσιάζουν ή έχουν
διατηρήσει το χαρακτήρα εμπορευμάτων της κλάσης 11.08
και, κατά συνέπεια, πρέπει να υπαχθούν στην κλάση αυτή ·
ότι από το πεδίο της κλάσης αυτής πρέπει να επιλεγεί η
διάκριση 11.08 Α I · ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονι
σμού είναι σύμφωνες με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματο
λογίας του Κοινού Δασμολογίου,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 97/69 του Συμβουλίου της 16ης
Ιανουαρίου 1969 σχετικά με τη λήψη μέτρων για την ομοιό
μορφη εφαρμογή της ονοματολογίας του κοινού δασμολο
γίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2055/84 (2), και ιδίως το άρθρο 3, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
ονοματολογίας του κοινού δασμολογίου, απαιτούνται
διατάξεις για την κατάταξη των προϊόντων που εμφανίζον
ται με τη μορφή λεπτής λευκής σκόνης, αποτελούνται από :

— φυσικό άμυλο καλαμποκιού ή από,

— μείγμα φυσικού αμύλου καλαμποκιού και μικρών ποσο
τήτων ακετυλιωμένου αμύλου καλαμποκιού, ή από,

— πολύ ελαφρά ακετυλιωμένο άμυλο καλαμποκιού,

Άρθρο 1

Τα προϊόντα που εμφανίζονται με τη μορφή λεπτής λευκής
σκόνης, που αποτελούνται από :

— φυσικό άμυλο καλαμποκιού, ή από,
— μείγμα φυσικού αμύλου καλαμποκιού και μικρών ποσο

τήτων ακετυλιωμένου αμύλου καλαμποκιού, ή από,
— πολύ ελαφρά ακετυλιωμένο άμυλο καλαμποκιού,

και που έχουν τα ακόλουθα αναλυτικά χαρακτηριστικά :

— περιεκτικότητα σε άμυλο (που προσδιορίζεται με τη
μέθοδο ewers): περίπου 95 % κατά βάρος ή περισσότερο,
υπολογισμένη επί ξηράς ύλης,

— περιεκτικότητα σε ακετυλομάδες (που προσδιορίζεται με
την ενζυματική μέθοδο): όχι μεγαλύτερη από 0,25 %
κατά βάρος, υπολογισμένη επί ξηράς ύλης ·

πρέπει να καταταχθούν στο κοινό δασμολόγιο στη
διάκριση :

11.08 Άμυλο κάθε είδους· ινσουλίνη :

Α. Άμυλο κάθε είδους :

I. Άμυλο καλαμποκιού.

και έχουν τα ακόλουθα αναλυτικά χαρακτηριστικά :

— περιεκτικότητα σε άμυλο (που προσδιορίζεται με τη
μέθοδο ewers): περίπου 95 % κατά βάρος ή περισσότερο,
υπολογισμένη επί ξηράς ύλης,

— περιεκτικότητα σε ακετυλομάδες (που προσδιορίζεται με
την ενζυματική μέθοδο): όχι μεγαλύτερη από 0,25%
κατά βάρος, υπολογισμένη επί ξηράς ύλης·

ότι η κλάση 11.08 του κοινού δασμολογίου, που αποτελεί
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 του
Συμβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 750/87 (4), αφορά μεταξύ άλλων, το
άμυλο κάθε είδους, ότι η κλάση 39.06 αφορά, μεταξύ άλλων,
τα άλλα υψηλά πολυμερή, τις τεχνικές ρητίνες και άλλες
τεχνητές πλαστικές ύλες · Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη
ημέρα μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ αριθ. L 14 της 21 . 6 . 1969, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 191 της 19. 7 . 1984, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 172 της 22 . 7 . 1968 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 76 της 18 . 3 . 1987, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1987 .

Γιa την Επιτροπή
CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1464/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 1987

για την κατάταξη εμπορευμάτων στη διάκριση 21.07 Η I γ) 1 του κοινού δασμολογίου

άλατα, τα οποία προορίζονται να διατηρήσουν τον ανθρώ
πινο οργανισμό σε καλή κατάσταση υγείας · ότι, κατά συνέ
πεια, πρέπει να θεωρηθεί παρασκεύσμα διατροφής ■

ότι, ελλείψει ειδικότερης κλάσης αυτής πρέπει υπαχθεί στην
κλάση 21.07 · ότι από το πεδίο της κλάσης αυτής πρέπει να
επιλεγεί η διάκριση 21.07 Η I γ) 1 ·

ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού είναι σύμφωνες
με τη γνώμη της Επιτροπής Ονοματολογίας του Κοινού
Δασμολογίου,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 97/69 του Συμβουλίου της 16ης
Ιανουαρίου 1969 περί της λήψεως μέτρων για την ομοιό
μορφη εφαρμογή της ονοματολογίας του κοινού δασμολο
γίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2055/84 (2), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της ονοματολο
γίας του κοινού δασμολογίου, πρέπει να εκδοθούν διατάξεις
σχετικά με την κατάταξη παρασκευάσματος διατροφής, που
παρουσιάζεται σε μορφή αφριζόντων δισκίων (βάρους 7
γραμμαρίων ανά δίσκιο), είναι συσκευασμένο για το
λιανικό εμπόριο και έχει την ακόλουθη σύνθεση :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Το παρασκεύσμα διατροφής που παρουσιάζεται σε μορφή
αφριζόντων δισκίων (βάρους 7 γραμμαρίων ανά δισκίο),
είναι συσκευασμένο για το λιανικό εμπόριο και έχει την
ακόλουθη σύνθεση :

— ανθρακικό ασβέστιο :
— γαλακτογλυκονικό ασβέστιο :
— ασκορβικό οξύ :
— σακχαρίνη, άλας με νάτριο :
— άμυλο :
— πολυαιθυλενογλυκόλη :
— όξινο ανθρακικό νάτριο :
— κιτρικό οξύ :
— σακχαρόζη και άρωμα λεμονιού :

0,3*27 &
1 &
1 &
0,014 &
0,02 £,
0,15 £,
1 &
1,465 £,
2,009 (28,7%) S

— ανθρακικό ασβέστιο :
— γαλακτογλυκονικό ασβέστιο :
— ασκορβικό οξύ :
— σακχαρίνη, άλας με νάτριο :
— άμυλο :
— πολυαιθυλενογλυκόλη :
— όξινο ανθρακικό νάτριο :
— κιτρικό οξύ :
— σακχαρόζη και άρωμα λεμονιού :

0,327
1 §>
1 8>
0,014 &
0,02 &
0,15 £,
1 8>
1,465 8,
2,009 (28,7 %) § ■

πρέπει να καταταγεί στο κοινό δασμολόγιο στη διάκριση :

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής που δεν κατονομάζονται
ή δεν περιλαμβάνονται αλλού :
Η . Άλλα :

I. Που δεν περιέχουν ή περιέχουν κατά βάρος
λιγότερο από 1,5 % λιπαρών υλών που προέρ
χονται από το γάλα :

γ) Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη
(συμπεριλαμβανομένου του ιμβερτοσακχάρου
εκφρασμένου σε σακχαρόζη) ίσης ή μεγαλύ
τερης από 15% και μικρότερης από 30 % :

1 . Που δεν περιέχουν ή περιέχουν κατά
βάρος λιγότερο από 5% αμύλου κάθε
είδους.

ότι η κλάση 30.03 του κοινού δασμολογίου, που αποτελεί
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 του
Συμβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 750/87 (4), αναφέρεται κυρίως στα
φάρμακα για την ιατρική ή την κτηνιατρική ·

ότι η κλάση 21.07 αφορά τα παρασκευάσματα διατροφής
που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού ■

ότι το εν λόγω προϊόν δεν ανταποκρίνεται στις διατάξεις
της σημείωσης 1 του κεφαλαίου 30 και, επομένως, δεν
μπορεί να θεωρηθεί φάρμακο της κλάσης 30.03 ·

ότι το προϊόν αυτό παρουσιάζει τα χαρακτηριστικά συμπλη
ρώματος διατροφής, που περιέχει βιταμίνες και ανόργανα Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη
ημέρα μετά τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(') ΕΕ αριθ. L 14 της 21 . 1 . 1969, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 191 της 19. 7 . 1984, σ. 1 .
( }) ΕΕ αριθ. L 172 της 22 . 7 . 1968 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 76 της 18 . 3 . 1987 , σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1465/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Μαΐου 1987
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού
βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ισχύει
σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1200/87 της
Επιτροπής (3) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1200/87 στα στοιχεία τα οποία

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1200/87 τροποποιούνται σύμφωνα με τα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
Ο ΕΕ αριθ . L 25 της 28 . 1 . 1987, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 115 της 1 . 5 . 1987 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς
κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της εισφοράς
ανά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεών κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,5277 —

I Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη — 61,58
ex II . Μη κατονομαζόμενα 0,5277 —

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,5277 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,5277 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :
Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών 61,58

IV. Έτερα 0,5277 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1466/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Μαΐου 1987

περί επαναφοράς της επιβολής δασμών ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών για ορισμένα προϊόντα
καταγόμενα από τη Γιουγκοσλαβία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,

τη συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ομόσπονδης
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ('), και ιδίως το πρωτόκολλο αριθ. 1 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4054/86 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1986 για τον καθορισμό
οροφών και κοινοτικής επιτήρησης για τις εισαγωγές ορισμένων προϊόντων καταγωγής
Γιουγκοσλαβίας ( 1987) (2), και ιδίως το άρθρο 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 1 του ως άνω πρωτοκόλλου προβλέπει ότι η εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
κατωτέρω, με μειωμένους δασμούς, σύμφωνα με το άρθρο 15 της συμφωνίας συνεργασίας, υπόκειται
σε ετήσιο ανώτατο όριο που αναφέρεται κατωτέρω, πέραν του οποίου μπορεί να γίνει επαναφορά
των ισχυόντων δασμών έναντι τρίτων χωρών :

(σε τόνους)

Αύξων
αριθμός

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ανώτατο όριο

94.03 Έτερα έπιπλα και μέρη αυτών : 5 897

01.0290 Β. Λοιπά

ότι οι εισαγωγές στην Κοινότητα αυτών των προϊόντων καταγωγής Γιουγκοσλαβίας έχουν καλύψει
το εν λόγω ανώτατο όριο · ότι η επαναφορά επιβολής δασμών ισχυόντων έναντι τρίτων χωρών για
τα εν λόγω προϊόντα επιβάλλεται λόγω της καταστάσεως της αγοράς της Κοινότητας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Από τις 31 Μαΐου έως τις 31 Δεκεμβρίου 1987 επαναφέρονται οι ισχύοντες δασμοί έναντι τρίτων
χωρών κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των προϊόντων που αναφέρονται κατωτέρω :

Αύξων
αριθμός

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Καταγωγή

94.03 Έτερα έπιπλα και μέρη αυτών : Γιουγκοσλαβία

01.0290 Β. Λοιπά

(') ΕΕ αριθ. L 41 της 14. 2. 1983 , σ. 2 .
(2) ΕΕ αριθ. L 377 της 31 . 12 . 1986, σ. 35 .
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευση του στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μάιου 1987 .
Για την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1467/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

για την έβδομη τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3800/81 για την κατάταξη των ποι
κιλιών αμπέλου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 περί κοινής οργανώσεως της αμπελοοινικής
αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1390/87 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5,
Εκτιμώντας :
ότι η κατάταξη των ποικιλιών αμπέλου που γίνονται δεκτές
για καλλιέργεια στην Κοινότητα καθιερώθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3800/81 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
416/87 (4) ·
ότι η πείρα δείχνει ότι οι οίνοι που προέρχονται από μία
ποικιλία αμπέλου που περιλαμβάνονται εδώ και πέντε
χρόνια στην κατηγορία των ποικιλιών που επιτρέπονται
προσωρινά για ορισμένες διοικητικές γερμανικές ενότητες
μπορούν να θεωρηθούν ότι είναι καλής ποιότητας · ότι, ως
εκ τούτου, η ποικιλία αυτή πρέπει να καταταγεί μεταξύ των
συνιστωμένων ποικιλιών για τις ίδιες διοικητικές ενότητες
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 2
στοιχείο α) δεύτερη περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
347/79 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 1979 σχετικά
με του γενικούς κανόνες που αφορούν την κατάταξη των
ποικιλιών αμπέλου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας·
ότι πρέπει να συμπληρωθεί η κατάταξη των οινοποιήσιμων
ποικιλιών αμπέλου με την προσθήκη μεταξύ των συνιστώμε
νων ποικιλιών για ορισμένες διοικητικές γερμανικές
ενότητες ορισμένων ποικιλιών που περιλαμβάνονται εδώ
και πέντε χρόνια τουλάχιστον στην κατάταξη για μια διοι
κητική ενότητα που γειτονεύει άμεσα και οι οποίες πληρούν
τον όρο που καθορίζεται από το άρθρο 11 παράγραφος 1
στοιχείο α) πρώτη περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
347/79 ·

ότι πρέπει να συμπληρωθεί η κατάταξη με την ενσωμάτωση
στην κατάταξη αυτή μιας οινοποιησίμου ποικιλίας αμπέλου
της οποίας η καλλιεργητική προσαρμοστικότητα αναγνωρί
στηκε ως ικανοποιητική μετά απο εξέταση ■ ότι σύμφωνα με
τις διατάξεις του άρθρου 1 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 347/79, η ποικιλία αυτή μπορεί να
επιτραπεί προσωρινά σε μια γερμανική ενότητα ·
ότι η καλλεργητική προσαρμογή ορισμένων οινοποιήσιμων
ποικιλιών αμπέλου που περιλαμβάνονται εδώ και πέντε
χρόνια στην κατηγορία των ποικιλιών που επιτρέπονται
προσωρινά σε ορισμένες γερμανικές διοικητικές ενότητες
αναγνωρίστηκε ως ικανοποιητική · ότι πρέπει, ως εκ τούτου,
να καταταγούν οι ποικιλίες αυτές οριστικά μεταξύ των
επιτρεπόμενων ποικιλιών αμπέλου για τις ίδιες διοικητικές
ενότητες, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 1 1 παράγρα
φος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 347/79 ·
ότι η καλλιεργητική προσαρμοστικότητα μιας συνιστωμέ
νης ποικιλίας αμπέλου σε μια γερμανική διοικητική ενότητα
δεν είναι ικανοποιητική και ότι, ως εκ τούτου, είναι
σκόπιμο να διαγραφεί η ποικιλία αυτή από την κατάταξη,
σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 347/79 ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης των
Οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1
Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3800/81 τροπο
ποιείται σύμφωνα με τις ενδείξεις που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

'Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 27 . 3 . 1987, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 133 της 22. 5 . 1987, σ. 3 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 381 της 31 . 12. 1981 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 42 της 12 . 2 . 1987, σ. 18.
(5) ΕΕ αριθ. L 54 της 5 . 3 . 1979, σ. 75 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3800/81 τροποποιείται ως εξής :
I. Στον τίτλο 1 , υπότιτλο 1 , το σημείο « II . Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας» τροποποιείται ως εξής (η

παρεμβολή των ποικιλιών αμπέλου γίνεται στη θέση που αναφέρεται με αλφαβητική σειρά):
3 . Regierungsbezirk Koblenz :

τα αρχικά (') που εμφαίνονται μετά τις ποικιλίες «Domina Ν, Regner D, Reichensteiner Β» και «Wurzer Β»
διαγράφονται.

4. Regierungsbezirk Rheinhessen-Pfalz :
— στην κατηγορία των επιτρεπομένων ποικιλιών αμπέλου προστίθεται η ποικιλία «Domina Ν ("***)».
— Τα αρχικά (*) που εμφαίνονται μετά τις ποικιλίες «Regner Β, Reichensteiner Β» και «Wurzer Β» διαγρά

φονται

7 . Regierugsber§ Karlsruhe :
— στην κατηγορία των συνιστωμένων ποικιλιών αμπέλου προστίθεται η ποικιλία «Dornfelder Ν (' 3)»,
— στην κατηγορία των επιτρεπομένων ποικιλιών αμπέλου διαγράφεται η ποικιλία «Dornfelder Ν (*)» και

συμπληρώνεται η λέξη «καμμία».
9 . Regierungsbezirk Stutgart :

— στην κατηγορία των συνιστωμένων ποικιλιών αμπέλου προστίθεται η ποικιλία «Dοπιίε1 <3εΓ Ν ».
— στην κατηγορία των επιτρεπομένων ποικιλιών αμπέλου διαγράφεται η ποικιλία «Dornfelder Ν (*)».

10. Regierungsbezirk Tubingen :
— στην κατηγορία των συνιστωμένων ποικιλιών αμπέλου προστίθενται οι ποικιλίες «Dornfelder Ν ( 18)» και

«Weiber Βurgunder Β»,
— στην κατηγορία των επιτρεπομένων ποικιλιών αμπέλου διαγράφεται η ποικιλία «Dornfelder Ν (')» και

συμπληρώνεται η λέξη «καμμία».
17 . RegierungsbezirkKassel, Landkreis Melsungen, η κοινότητα του Boddiger :

— στην κατηγορία των συνιστωμένων ποικιλιών αμπέλου προστίθεται η ποικιλία «Kerner Β»,
— διαγράφεται η ποικιλία «Perle RS».

II . Στη σελίδα 77 :
1 . η σημείωση (' 3) τροποποιείται ως εξής :
αντί:

( 13) «Επιτρέπεται αποκλειστικά στο Enzekreis για τις κοινότητες I11ίπ§επ, Knittlingen, Maulbronn, Muhlacker,
Olborn , Otisheim και Sternenfels καθώς και στο Landkreis Karlsruhe για την κοινότητα Oberderdingen».

διάβαζε:
(' 3) «Συνιστωμένη αποκλειστικά στο Enzkreis για τις κοινότητες Illingen, Kηϊ«1ϊη§εη, Maulbronn , Muhlacker,

Olborn , Otisheim και Sternenfels καθώς και στο Landkreis Karlsruhe για την κοινότητα Oberderdingen».
2 . Η σημείωση ( 18) τροποποιείται ως εξής :
αντί:

(' 8) «Επιτρεπομένη αποκλειστικά στα Landkreise RεUΐ1ίη§εη και Tubingen»
διάβαζε:
(") «Συνιστωμένη αποκλειστικά στα L3πάΐCΓεΪSε Reutlingen και Tubingen»

(*♦♦♦♦) ποικιλία που παρεμβάλλεται στην κατάταξη από τις 31 Μαΐου 1987 σε εφαρμογή του άρθρου 11 παράγρα
φος 1 στοιχείο 6) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 347/79
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1468/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

που καθορίζει για τον Ιούνιο 1987 το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται στην Ισπανία στα
προϊόντα που υπάγονται στο καθεστώς του ελέγχου των τιμών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1183/86 της Επιτροπής της 21ης
Απριλίου 1986, που θεσπίζει τις λεπτομέρειες του καθεστώ
τος ελέγχου των τιμών και των ποσοτήτων που τίθενται
στην κατανάλωση στην Ισπανία ορισμένων προϊόντων του
τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 698/87 (2), και ιδίως
το άρθρο 14,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1183/86
προβλέπει ότι, για την περίοδο από την 1η Μαρτίου έως τις
31 Δεκεμβρίου 1986, εισπράττεται μια εισφορά κατά την
εισαγωγή στην Ισπανία των προϊόντων που υπάγονται στο
καθεστώς ελέγχου και κατά τη διάθεση στην κατανάλωση
του σογιέλαιου που παράγεται από εισαγομένους σπόρους ■
ότι η εισφορά αυτή καθορίζεται με βάση τη διαφορά
μεταξύ, αφενός της μέσης τιμής του σογιέλαιου που εφαρμό
ζεται στην Ισπανία κατά τη διάρκεια της περιόδου 1984/85

και αφετέρου, της τιμής του ελαίου αυτού στη διεθνή
αγορά, αυξημένης με τους δασμούς που εισπράττονται στην
Ισπανία επί των εισαγωγών προελεύσεως τρίτων χωρών ·
ότι το ισπανικό σύστημα εξισώσεως των τιμών των φυτικών
ελαίων που εφαρμόζονταν πριν από την προσχώρηση ελέγ
χονταν από κρατικό οργανισμό · ότι συνεπώς το σύστημα
που προβλέπει την εν λόγω εισφορά θα καταστήσει επιφα
νειακή κάθε άλλη παρέμβαση του κράτους επιτρέποντας
έτσι να αποφευχθούν ορισμένα ενδεχόμενα εμπόδια στις
συναλλαγές, κυρίως σογιέλαιου ·

ότι θα πρέπει να καθορισθεί το ποσό αυτής της εισφοράς
στο κατωτέρω αναφερόμενο επίπεδο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Η εισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1183/86 καθορίζεται για τον Ιούνιο 1987 σε
441,81 ΕCU ανά τόνο ελαίου.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσεώς του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 107 της 24. 4. 1986, σ. 17 .
(2) ΕΕ αριθ . L 68 της 12 . 3 . 1987, σ. 18 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1469/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2632/86, (ΕΟΚ) αριθ. 2664/86 και (ΕΟΚ)
αριθ. 3239/86, περί προσκλήσεως σε διαρκή διαγωνισμό για την εξαγωγή σιτηρών που βρί

σκονται στην κατοχή των οργανισμών παρεμβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
7 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1836/82 της Επιτροπής της 7ης
Ιουλίου 1982 περί καθορισμού των διαδικασιών και των
όρων πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή
των οργανισμών παρεμβάσεως (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 124/87 (4),

Εκτιμώντας :

ότι είναι αναγκαίο να καθοριστεί σε μεταγενέστερη ημερο
μηνία η τελευταία τμηματική δημοπρασία που προβλέπεται

από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 2632/86 (5), (ΕΟΚ) αριθ .
2664/86 (6) και (ΕΟΚ) αριθ. 3239/86 (7) ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το άρθρο 4 παράγραφος 3 των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ.
2632/86, (ΕΟΚ) αριθ. 2664/86 και (ΕΟΚ) αριθ. 3239/86,
τροποποιείται ως εξής :

«3 . Η τελευταία μερική πρόσκληση υποβολής προσφο
ρών λήγει στις 10 Ιουνίου 1987 .»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 202 της 9 . 7 . 1982, σ. 23 .
(4) ΕΕ αριθ. L 15 της 17 . 1 . 1987, σ. 9.

(5) ΕΕ αριθ. L 237 της 23 . 8 . 1986, σ. 15 .
(6) ΕΕ αριθ. L 243 της 28 . 8 . 1986, σ. 17 .
Γ) ΕΕ αριθ. L 301 της 25 . 10. 1986, σ. 18 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1470/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

για την τροποποίηση των νομισματικών εξισωτικών ποσών

κών εξισωτικών ποσών ■ ότι οι τιμές συναλλάγματος τοις
μετρητοίς που διαπιστώθηκαν σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3153/85 κατά τη διάρκεια της περιόδου από 20
έως 26 Μαΐου 1987 για το πορτογαλικό εσκούδο οδηγούν,
βάσει του άρθρου 9 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1677/85, στην τροποποίηση των νομισματικών εξισω
τικών ποσών που εφαρμόζονται στην Πορτογαλία,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τα νομισματικά εξισωτικά
ποσά στο γεωργικό τομέα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 90/87 (2), και ιδίως το
άρθρο 9 παράγραφος 2 και το άρθρο 12,

Εκτιμώντας :

ότι τα νομισματικά εξισωτικά ποσά που καθιερώθηκαν με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 καθορίστηκαν από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 119/87 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1342/87 (4) ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 409/87 (6), καθόρισε έναν συντελεστή μετατροπής που
θα εφαρμοσθεί στο γεωργικό τομέα·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3153/85 της Επιτροπής (7),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
966/87 , καθόρισε τον τρόπο υπολογισμού των νομισματι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Η στήλη «Πορτογαλία» των μερών 7 και 8 του παραρ
τήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 119/87 αντικαθί
σταται από εκείνη που εμφαίνεται στο παράρτημα I του
παρόντος κανονισμού.

2 . Τα παραρτήματα II και III του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 119/87 αντικαθίστανται από τα παραρτήματα II και
III του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 6.
Ο ΕΕ αριθ. L 13 της 15 . 1 . 1987, σ. 12.
(3) ΕΕ αριθ. L 16 της 17 . 1 . 1987, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 128 της 18 . 5 . 1987, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 11 .
(6) ΕΕ αριθ. L 44 της 13 . 2 . 1987, σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ . L 310 της 21 . 11 . 1985 , σ. 4.



28 . 5 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/49

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΜΕΡΟΣ 7

ΤΟΜΕΑΣ ΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ

Νομισματικά εξισωτικά ποσά

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Θετικά (') Αρνητικά (')

Γερμανία Κάτω Χώρες Βέλγιο/
Λουξεμ
βούργο

Δανία Ηνωμένο
Βασίλειο

Ιρλανδία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ισπανία Πορτογαλία

DΜ F1 FΒ/Flux Dkr £ £ Lit FF Δρχ Ρω Εsc

Α. ΖΑΧΑΡΗ

— 100 χγρ —

17.01 Α (2)
17.01 Β (3)

1 462,46
1 097,11

ανά 1 % περιεκτικότητας σε ζαχαρόζη και ανά 100 χγρ καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος (4)

17.02 ex Δ II (5)
17.02 Ε

17.02 Ζ 1 («)
21.07 Ζ IV

14,625
14,625
14,625
14,625

Β. ΙΣΟΓΛΥΚΟΖΗ

— για 100 χγρ ξηράς όλης —

17.02 Δ I
21.07 Ζ III

1 572,17
1 572,17

(') Κανένα νομισματικό εξισωτικό ποσό δεν εφαρμόζεται στη ζάχαρη και στο ισα
μυλοσάκχαρο που εξάγονται προς τις τρίτες χώρες δυνάμει του άρθρου 26 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 .

(J) Για την αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών ζάχαρη το νομισμα
τικό εξισωτικό ποσό είναι ίσο, για 100 χγρ του εν λόγω προϊόντος προς το ανα
φερόμενο ποσό, πολλαπλασιαζόμενο επί του ποσοστού της περιεκτικότητάς του
σε ζαχαρόζη .

(3) Όταν η απόδοση της ακατέργαστης ζάχαρης αφίσταται από αυτή του ορισμού
του ποιοτικού τύπου που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 431 /68 (ΕΕ

αριθ. L 89 της 10 . 4. 1968, σ. 3), το νομισματικό εξισωτικό ποσό προσαρμόζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 (ΕΕ
αριθ. L 151 της 30. 6 . 1968, σ. 42).

(4) Η περιεκτικότης σε σακχαρόζη, συμπεριλαμβανομένης της περιεκτικότητος σε
λοιπά σάκχαρα υπολογιζομένων σε σακχαρόζη, προσδιορίζεται σύμφωνα με τις
διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 σε
περίπτωση εξαγωγής.

( 5 ) Έτερα σάκχαρα και σιρόπια, εξαιρέσει της σορβόζης.

(6) Ζάκχαρα κεκαυμένα της κλάσεως 17.01 του κοινού δασμολογίου.



Αριθ. L 138/50 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 5. 87

ΜΕΡΟΣ 8

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΣΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΟΚ) αριθ. 3033/80

Νομισματικά εξισωτικά ποσά

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Θετικά Αρνητικά

Γερμανία Κάτω Χώρες Βέλγιο/
Λουξεμ
βούργο

Δανία Ηνωμένο
Βασίλειο

Ιρλανδία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ισπανία Πορτογαλία

DM/100 χγρ F1/ 100 χγρ
FΒ/Flux/
100 χγρ Dkr/100 χγρ £/100 χγρ £ Irl/ 100 1C£ Lit/ 100 χγρ FF/ 100 χγρ Δρχ/ 100 χγρ Pta/100 χγρ ESC/100 χγρ

329,05
460,67
592,30
592,30
723,92
855,54
987,16

1 118,78
1 250,40

17.04 D I α)
17.04 D I Β) 1
17.04 D I 2

17.04 D I Β) 3 ω)
17.04 D I 1)) 3 ΒΒ)
17.04 D I Β) 4
17.04 D I β) 5
17.04 D I β) 6
17.04 D I Β) 7
17.04 D I Β) 8
17.04 D II 3)
17.04 D II 3) (U)
17.04. D II Β) 1
17.04 D II Β) 1 (13)
17.04 D II Β) 2
17.04 D II Β) 2 (13)
17.04 D II Β) 3
17.04 D II Β) 3 (13)
17.04 D II Β) 4
17.04 D II Β) 4 (13)
18.06 Β I

18.06 Β II 3)
18.06 Β II 3) Η
18.06 Β II Β)
18.06 Β II Β) (1S)
18.06 C II Β) 1
18.06 C II Β) 1 (' 3)
18.06 C II Β) 2
18.06 C II Β) 2 (13)
18.06 C II Β) 3
18.06 C II Β) 3 (13)
18.06 C II Β) 4
18.06 C II Β) 4 (' 3)
18.06 D I 3) (')
18.06 D I Β) (') (·)
18.06 D II 3) 1
18.06 D II 3) 1 (' 3)
18.06 D II 3) 1 Η
18.06 D II 3) 2 (·)
18.06 D II 3) 2 (") (13)
18.06 D II 3) 2 (») Ο
18.06 D II Β) 1
18.06 D II Β) 1 Η
18.06 D II Β) 1 Η
18.06 D II Β) 2 (10)
18.06 D II Β) 2 (")

329,05
329,05
526,49
526,49
789,73
789,73

1 052,97
1 052,97
329,05
263,24
263,24
263,24
263,24
723,92
723,92
723,92
723,92
658,11
658,11
658,11
658,11

0

0

658,11
658,11
658,11
658,11
658,11
658,11
0

0

0

723,92
72332



28 . 5. 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/51

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Θετικά Αρνητικά

Γερμανία Κάτω Χώρες Βέλγιο/
Λουξεμ
βούργο

Δανία Ηνωμένο
Βασίλειο

Ιρλανδία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ισπανία Πορτογαλία

DΜ/100 χγρ F1/100 χγρ
FB/F1ιιχ/
100 χγρ Dkr/ 100 χγρ £/100 χγρ £ IΓI / 100 Lit/ 100 χγρ FF/ 100 χγρ Δρχ/ 100 χγρ Pta/100 χγρ ESC/100 χγρ

0

0

0

658,11
1 184,59

329,05
329,05
329,05
460,67
460,67
460,67
658,11
658,11
658,11

18.06 D II Β) 2 (1J)
18.06 D II b) 2 (>3)
18.06 D II Β) 2 (1S)
18.06 D II ς) 1 Ο
18.06 D II ς) 2 (J)
19.02 Β II α) 4 33) («)
19.02 Β II 3) 5 33) («)
19.03 Α Ο
19.03 Β I Ο
19.03 Β II Ο
19.04

19.08 Β I 3)
19.08 Β I Β)
19.08 Β II 3)
19.08 Β II Β) 1
19.08 Β II Β) 2
19.08 Β II Β) 2 (' 3)
19.08 Β II C) 1
19.08 Β II ς) 2
19.08 Β II C) 2 Η
19.08 Β II ά) 1
19.08 Β II ά) 2
19.08 Β II ά) 2 (13)
19.08 Β III 3) 1
19.08 Β III 3) 2
19.08 Β III 3) 2 (13)
19.08 Β III Β) 1
19.08 Β III Β) 2
19.08 Β III Β) 2 (13)
19.08 Β III C) 1
19.08 Β III C) 2
19.08 Β III C) 2 Η
19.08 Β IV 3) 1
19.08 Β IV 3) 2
19.08 Β IV 3) 2 (' 3)
19.08 Β IV Β) 1
19.08 Β IV Β) 2
19.08 Β IV Β) 2 (13)
19.08 Β V 3)
19.08 Β V Β)
21.07 C I

21.07 C II 3)
21.07 C II 3) Η
21.07 C II Β)
21.07 C II Β) Η
21.07 D I 3) 1
21.07 D I 3) 2
21.07 D I Β) 1
21.07 D I Β) 2
21.07 D I Β) 3
21.07 D II 3) 1 (<)
21.07 D II 3) 2 Ο
21.07 D II 3)3 Π

197,43
197,43
197,43
526,49
460,67
460,67

197,43
0

0

0

329,05
263,24
263,24
263,24
263,24



Αριθ. L 138/52 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 5. 87

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Θετικά Αρνητικά

Γερμανία Κάτω Χώρες Βέλγιο/
Λουξεμ
βούργο

Δανία Ηνωμένο
Βασίλειο

Ιρλανδία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ισπανία Πορτογαλία

DM/100 χγρ F1/100 χγρ
FΒ/Flux/
100 χγρ Dkr/100 χγρ £/100 χγρ £ IΓI/ 100 kg Lit/ 100 χγρ FF/100 χγρ Δρχ/ 100 χγρ Ρω/ 100 χγρ ESC/100 χγρ

21.07 D 11 ») 4 (<)
21.07 D II Β) 0
21.07 G II 3) 1 0 0
21.07 G II 3) 1 0 Π Η
21.07 G II 3) 1 (») 0 Ο5)
21.07 G II 3) 2 33) (») 0
21.07 G II 3) 2 33) 0 0 Ο3)
21.07 G II 3) 2 3α) 0 0 C5)
21.07 G II 3) 2 ΒΒ) («) Π
21.07 G II 3) 2 ΒΒ) («) Π ('3)
21.07 G II 3) 2 ΒΒ) («) 0 Η
21.07 G II 3) 2 CC) («) Π
21.07 G II 3) 2 CC) («) Ο (13)
21.07 G II 3) 2 CC) (») Π ( 13)
21.07 G II Β) 1 (·) Π 184,27

21.07 G II Β) 1 0 0 C3) 184,27

21.07 G II Β) 1 0 0 Ο 184,27

21.07 G II Β) 2 33) («) 0 0

21.07 G II Β) 2 33) (·) Π (13) 0

21.07 G II Β) 2 33) 0 0 C5) 0

21.07 G II Β) 2 ΒΒ) («) 0 0

21.07 G II Β) 2 ΒΒ) (·) 0 C3) 0

21.07 G II Β) 2 ΒΒ) («) 0 Η 0

21.07 G II C) 1 0 0 329,05

21.07 G II C) 1 Ο 0 ('3) 329,05

21.07 G II C) 1 0 Π Η 329,05

21.07 G II C) 2 33) («) Ο 329,05

21.07 G II C) 2 33) 0 0 Η 329,05

21.07 G II C) 2 33) («) Ο Η 329,05

21.07 G II C) 2 ΒΒ) (») Ο 329,05

21.07 G II C) 2 ΒΒ) (») 0 C3) 329,05

21.07 G II C) 2 ΒΒ) («) Ο (,J) 329,05

21.07 G II ά) 1 592,30

21.07 G II ά) 1 (' 3) 592,30

21.07 G II φ 1 Η 592,30

21.07 G II (1) 2 592,30

21.07 G II ά) 2 (U) 592,30

21.07 G II ά) 2 (1S) 592,30

21.07 G II β) 987,16

21.07 G II C) (13) 987,16

21.07 G II β) Η 987,16

21.07 G III 3) 1
21.07 G III 3) 1 (' 3)
21.07 G III 3) 1 (15)
21.07 G III &) 2 33)
21.07 G III 3) 2 33) (13)
21.07 G III 3) 2 33) (13)
21.07 G III 3) 2 ΒΒ)
21.07 G III 3) 2 ΒΒ) (13)
21.07 G III 3) 2 ΒΒ) (13)
21.07 G III Β) 1 184,27

21.07 G III Β) 1 (13) 184,27

21.07 G III Β) 1 Η 184,27



28 . 5. 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/53

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Θετικά Αρνητικά

Γερμανία Κάτω Χώρες Βέλγιο/
Λουξεμ
βούργο
FΒ/Flux/
100 χγρ

Δανία Ηνωμένο
Βασίλειο

Ιρλανδία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ισπανία Πορτογαλία

DM/100 χγρ F1/100 χγρ DICΓ/ 100 χγρ £/100 χγρ £ I ΓI/ 100 kg Lit/ 100 χγρ FF/100 χγρ Δρχ/ 100 χγρ Pta/100 χγρ ESC/100 χγρ

: 21.07 G III Β) 2
21.07 G III Β) 2 Η
21.07 G III Β) 2 Η
21.07 G III C) 1
21.07 G III C) 1 (")
21.07 G III C) 1 (15)
21.07 G III C) 2
21.07 G III C) 2 ('3)
21.07 G III C) 2 Η
21.07 G III ά) 1
21.07 G III ά) 1 (")
21.07 G III ά) 1 (1J)
21.07 G III ά) 2
21.07 G III ά) 2 (13)
21.07 G III ά) 2 (,J)
21.07 G III β)
21.07 G III ε) (13)
21.07 G III β) (1S)
21.07 G IV λ) 1
21.07 G IV β) 1 (,3)
21.07 G IV β) 1 (1J)
21.07 G IV 3) 2
21.07 G IV 3) 2 (13)
21.07 G IV 3) 2 (1S)
21.07 G IV Β) 1
21.07 G IV Β) 1 (' 3)
21.07 G IV Β) 1 Η
21.07 G IV Β) 2
21.07 G IV Β) 2 (13)
21.07 G IV Β) 2 (13)
21.07 G IV C)
21.07 G IV C) (13)
21.07 G IV ο) (15)
21.07 G V 3) 1
21.07 G V 3) 1 ('3)
21.07 G V 3) 1 (13)
21.07 G V 3) 2
21.07 G V 3) 2 (13)
21.07 G V 3) 2 (1J)
21.07 G V Β)
21.07 G V Β) (13)
21.07 G V Β) (13)
21.07 G VI έως IX Ο
29.04 C III 3) 1
29.04 C III 3) 2
29.04 C III Β) 1
29.04 C III Β) 2
35.05 Α

38.19 Τ I 3)
38.19 Τ I Β)
38.19 Τ II 3)
38.19 Τ II Β)

0

0

0

329,05
329,05
329,05
329,05
329,05
329,05
592,30
592,30
592,30
592,30
592,30
592,30
789,73
789,73
789,73

184,27
184,27
184,27
184,27
184,27
184,27
329,05
329,05
329,05

0

0

0

1 184,59

1 684,75

1 184,59

1 684,75



Αριθ. L 138/54 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 5 . 87

(') Για τα προϊόντα που δεν έχει προστεθεί ορός γάλακτος, λακτόζη, καζεΐνη ή
καζεϊνικά άλατα, το νομισματικό εξισωτικό ποσό υπολογίζεται σε συνάρτη
ση με την ποσότητα ζάχαρης ή/και του αποκορυφωμένου γάλακτος το
οποίο εμπεριέχεται στο εμπόρευμα. Εντούτοις όταν το νομισματικό εξισω
τικό ποσό που προκύπτει από τον υπολογισμό αυτό είναι ανώτερο από αυτό
που καθορίζεται ανωτέρω, εφαρμόζεται αυτό το τελευταίο.;

(2) Ποσά τα οποία εφαρμόζονται ανάλογα με την περίπτωση στα εμπορεύματα
που υπάγονται στις διακρίσεις 21.07 Η VI μέχρι IX του κοινού δασμολογίου.

(4) Κατά την εκπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων, ο ενδιαφερόμενος
υποχρεούται να αναγράψει στη δήλωση που προβλέπεται για το σκοπό
αυτό :

— την πραγματική περιεκτικότητα κατά βάρος του περιεχομένου αποκορυ
φωμένου γάλακτος σε σκόνη,

— την περιεκτικότητα σε ορό γάλακτος ή/και λακτόζη ή/και καζεΐνη ή/και
καζεϊνικά άλατα που έχουν προστεθεί, καθώς και την περιεκτικότητα σε
λακτόζη του προστιθεμένου ορού γάλακτος,

ανά 100 χιλιόγραμμα του τελικού προϊόντος.

Το εξισωτικό ποσό υπολογίζεται για την πραγματική ποσότητα του εμπεριε
χομένου στο εμπόρευμα αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη.

( 5) Ποσό υπολογιζόμενο με βάση τις πραγματικές ποσότητες σιτηρών ή προϊό
ντων μεταποίησής τους, ζάχαρης γάλακτος ή γαλακτοκομικών προϊόντων,
που περιέχονται στα εμπορεύματα. Για τις ποσότητες αυτές εφαρμόζεται το
εξισωτικό ποσό που αντιστοιχεί στα προϊόντα τούτα, όταν δεν έχουν μετα
ποιηθεί.

(6) Τα ποσά αυτά δεν εφαρμόζονται στα εμπορεύματα άμεσης συσκευασίας
καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή ίσου προς 1 χιλιόγραμμο.

Ο Για τα εμπορεύματα που υπάγονται στη διάκριση αυτή, το νομισματικό εξι
σωτικό ποσό εφαρμόζεται αποκλειστικά σε συνάρτηση με το βάρος ζυμαρι
κών.

(8) Εάν το εμπόρευμα περιέχει ορό γάλακτος ή/και λακτόζη ή/και καζεΐνη
ή/και καζεϊνικά άλατα που έχουν προστεθεί, δεν χορηγείται κανένα εξισω
τικό ποσό για τα ενσωματούμενα γαλακτοκομικά προϊόντα· στην περί
πτωση αυτή το εξισωτικό ποσό υπολογίζεται σε συνάρτηση με τις αντίστοι
χες ποσότητες του μαλακού σίτου και της ζάχαρης που αναγράφονται στο
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3034/80 μειωμένες κατά 10 %.

Κατά την τήρηση των τελωνειακών διατυπώσεων :
— εξαγωγών που πραγματοποιούνται σε κράτος μέλος με υπερτιμώμενο

νόμισμα,
— εισαγωγών που πραγματοποιούνται σε κράτος μέλος με υποτιμώμενο

νόμισμα,
— εξαγωγών που πραγματοποιούνται σε κράτος μέλος που κάνει χρήση της

δυνατότητας που προβλέπεται στο άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1677/85,

ο ενδιαφερόμενος υποχρεούται να γράψει στη δήλωση που προβλέπεται για
το σκοπό αυτό αν έχουν προστεθεί ή όχι ορός γάλακτος ή/και λακτόζη
ή/και καζεΐνη ή/και καζεϊνικά άλατα στο προϊόν.
Εντούτοις τα εξισωτικά ποσά που έχουν καθορισθεί εφαρμόζονται, εφόσον
τα ποσά αυτά πρέπει να εισπραχθούν.

(') Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο της σημειώσεως (8) δεν εφαρμόζονται στα
προϊόντα άμεσης συσκευασίας καθαρού περιεχομένου κατωτέρου ή ίσου
προς 1 χιλιόγραμμο.

('°) Παρασκευάσματα για την παρασκευή της σοκολάτας ή προϊόντα σοκολά
τας , ονομαζόμενα «CHΘCΘΐ3ΐΕ milk crumb», περιεκτικότητος, κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες που προέρχονται από γάλα ανώτερης από 6,5 % και κατώτε
ρης από 1 1 %, περιεκτικότητος, κατά βάρος σε κακάο ανώτερης από 6,5 %
και κατώτερης από 15 % και περιεκτικότητος, κατά βάρος σε σακχαρόζη
(συμπεριλαμβανομένης της ζάχαρης που υπολογίζεται σε σακχαρόζη) ανώ
τερης από 50 % και κατώτερης από 60 %, σε ακανόνιστα τεμάχια.

(") Ποσό που εφαρμόζεται σε παρασκευάσματα ονομαζόμενα «chocolate milk
crumb» όπως καθορίζονται στην προηγούμενη σημείωση ( 10), αν περιέχουν
βούτυρο μειωμένης τιμής σύμφωνα με τους κανονισμούς που αναφέρονται
στη σημείωση (4) του μέρους 5 του παρόντος παραρτήματος.

(' 2) Ποσό που εφαρμόζεται σε άλλα προϊόντα από τα αναφερόμενα στις προη
γούμενες σημειώσεις (' ·), (") και στις επόμενες (' 3) και (").

(' 3) Ποσό που εφαρμόζεται σε άλλα προϊόντα από τα αναφερόμενα στη σημείω
ση ("), αν περιέχουν βούτυρο μειωμένης τιμής σύμφωνα με τους κανονι
σμούς που αναφέρονται στη σημείωση (4) του μέρους 5 του παρόντος παραρ
τήματος.

(") Ποσό που εφαρμόζεται σε παγωτά και σε προϊόντα παρασκευής παγωτών
ονομαζόμενα «ice mix», αν περιέχουν βούτυρο μειωμένης τιμής σύμφωνα με
τους κανονισμούς που αναφέρονται στη σημείωση (4) του μέρους 5 του
παρόντος παραρτήματος.



28. 5 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/55

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Νομισματικοί συντελεστές

Προϊόντα
Κράτη μέλη

Γερμανία Κάτω
Χώρες

Ηνωμένο
Βασίλειο UΕΒL Δανία Ιταλία Γαλλία Ελλάδα Ιρλανδία Ισπανία Πορτο

γαλία

— Τομέας βοείου κρέατος 0,982 0,982 1,151 1,015 1,061 1,015 1,465 1,043 1,094

— Τομέας γάλακτος και γαλακτοκομι
κών προϊόντων 0,971 0,971 1,211 1,015 1,061 1,048 1,465 1,043 1,094

— Τομέας χοιρείου κρέατος 0,982 0,982 1,171 — 1,010 1,056 1,010 1,460 1,038 1,089 —

— Τομέας ζάχαρης 0,982 0,982 1,227 — 1,020 1,061 1,080 1,465 1,090 1,105 1,178

— Τομέας σιτηρών 0,976 0,976 1,227 — 1,020 1,072 1,080 1,465 1,090 1,105 —

— Τομείς αυγών και κρέατος πουλερι
κών και ωο-αλβουμινών 0,982 0,982 1,166 1,015 1,061 1,016 1,465 1,043 1,094

— Τομέας οίνου — — — — — 1,026 1,028 1,430 — 1,070 —

— Μεταποιημένα προϊόντα [κανονι
σμός (ΕΟΚ) αριθ. 3033/80]: I
— να εφαρμοστεί στις επιβαρύν

σεις 0,982 0,982 1,211 1,015 1,061 1,048 1,465 1,043 1,094 1,178
— να εφαρμοστεί στις επιστροφές : I \ I

— σιτηρά 0,976 0,976 1,227 — 1,020 1,072 1,080 1,465 1,090 1,105 —

— γάλα 0,971 0,971 1,211 — 1,015 1,061 1,048 1,465 1,043 1,094 —

— ζάχαρη 0,982 0,982 1,277 — 1,020 1,061 1,080 1,465 1,090 1,105 —

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Εφαρμογή του άρθρου 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85

100 Lit = 2,87906 FΒ/Flux 1 £ (UΚ) « 61,8204 FΒ/Flux 1 £ (ΙΓΙ) = 55,2545 FΒ/Flux
0,521744 Dkr 11,2137 . Dkr 10,2187 Dkr

0,138734 DΜ 2,97807 DΜ 2,67895 DΜ

0,463790 FF 9,94891 FF 8,98483 FF

0,156410 F1 3,35974 F1 3,01849 F1

0,0518997 £ (Μ) 1,11450 £ (ΙΓΙ) 0,897262 £ (ΙΓΙ)
0,0464057 £ (UΚ) 2 154,91 Lit 1 926,79 Πι

10,3259 DΓ3 222,513 DΓ3 198,959 DΓ3

10,7689 Εsc 232,284 Εsc 208,810 Εsc

9,72542 Pΐ3 208,831 Ρta 187,577 Pta
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1471/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1449/86 (4), και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75
και το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η
διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανονισμών
αυτών και των τιμών των προϊόντων αυτών μέσα στην
Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από μια επιστροφή
κατά την εξαγωγή ·

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75
του Συμβουλίου (5) και το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1431 /76 του Συμβουλίου (6) περί θεσπίσεως, αντι
στοίχως για τον τομέα των σιτηρών και την όρυζα, των
γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους
τους, οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη
αφενός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέ
σιμων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και των θραυ
σμάτων της, καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινό
τητας, και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών, της όρυζας, των
θραυσμάτων της και των προϊόντων του τομέα των σιτηρών
στη διεθνή αγορά · ότι κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει επίσης
σημασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών και της
όρυζας ισορροπία και κανονική εξέλιξη των τιμών και των
συναλλαγών και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικονομική
πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών και η ανάγκη για
αποφυγή διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς της εισα
γωγής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα

σιτηρά και την όρυζα (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 (8), καθόρισε, στο
άρθρο 6, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν
υπόψη κατά τον υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊ
όντα αυτά·

ότι με βάση τα κριτήρια που προβλέπονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75, πρέπει να ληφθούν ιδίως υπόψη οι
τιμές και οι ποσότητες των προϊόντων βάσεως που λαμβά
νονται υπόψη για τον υπολογισμό του μεταβλητού στοι
χείου της εισφοράς · ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1077/68 της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2764/71 (' °), πρέπει να μειωθεί,
για ορισμένα προϊόντα, το ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή, κατά την επίπτωση της επιστροφής στην παρα
γωγή που παρέχεται για το προϊόν βάσεως·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση των αγορών στον τομέα των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποβλέπει στην
κάλυψη της διαφοράς μεταξύ των τιμών μέσα στην Κοινό
τητα και αυτών στη διεθνή αγορά ·

ότι η επιστροφή υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η ποσό
τητα πρώτης ύλης που καθορίζει το μεταβλητό στοιχείο της
εισφοράς· ότι για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα, η
ποσότητα της χρησιμοποιούμενης πρώτης ύλης είναι δυνα
τόν να ποικίλλει ανάλογα με την τελική χρήση του προϊ
όντος· ότι σύμφωνα με τη χρησιμοποιούμενη διαδικασία
παρασκευής, εκτός από το αναζητούμενο κύριο προϊόν,
λαμβάνονται άλλα προϊόντα των οποίων η ποσότητα και η
αξία είναι δυνατόν να ποικίλλουν ανάλογα με τη φύση και
την ποιότητα του αναζητούμενου κυρίου προϊόντος · ότι η
σώρευση των επιστροφών, που εφαρμόζονται στα διάφορα
προϊόντα που προέρχονται από την ίδια διαδικασία παρα
σκευής, και από το ίδιο προϊόν βάσεως, θα μπορούσε να
καταστήσει δυνατές, σε ορισμένες περιπτώσεις, τις εξαγωγές
προς τις τρίτες χώρες με τιμές κατώτερες από τις τιμές που
εφαρμόζονται στη διεθνή αγορά · ότι πρέπει, για ορισμένα
από τα προϊόντα αυτά, να περιορισθεί η επιστροφή με ένα
ποσό το οποίο, επιτρέποντας την πρόσβαση στη διεθνή
αγορά, θα εξασφάλιζε ταυτόχρονα την τήρηση των στόχων
για την κοινή οργάνωση των αγορών ·

ότι πρέπει να κλιμακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα
με τα προϊόντα, με την περιεκτικότητά τους σε τέφρες, σε
ακατέργαστη κυτταρίνη, σε λευκώματα, σε λιπαρές ουσίες ή
σε άμυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσω
πευτική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω
ματώνεται πράγματι στο μεταποιημένο προϊόν ·

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 . ( 7) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .

(8) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 .
(») ΕΕ αριθ. L 181 της 27 . 7 . 1968 , σ. 1 .
( 10) ΕΕ αριθ. L 283 της 24. 12 . 1971 , σ. 30.

(4) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(«) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 36.
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ότι για τις ρίζες μανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους,
καθώς και για τα άλευρα αυτών, η οικονομική πλευρά των
εξαγωγών που θα μπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά αναγκαίον πρός το παρόν
τον καθορισμό μιας επιστροφής κατά την εξαγωγή ■ ότι για
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά, η
ασήμαντη συμμετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εμπόριο
δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισμό μιας
επιστροφής κατά την εξαγωγή ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα
προϊόντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2806/71 της Επιτροπής (')
θέσπισε τους συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με τη
χορήγηση της επιστροφής κατά την εξαγωγή για ορισμένα
μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά και την όρυζα ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών, πρέπει να λαμβάνεται
υπόψη για τον υπολογισμό αυτών :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (2),

— για άλλα νομίσματα, η τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή

διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μια φορά το μήνα ·
ότι είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα :
ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία · ότι η
εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δεν διατύπωσε γνώμη
στην προθεσμία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και υπάγονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 , καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987.
Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αρι9. L 284 της 28 . 12 . 1971 , σ. 9 .
Ο ΕΕ αριθ . L 164 της 24, 6. 1985, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται
κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ΕCU/τόνο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

11.01 Γ (1) Άλευρον κριθής, περιεκτικότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας,
κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος

191,12

11.01 Γ (II) Άλευρον κριθής μη υπαγόμενον εις την κλάσιν 11.01 Γ (I) 129,96

11.01 Δ (I) Άλευρον βρώμης, περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας
κατωτέρας ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος, περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην,
αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,8 % κατά βάρος περιεκτικότητος
εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και του οποίου η υπεροξειδάση είναι πρακτικά
αδρανής

204,48

11.01 Δ (II) Άλευρον βρώμης, μη υπαγόμενον εις την κλάσιν 11.01 Δ (I) —

11.01 Ε ( I) Άλευρον αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος (7)

196,99

11.01 Ε (II) Άλευρον αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά βάρος και περιεκτικό
τητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης
του 1 % κατά βάρος (7)

168,85

11.01 Ε ( III) Άλευρον αραβοσίτου, μη υπαγόμενον εις τας κλάσεις 11.01 E (I ) και ( II) (7) —

11.01 Ζ Άλευρον ορύζης —

11.02 Α III (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της
ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργα
στον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος

197,49

11.02 Α III (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 11.02 Α III (α) —

11.02 Α IV (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια βρώμης, περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της
ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις περικάρπιον
κατωτέρας ή ίσης του 0,1 % καί περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του
1 1 % και των οποίων η υπεροξειδάση είναι πρακτικώς αδρανής

204,48

11.02 Α IV (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 1 1.02 Α IV (α) —

1 1.02 Α V (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακα
τέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,6 % κατά
βάρος (') (8)

253,28

1 1.02 Α V (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακα
τέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά
βάρος (') (8)

196,99

1 1.02 Α V (γ) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % κατά βάρος και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά
βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (') (8)

168,85

11.02 Α VI Πλιγούρια και σιμιγδάλια ορύζης —

11.02 Β I α) 1 (αα) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), περιεκτι
κότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος
και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατω
τέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος (2)

191,12

11.02 Β Ι α) 1(66) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη υπα
γόμενοι εις την κλάσιν 1 1.02 Β I α) 1 (αα) (J)

—

11.02 Β Ι α) 2 (αα) Βρώμη κεκομμένη εις τα άκρα —
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11.02 Β Ι α) 2 66) ( 11 ) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), περιεκτι
κότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ύλης, κατωτέρας ή ίσης του 2,3 %
κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του 0,5 %, περιεκτικότη
τος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και των οποίων η υπεροξειδάση είναι πρα
κτικά αδρανής (2)

181,76

11.02 Β I α) 2 66) (22) Σπόροι δρώμης μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη υπα
γόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β I α) 2 66) (1 1 ) (2)

—

11.02 Β I 6) 1 (αα) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 1 % κατά 6άρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομέ
νης εις ξηράν ουσίαν κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος (αποκαλούμενοι Grütze ή
Grutten) (2)

191,12

11.02 Β I 6)1(66) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, μη υπαγόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β I 6) 1 (αα) (αποκαλούμενοι Grütze
ή Grutten) (2)

11.02 Β 1 6) 2 (αα) Σπόροι βρώμης, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 2,3 % κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του 0,1 %,
περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και των οποίων η υπεροξειδά
ση είναι πρακτικά αδρανής (αποκαλούμενοι Grütze ή Grutten) (2)

193,12

11.02 Β 16) 2 (66) Σπόροι δρώμης, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, μη υπαγόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β I 6) 2 (αα) (αποκαλούμενοι Grütze
ή Grutten ) (2)

_

1 1.02 Β 11 α) ( 1 ) Σπόροι σίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη τεμα
χισμένοι ή τεθραυσμένοι (2)

—

1 1.02 Β II γ) ( 1 ) Σπόροι αραβοσίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμέ
νοι ή τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά 6άρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,6 % κατά βάρος (αποκαλού
μενοι Grütze ή Grutten) (2) (8)

211,07

11.02 Β II γ) (2) Σπόροι αραδοσίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμέ
νοι ή τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά δάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κατταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά δάρος (αποκαλού
μενοι Grütze ή Grutten) (2) (8)

161,82

11.02 Γ III (α) Σπόροι κριθής μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν
αυτών κατά τα δύο άκρα, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά δάρος (άνευ τάλκου) — 1η κατηγορία (3)

254,82

11.02 Γ III (6) Σπόροι κριθής μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν
αυτών κατά τα δύο άκρα, περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά 6άρος (άνευ τάλκου) — 2α κατηγορία (3)

203,86

11.02 Γ IV Σπόροι δρώμης μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευ
σιν αυτών κατά τα δύο άκρα (3)

—

11.02 ΔΙ Σπόροι σίτου μόνον τεθραυσμένοι 1 10,00

11.02 Δ II Σπόροι σικάλεως μόνον τεθραυσμένοι 115,00

11.02 Ε I 6) 1 (αα) Νιφάδες κριθής περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 1 % κατά 6άρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομέ
νης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά δάρος

191,12

11.02 Ε 16) 1(66) Νιφάδες κριθής μη υπαγόμενες εις την κλάσιν 11.02 Ε 1 6) 1 (αα) —

11.02 Ε I 6) 2 (αα) Νιφάδες δρώμης, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας
ή ίσης του 2,3 % κατά δάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του
0,1 %, περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 12 % και των οποίων η υπερο
ξειδάση είναι πρακτικά αδρανής

227,20

11.02 Ε 16) 2 (66) Νιφάδες δρώμης, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας
ή ίσης του 2,3 % κατά δάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον ανωτέρας του 0,1 % και
κατωτέρας του 1,5 %, περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 12 % και των
οποίων η υπεροξειδάση είναι πρακτικά αδρανής

181,76

11.02 Ε 16) 2 (γγ) Νιφάδες δρώμης, μη υπαγόμενες εις τας κλάσεις 1 1.02 Ε 1 6) 2 (αα) και 1 1.02 Ε I 6) 2 (66) —

ex 1 1.02 Ε II γ) ( 1 ) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν κατωτέρας ή ίσης του 0,7 % κατά βάρος

225,14
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ex 11.02 Ε II γ) (2) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος

182,92

βχ 11.02 Ε II γ) (3) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά βάρος και περιεκτικό
τητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του
1 % κατά βάρος

1 1.02 Ε II δ) 1 Νιφάδες ορύζης —

11.02 Ζ III Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. κριθής —

11.02 Ζ IV Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. βρώμης —

11.02 Ζ V Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. αραβοσίτου —

11.02 Η I Φύτρα σπερμάτων σίτου, έστω εις άλευρον 31,88

11.02 Η II Φύτρα σπερμάτων δημητριακών, εκτός σίτου, έστω εις άλευρον 35,18

11.07 Α Ι α) Βύνη σίτου, μη πεφρυγμένη, παρουσιαζομένη υπό μορφήν αλεύρου 226,95

11.07 Α II α) Βύνη εκτός σίτου, μη πεφρυγμένη, παρουσιαζομένη υπό μορφήν αλεύρου 226,79

11.08 ΑΙ Άμυλον αραβοσίτου (5) 201,14

11.08 Α II Άμυλον ορύζης (5) 292,04

11.08 Α III Άμυλον σίτου (5) 215,00

11.08 Α IV Άμυλον γεωμήλων (6) 201,14

11.08 Α V Άμυλον δημητριακών εκτός αραβοσίτου, ορύζης και σίτου και άμυλον εκτός αμύλου
γεωμήλων (5) —

11.09 Α Γλουτίνη σίτου εν ξηρά καταστάσει, περιεκτικότητος εις πρωτεΐνας, αναγομένης εις
ξηράν ουσίαν, ίσης ή ανωτέρας του 82 % κατά βάρος (Ν χ 6,25)

288,12

17.02 Β II α) Γλυκόζη και δεξτρίνη-μαλτόζη, εκτός της γλυκόζης που περιέχει εις ξηράν κατάστασιν
99 % κατά βάρος ή περισσότερο καθαρού προϊόντος υπό μορφή λευκής κρυσταλλικής
κόνεως συσσωματωμένης ή μη (4)

262,73

17.02 Β II 6) Γλυκόζη και σιρόπιον γλυκόζης · δεξτρίνη-μαλτόζη και σιρόπιο δεξτρίνης-μαλτόζης που
περιέχουν, εις ξηράν κατάστασιν, ολιγώτερον του 99 %, κατά βάρος καθαρού προϊόντος,
γλυκόζη υπό μορφή διαφορετική της λευκής κρυσταλλικής κόνεως, συσσωματωμένης ή
μη (4)

201,14

17.02 Ζ II α) Σάκχαρα κεκαυμένα, εκτός αυτών που περιέχουν 50 % ή περισσότερο κατά βάρος σακ
χαρόζη εις ξηράν κατάστασιν, υπό μορφή κόνεως συσσωματωμένης ή μη

275,30

17.02 Ζ II 6) Σάκχαρα κεκαυμένα, εκτός αυτών που περιέχουν 50 % ή περισσότερο κατά βάρος σακ
χαρόζη εις ξηράν κατάστασιν, υπό μορφή διαφορετική της κόνεως

191,08

21.07 Ζ II Σιρόπια γλυκόζης και δεξτρίνης-μαλτόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών

201,14

23.02 Α I α) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων αραβοσίτου ή ορύζης, των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον
είναι κατωτέρα ή ίση του 35 % κατά βάρος

31,65

23.02 Α 1 6) 2 Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων αραβοσίτου ή ορύζης των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον
είναι, κατά βάρος, ανωτέρα του 35 % και τα οποία δεν έχουν υποστεί μεταποίησιν ή
έχουν υποστεί μεταποίησιν και των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον είναι, κατά
βάρος ανωτέρα του 45 %

31,65

23.02 Α II α) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων δημητριακών εκτός αραβοσίτου ή ορύζης των οποίων η
περιεκτικότης εις άμυλον είναι κατωτέρα ή ίση του 28 % κατά βάρος και των οποίων η
αναλογία του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκινού έχοντος άνοιγμα βρόχων 0,2
χιλιοστών δεν υπερβαίνει το 10% κατά βάρος ή, εις αντίθετον περίπτωσιν, των οποίων
το διελθόν διά του κοσκινού προϊόν έχει περιεκτικότητα εις τέφρας υπολογιζομένη επί
της ξηράς ουσίας ίση ή ανωτέρα του 1,5 % κατά βάρος

31,65

23.02 Α II 6) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων δημητριακών, μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 23.02 Α II α)

31,65

23.03 Α I Κατάλοιπα της αμυλοποιίας του αραβοσίτου (εξαιρέσει του συμπεπυκνωμένου εσκλη
ρυμμένου ύδατος), περιεκτικότητος εις πρωτεΐνας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας
ίσης ή ανωτέρας του 63 % κατά βάρος (Ν χ 6,25)

100,56
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(') Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα πλιγούρια καν σιμιγδάλια αραβοσίτου :
— που έχουν ποσοστό κατώτερο ή ίσο του 30 % του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκίνου, έχοντος άνοιγμα βρόχων 315 microns,
— που έχουν ποσοστό κατώτερο ή ίσο του 5 % του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκίνου, έχοντος άνοιγμα βρόχων microns.

(J) Οι σπόροι μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των είναι αυτοί που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 821 /68 (ΕΕ αριθ. L 149 της 29.
6. 1968, σ. 46).

(3) Οι σπόροι μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν αυτών κατά τα δύο άκρα είναι αυτοί που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 821 /68 (ΕΕ αριθ. L 149 της 29. 6 . 1968, σ. 46).

(4) Το προϊόν που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β I του κοινού δασμολογίου λαμβάνει, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75, την ίδια επιστροφή κατά την εξα
γωγή με αυτό που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β II .

(5) Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα προϊόντα που υπάγονται σ' αυτή τη δασμολογική διάκριση, τα οποία έχουν περιεκτικότητα σε άμυλο ίση ή ανώτερη του
85 % κατά βάρος

(6) Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα προϊόντα που υπάγονται σ' αυτή τη δασμολογική διάκριση, τα οποία έχουν περιεκτικότητα σε άμυλο ίση ή ανώτερη του
78 % κατά βάρος.

Ο Η αναλυτική μέθοδος που πρέπει να ακολουθηθεί για . τον προσδιορισμό της περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες περιγράφεται στο παράρτημα I (μέθοδος Α) της οδη
γίας 84/4/EOK της Επιτροπής. (ΕΕ αριθ, L 15 της 18 . 1 . 1984, σ. 28).

(8) Η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί για τον προσδιορισμό της περιεκτικότητητας σε λιπαρές ουσίες είναι η ακόλουθη :
— το δείγμα πρέπει να τριφτεί σε τρόπο ώστε το 90 % αυτού (ή περισσότερο) να μπορεί να περάσει από ένα κόσκινο που έχει άνοιγμα βρόχων 500 microns και 100 %

να μπορεί να περάσει από ένα κόσκινο που έχει άνοιγμα βρόχων 1 000 microns,
— η αναλυτική μέθοδος που πρέπει εν συνεχεία να ακολουθηθεί είναι εκείνη που περιγράφεται στο παράρτημα I (μέθοδος Λ) της οδηγίας 84/4/EOK της Επιτροπής

(ΕΕ αριθ. L 15 της 18 . 1 . 1984, σ. 28).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1472/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
είναι δυνατόν να καλύπτεται με μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων για τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των σιτηρών και
περί των κριτηρίων καθορισμού του ύψους τους (3), οι
επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη η κατά
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως αφενός των διαθέσιμων
ποσοτήτων των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της
Κοινότητας και αφετέρου των τιμών των σιτηρών και των
προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι
σύμφωνα με το ίδιο άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφα
λισθεί (στις αγορές των σιτηρών) μια ισορροπία και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σύνθετων τροφών
με βάση τα σιτηρά οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής
σε ένα ποσό το οποίο αποβλέπει να καλύψει τη διαφορά
μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα και εκείνων της διεθνούς
αγοράς ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου
1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται στις σύνθετες
ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (4), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 944/87 (5), η επιστροφή κατά

την εξαγωγή των σύνθετων τροφών με βάση τα σιτηρά
καθορίζεται αφού ληφθούν υπόψη μόνο ορισμένα προϊόντα
που χρησιμοποιούνται στην παρασκευή σύνθετων τροφών
και για τα οποία είναι δυνατόν να καθορισθεί επιστροφή ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1913/69 της Επιτροπής της
29ης Σεπτεμβρίου 1969 περί της χορηγήσεως και του προκα
θορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά (6), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1349/87 (7),
προβλέπει ότι ο υπολογισμός της επιστροφής κατά την
εξαγωγή βασίζεται στους μέσους όρους των επιστροφών
που χορηγούνται και των εισφορών που υπολογίζονται για
τα σιτηρά βάσης που χρησιμοποιούνται συχνότερα και οι
οποίες προσαρμόζονται ανάλογα με την τιμή κατωφλίου
που ισχύει για τον τρέχοντα μήνα · ότι για τον υπολογισμό
αυτό λαμβάνεται υπόψη η περιεκτικότητα σε προϊόντα
σιτηρών · ότι πρέπει, στο εξής, να ταξινομηθούν (με σκοπό
την απλούστευση) οι σύνθετες τροφές κατά κατηγορίες και
να καθορισθεί η επιστροφή που αντιστοιχεί σε κάθε κατη
γορία με βάση την ποσότητα των προϊόντων σιτηρών που
περιλαμβάνονται στην εξεταζόμενη κατηγορία · ότι για τον
καθορισμό του ποσού της επιστροφής λαμβάνονται επίσης
υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι αγοράς των εν λόγω προϊ
όντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη αποφυγής διαταραχών
στην αγορά της Κοινότητας και η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζόμενων εξαγωγών

ότι, εντούτοις, για τον καθορισμό της επιστροφής, είναι
σκόπιμο στην παρούσα κατάσταση να βασισθούμε στη
διαφορά που διαπιστώθηκε, στην κοινοτική και τη διεθνή
αγορά, όσον αφορά το κόστος των πρώτων υλών που χρησι
μοποιούνται γενικά για την παρασκευή σύνθετων
ζωοτροφών, πράγμα το οποίο θα επιτρέψει να ληφθεί καλύ
τερα υπόψη η οικονομική πραγματικότητα σε σχέση με τις
εξαγωγές των προϊόντων αυτών·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τις σύνθε
τες τροφές ανάλογα με τη σύνθεση τους και τον προορισμό
τους · ότι, για να πραγματοποιηθεί η διαφοροποίηση αυτή,
είναι σκόπιμο να χρησιμοποιηθούν οι ζώνες προορισμού
που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1124/77 της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1977 περί νέας
οριοθετήσεως των ζωνών προορισμού για τις επιστροφές ή
τις εισφορές κατά την εξαγωγή, και ορισμένα πιστοποιητικά
εξαγωγής στον τομέα των σιτηρών και της όρυζας (8), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (9) ·

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24.. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 60 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 90 της 2 . 4. 1987 , σ. 2 .

(6) ΕΕ αριθ. L 246 της 30. 9. 1969, σ. 11 .
Ο ΕΕ αριθ. L 127 της 16. 5 . 1987, σ. 14.
(8) ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977, σ. 53 .
(>) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 16 .
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εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Σιτηρών δεν διατύπωσε γνώμη
στην προθεσμία που όρισε ο πρόεδρός της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται
στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου ('),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μια φορά το μήνα · ότι είναι
δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία · ότι η

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών
που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και
υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 καθορί
ζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξελλες, 27 Μαΐου 1987.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 26. 4. 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται
κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του
Κοινού

Δασμολογίου

Ειδική
αναφορά για
την επιστροφή

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσό της επιστροφής

23.07 Β I Παρασκευάσματα για τη διατροφή των ζώων, που υπάγονται στον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 , περιέχοντα, μεμονωμένως ή αθροιστικώς,
έστω και μεμιγμένα μεθ' ετέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, αμυλο
σάκχαρον ή σιρόπιον αμυλοσακχάρου των διακρίσεων 17.02 Β και 21.07
Ζ 11, ή γαλακτοκομικά προϊόντα υπαγόμενα εις τας κλάσεις ή διακρίσεις
04.01 , 04.02, 04.03 , 04.04, 17.02 Α ή 21.07 Ζ I :
περιεκτικότητος κατά βάρος, σε γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας
του 50 % και περιεκτικότητος κατά βάρος σε προϊόντα σιτηρών ('):

0510 — ανωτέρας του 5% και κατωτέρας ή ίσης του 10 % 6,92 (2) 7,54 0)0 -Ο
1010 — ανωτέρας του 10 % και κατωτέρας ή ίσης του 20 % 13,83 0 15,O8 0 (3) -Ο
2010 — ανωτέρας του 20% και κατωτέρας ή ίσης του 30 % 27,67 0 30,16 00 -Ο
3010 — ανωτέρας του 30 % και κατωτέρας ή ίσης του 40 % 41,50 0 45,24 00 -Ο
4010 — ανωτέρας του 40 % και κατωτέρας ή ίσης του 50 % 55,33 0 60,32 Ο Ο -Ο
5010 — ανωτέρας του 50 % και κατωτέρας ή ίσης του 60 % 69,17 Ο 75,41 (2) (3) -0

I 6010 — ανωτέρας του 60% και κατωτέρας ή ίσης του 70 % 83,00 Ο 90,49 Ο 0 -0
7010 — ανωτέρας του 70 % 90,55 0 98,71 (2) (3 ) -0

(') Θεωρούνται ως προϊόντα σιτηρών τα προϊόντα που υπάγονται στο κεφάλαιο 10 και στις κλάσεις 11.01 και 11.02 (εξαιρουμένης της διακρίσεως 11.02 Η) του Κοινού
Δασμολογίου.

(2) Για εξαγωγές προς τις ζώνες Α, Β, Γ, Δ και Ε που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 .
(3) Ελάχιστη περιεκτικότητα σε αραβόσιτο ή/και σε σόργο ανωτέρα του : 0510 : 5 %, 1010 : 10 %, 2010 : 20 %, 3010 : 30 %, 4010 : 40 %, 5010 : 50 %, 6010 : 60 %, 7010 : 60 %.

Στο μέτρο κατά το οποίο το ελάχιστο αυτό όριο τηρείται, οι επιστροφές αυτές, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερομένου, εφαρμόζονται επίσης στην περίπτωση κατά την
οποία η περιεκτικότητα σε προϊόντα με βάση τα σιτηρά υπερβαίνει τη μέγιστη περιεκτικότητα που προβλέπεται στην ίδια σειρά.

(4) Για εξαγωγές προς τις άλλες τρίτες χώρες.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1473/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα θραύσματά της

1428/76 του Συμβουλίου (5), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε
μήνα ισχύος του πιστοποιητικού εξαγωγής, την τιμή cif
υπολογιζομένη βάσει των προσφορών για φόρτωση το μήνα
κατά τη διάρκεια του οποίου θα πραγματοποιηθεί η
εξαγωγή ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6)

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1449/86 (2), ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος
4 εδάφιο δεύτερο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για την έκδοση πιστο
ποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή κατω
φλίου, η οποία θα ισχύει κατά το μήνα της εξαγωγής, εφαρ
μόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που πρόκειται
να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος του
πιστοποιητικού ·

ότι ο κανονισμός αριθ. 474/67/EOK (3), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4), θέσπισε
τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ■

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως, σε περί
πτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία και της
τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσό
τερο από 0,30 ΕCU ανά τόνο · ότι η επιστροφή, αντιθέτως,
αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη διαφορά μεταξύ της
τιμής cif και της τιμής cif της αγοράς υπό προθεσμία όταν η
πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσότερο από 0,30
ΕCU ανά τόνο·

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο
16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 · ότι η τιμή cif
αγοράς υπό προθεσμία είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με
το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
όρυζας και των θραυσμάτων, το οποίο αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .
(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1
Ο ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .

(5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 30.
(«) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .

(3) ΕΕ αριθ. 204 της 24. 8 . 1967 , σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 222 της 10 . 9. 1968, σ. 6 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα θραύσματά της

(ECU/τόνο)
Κλάση

του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
6

1η
προθεσμία

7

2η
προθεσμία

8

3η
προθεσμία

9

ex 10.06 Όρυζα :

Β . I. Με φλοιό ή αποφλοιωμένη :
α) Με φλοιό :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2. σε κόκους μακρούς — — — —

6) Αποφλοιωμένη : I
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — · —

2 . σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

II . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :
α) Ημιλευκασμένη : I ||

1 , σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2 . σε κόκκους μακρούς — — — —

6) Λευκασμένη : ||IIII
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2 . σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

III . Σε θραύσματα — — — —



28 . 5 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/67

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1474/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των σιτη
ρών των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστρο
φών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του
ύψους τους (3),
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η επιστροφή που εφαρμόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση αυτή το διορθω
τικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος εισαγωγής και
εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 (5), θέσπισε τον καθορισμό ενός
διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που ορίζον
ται στο άρθρο 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 της Επιτροπής (6)
θέσπισε τους τρόπους προκαθορισμού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή των σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά ■
ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τα σιτηρά, αφού ληφθούν υπόψη αφενός η
κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων
ποσοτήτων σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της
Κοινότητας και αφετέρου οι δυνατότητες και οι όροι πωλή
σεως των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή
αγορά · ότι, σύμφωνα με τον ίδιο κανονισμό, έχει επίσης
σημασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών μια
ισορροπημένη κατάσταση και μια κανονική εξέλιξη των

τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να ληφθεί υπόψη
η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η ανάγκη αποφυ
γής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας·
ότι για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 πρέπει να ληφθούν
υπόψη τα ειδικά κριτήρια που καθορίζονται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 ■
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·
ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με την
επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία · ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολαβεί
μεταξύ δύο καθορισμών ·
ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 .
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ . 15 . Γ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .



Αριθ. L 138/68 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 5 . 87

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
6

1η
προθεσμία

7

2η
προθεσμία

8

3η
προθεσμία

9

4η
προθεσμία

10

5η
προθεσμία

11

6η
προθεσμία

12

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00
10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 0 0 — — — — —

10.02 Σίκαλις 0 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00
10.03 Κριθή 0 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00
10.04 Βρώμη — — — — — — —

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από αραβοσίτου
υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 0 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00 — 35,00

10.07 Γ II Σόργον, εκτός από τις σόργον υβρίδιο που
προορίζεται για σπορά — — — — — — —

11.01 Α "Αλευρα σίτου μαλακού 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
1J.01 Β Άλευρα σικάλεως 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

11.02 Α I α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου σκληρού 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

11.02 Α I 6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου μαλακού 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ αριθ. L 134 της 28. 5 . 1977), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12. 1985).



28. 5 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/69

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1475/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ■

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζον
ται αφού ληφθούν υπόψη αφενός οι διαθέσιμες ποσότητες
των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινότη
τας και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων
του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά· ότι κατά το
αυτό άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των εξαγωγών που
σχεδιάζονται και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην
αγορά της Κοινότητας·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος της εισαγωγής
και εξαγωγής των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 (5), καθόρισε τα
ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον
υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊόντα αυτά ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποσκοπεί να

καλύψει την απόκλιση μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα
και των τιμών στη διεθνή αγορά ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται
στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέση

μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε συντε
λεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μία φορά το μήνα ·
ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ■ ότι η
εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή της βύνης που αναφέρον
ται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και οι οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2744/75 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα.

Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .
(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(5) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 . («) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ . 1 .



Αριθ. L 138/70 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28. 5 . 87

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται
κατά την εξαγωγή της βύνης

(ECU/τόνο)
Κλάση του κοινού δασμολογίου Ποσά επιστροφών

11.07 Α I 6) 163,50

11.07 Α II 6) 218,35

11.07 Β 254,49



28 . 5 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/71

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1476/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

ίδιο κανονισμό έχει επίσης σημασία να λαμβάνεται υπόψη
η αναγκαία ποσότητα των σιτηρών για την παρασκευή της
βύνης καθώς και η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η
ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας ■

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ■

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με τον
καθορισμό της επιστροφής και σύμφωνα με την ίδια διαδι
κασία · ότι δύναται να τροποποιείται στο διάστημα που
μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η επιστροφή που εφαρμόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρ
τηση με την τιμή κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το
μήνα εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια
εξαγωγή που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρ
κεια της ισχύος του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση
αυτή, ένα διορθωτικό στοιχείο εφαρμόζεται στην
επιστροφή ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 (5), επέτρεψε τον καθορι
σμό ενός διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που
ορίζονται στο άρθρο 1 υπό δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 της Επιτροπής (6)
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά·

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τη βύνη αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση
και οι προοπτικές εξελίξεως υπό προθεσμία στη διεθνή
αγορά των δυνατοτήτων και των όρων πωλήσεων των εν
λόγω σιτηρών καθώς και της βύνης · ότι σύμφωνα με τον

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
βύνης, το οποίο αναφέρεραι στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζεται στο
παράρτημα.

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .
(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29 .
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 .
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 . (7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .



Αριθ. L 138/72 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 5 . 87

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Γm την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(ECU/τόνο)

Κλάση του κοινού δασμολογίου Τρέχων
6

1η
προθεσμία

7

2η
προθεσμία

8

3η
προθεσμία

9

4η
προθεσμία

10

5η
προθεσμία

11

11.07 Αία) 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
11.07 Α I β) 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
11.07 Α II α) 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
11.07 Α II 6) 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
11.07 Β 0 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

(ECU/τόνο)

Κλάση του κοινού δασμολογίου
6η

προθεσμία
12

7η
προθεσμία

1

8η
προθεσμία

2

9η
προθεσμία

3

10η
προθεσμία

4

11η
προθεσμία

5

11.07 Α I α) — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

11.07 Α I 6) — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

11.07 Α II α) — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00

11.07 Α II 6) — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
11.07 Β — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00 — 50,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1477/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431/76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ■

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ
καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές
πρέπει να προβλεφθεί ο καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα ■ ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τιμή,
πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή που
προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και
της Πορτογαλίας προβλέπει ότι μπορούν να χορηγούνται
επιστροφές κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία · ότι η
εξέταση της καταστάσεως και των διαφόρων επιπέδων
τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί ο καθορισμός
επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την Πορτογαλία ·

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1449/86 (2), και ιδίως το άρθρο
17 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό
τητα δύναται να καλύπτεται από μία επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά ■ ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μία ισορροπημένη κατάσταση και μία
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα · ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό

είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .

(2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6 . 1976, σ. 11 . ( 5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά

γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος



28. 5 . 87 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 138/75

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

ex 10.06 Όρυζα :

Β. I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :

6) Αποφλοιωμένη :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2. σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία

και τις περιοχές των κοινοτήτων Λιβίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια 256,00

— τις λοιπές τρίτες χώρες —

II . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :

α) Όρυζα ημιλευκασμένη :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2 . σε κόκκους μακρούς —

6) Όρυζα λευκασμένη :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2 . σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές, χύμα ή σε συσκευασίες προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία,

και τις περιοχές των κοινοτήτων Λιβίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια ' και για εκείνες που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής (') 320,00

— τη ζώνη I —

— τις λοιπές τρίτες χώρες —

σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου
5 χγρ. ή κατώτερου για τις εξαγωγές προς :
— τις ζώνες I, II 6), IV α), IV 6), VI, τις

Καναρίους Νήσους, τη Θέουτα και Μελίλια 345,00

— τη ζώνη V α) και VII γ) και τον Καναδά 350,00

III . Σε θραύσματα —

(') ΕΕ αριθ. L 317 της 12 . 12 . 1979, σ. 1 .

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 .
1977), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 ).
Οι επιστροφές μετατρέπονται σε εθνικό νόμισμα με τη βοήθεια των ειδικών γεωργικών συντελεστών μετατροπής που
καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3294/86 (ΕΕ αριθ. L 304 της 30. 10. 1986).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1478/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

σχετική με τον καθορισμό των μέγιστων επιστροφών κατή την εξαγωγή ελαιόλαδου για τον
πέμπτο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα πλαίσια του διαρκούς διαγωνισμού που

προκηρύχθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3942/86

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1454/86 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1650/86 του Συμβουλίου της
26ης Μαΐου 1986 σχετικά με τις επιστροφές και τις εισφορές
που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου (3), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3942/86 της
Επιτροπής (4), προκηρύχθηκε διαρκής διαγωνισμός για τον
καθορισμό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3942/86, και λαμβανομένης ιδίως υπόψη της κατάστασης
καθώς και της προβλεπόμενης εξέλιξης της αγοράς ελαιόλα
δου στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά και με βάση τις
προσφορές που έχουν παραληφθεί, καθορίζονται τα μέγιστα
ποσά των επιστροφών κατά την εξαγωγή · ότι ο διαγωνι
σμός κατακυρώνεται στους προσφέροντες των οποίων η
προσφορά ανέρχεται στο επίπεδο του μεγίστου ορίου της
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κατώτερο επίπεδο ■

ότι η εφαρμογή των διατάξεων που προαναφέρθηκαν οδηγεί
στον καθορισμό των μεγίστων ορίων των επιστροφών κατά
την εξαγωγή στα ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 1 ·

Άρθρο 1

Τα μέγιστα όρια των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιό
λαδου για τον πέμπτο μερικό διαγωνισμό που έγινε στα
πλαίσια του διαρκούς διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3942/86 καθορίζονται, με βάση
τις υποβληθείσες προσφορές για τις 23 Μαΐου 1987, στα
ακόλουθα επίπεδα :

1 . Ποιότητα 15.07 Α I α) σε συσκευασίες μέχρι 5 λίτρα :
45,96 ECU/100 1$.

2 . Ποιότητα 15.07 Α I α) σε συσκευασίες άνω των 5 λίτρων :
90,80 ECU/100 1^.

3 . Ποιότητα 15.07 Α II α) σε συσκευασίες μέχρι 5 λίτρα :
46,00 ECU/100

4. Ποιότητα 15.07 Α II α) σε συσκευασίες άνω των 5
λίτρων : 94,88 ECU/100 1^.

5 . Ποιότητα 15.07 Α II β) σε συσκευασίες μέχρι 5 λίτρα :
10,00 ECU/100 1ί§.

6 . Ποιότητα 15.07 Α II β) σε συσκευασίες άνω των 5
λίτρων : 53,00 ECU/10V0

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

( · ) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66 .
R ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 145 της 30 . 5 . 1986, σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 365 της 24; 12 . 1986, σ. 30.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1479/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιολάδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιολάδου

προβλέπει ότι το ελάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ■

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών ■ ότι, ιδίως, η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 25 και 26 Μαΐου 1987,
οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών όπως
καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των διακρίσεων 07.01 Ν II και 07.03 Α II του κοινού δασμο
λογίου καθώς και των προϊόντων που περιλαμβάνονται στις
διακρίσεις 15.17 Β I και 23.04 Α II του κοινού δασμολογίου
πρέπει να υπολογίζεται με βάση την ελάχιστη εισφορά που
εφαρμόζεται στην ποσότητα ελαιολάδου που περιέχεται στα
προϊόντα αυτά · ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά
δεν είναι δυνατόν να είναι κατώτερη από ένα ποσό που
αντιστοιχεί στο 8 % της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος
με καθορισμό του ποσού αυτού κατ' αποκοπή ■ ότι η εφαρ
μογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθορισμό των
εισφορών όπως καθορίζεται στο παράρτημα II του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 798/87 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 799/87 (6), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86, και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (8), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
800/87 (9), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιολάδου από τον
Λίβανο ( 10),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131 /78 (U ), η Επιτροπή
αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγωνισμού για
τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ·
ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της
εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιολάδου με διαγωνισμό (' 2)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιολάδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιολάδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66.
(J) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 24.
(<) ΕΕ αριθ. L 79 της 21 . 3 . 1987, σ. 11 .
(5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 43 .
(«) ΕΕ αριθ. L 79 της 21 ! 3 . 1987 , σ. 12 .
(') ΕΕ αριθ. L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 9 .
(«) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6 . 1977, σ. 10 .
(») ΕΕ αριθ. L 79 της 21 . 3 . 1987 , σ. 13 .
(J0) ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977 , σ. 4 .
(») ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1978, σ. 60.
(") ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978, σ. 6 .

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Μαΐου 1987 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα του ελαιολάδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του κοινού δασμολογίου Τρίτες χώρες

15.07 Α I α) 57,00 (')

15.07 Α I 6) 57,00 (')

15.07 Α I γ) 57,00 (!)

15.07 Α II α) 67,00 (2)

15.07 Α II 6) 92,00 (3)

(') Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων της δασμολογικής αυτής διακρίσεως, που έχουν παραχθεί ες ολοκλήρου σε μια από
τις κατωτέρω χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνε
ται κατά :

α) Λίβανος : 0,60 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ·
6) Τυνησία : 12,69 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα, υπό τον όρο ότι ο έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξα

γωγή που επέβαλε η Τυνησία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου
φόρου ·

γ) Τουρκία : 22,36 ΕCU ανά-100 χιλιόγραμμα, υπό τον όρο ότι ο έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξα
γωγή που επέβαλε η Τουρκία, χωρίς εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου
φόρου ·

δ) Αλγερία και Μαρόκο : 24,78 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα, υπό τον όρο ότι ο έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο
κατά την εξαγωγή που επέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγ
ματι επιβαλλομένου φόρου .

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων της δασμολογικής αυτής διακρίσεως :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις

χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ·
6) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η

εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.
(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιολάδων της δασμολογικής αυτής διακρίσεως :

α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ■

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιολάδου

(ΕCU/100 χγρ)

Κλάση του κοινού δασμολογίου Τρίτες χώρες

07.01 Ν 11 12,54

07.03 Α II 12,54

15.17 Β I α) 28,50

15.17 Β I 6) 45,60

23.04 Α II 4,56
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1480/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 409/87 (4),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά
γραφος 3,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής για τους κραμβόσπορους τους γογγυλό
σπορους και τους ηλιανθόσπορους για την περίοδο 1986/87
καθορίστηκαν με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1457/86 (7)
και (ΕΟΚ) αριθ. 1458/86 (8) ·
ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 577/87 της Επιτροπής ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1403/87 ( 10) ·
ότι, εν απουσία ισχύουσας ενδεικτικής τιμής για την
περίοδο εμπορίας 1987/88 για την αγριοκράμβη, την αγριο
γογγύλη και τον ηλίανθο το ποσό της ενισχύσεως, σε περί
πτωση καθορισμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Ιούλιο,
Αύγουστο Σεπτέμβριο και Οκτώβριο 1987 για την αγριο
κράμβη και την αγριογογγύλη και για τον μήνα Αύγουστο
και Σεπτέμβριο 1987 για τον ηλίανθο, δύναται να υπολογι
σθεί μόνο προσωρινά, βάσει της ενδεικτικής τιμής και του
νέου ποιοτικού τύπου για τον ηλίανθο που υποβλήθηκαν
από την Επιτροπή στο Συμβούλιο για την περίοδο εμπορίας
1987/88 · ότι το ποσό αυτό πρέπει λοιπόν να εφαρμοστεί
μόνον προσωρινά και να επιβεβαιωθεί ή να αντικατασταθεί
μόλις γίνει γνωστή η ενδεικτική τιμή της περιόδου εμπορίας
1987/88 ·

ότι οι εκτιμώμενες παραγωγές των κραμβόσπορων, των
γογγυλόσπορων και την ηλιανθόσπορων για την περίοδο
εμπορίας 1987/88 δεν έχουν καθορισθεί ■ ότι το ποσό, κατά
περίπτωση, που πρέπει να αφαιρεθεί από το ποσό της
ενισχύσεως σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων
εγγυημένων ποσοτήτων που αναφέρεται στο άρθρο 27α του
κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει υπολογισθεί μόνο
προσωρινά βάσει των ποσών που ισχύουν για την περίοδο
εμπορίας 1986/87 · ότι θα πρέπει λοιπόν να εφαρμοστούν τα
ποσά της ενισχύσεως μόνο προσωρινά και θα πρέπει να
επιβεβαιωθούν ή να αντικατασταθούν μόλις γίνουν γνωστές
οι επιπτώσεις του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων
ποσοτήτων για τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους
Και τους ηλιανθόσπορους ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3776/86 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ
σεως η οποία ισχύει σήμερα σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

1 . Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλα
γής που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 της Επιτροπής (U) καθορί
ζονται στα παραρτήματα.

2 . Το ποσό της αντισταθμιστικής ενισχύσεως που αναφέ
ρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 και
στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 476/86 για τους
ηλιανθόσπορους που συγκομίζονται στην Ισπανία και την
Πορτογαλία καθορίζεται στο παράρτημα III.

3 . Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση καθο
ρισμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Ιούλιο, Αύγουστο
Σεπτέμβριο και Οκτώβριο 1987 για την αγριοκράμβη και
την αγριογογγύλη και για τον μήνα Αύγουστο και Σεπτέμ
βριο 1987 για τον ηλίανθο, θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατα
σταθεί τις 28 Μαΐου 1987 για να ληφθεί υπόψη η ενδεικτική
τιμή και τα συναφή μέτρα που καθορίστηκαν για τα προϊ
όντα αυτά για την περίοδο εμπορίας 1987/88.

4. Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση
προκαθορισμού, για τους μήνες Ιούλιο, Αύγουστο Σεπτέμ
βριο και Οκτώβριο 1987 για την αγριοκράμβη και την
αγριογογγύλη, και για τον μήνα Αύγουστο και Σεπτέμβριο
1987 για τον ηλίανθο, θα επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί
με ισχύ από τις 28 Μαΐου 1987, για να ληφθούν υπόψη,
κατά περίπτωση, οι επιπτώσεις της εφαρμογής του καθε
στώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων για τους
κραμβόσπορους τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό
σπορους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, α 3025/66.
2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
J) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , α 11 .
«) ΕΕ αριθ. L 44 της 13 . 2 . 1987, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ . L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9.
6) ΕΕ αριθ. L 136 της 23 . 5 . 1986, σ. 36.
7) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 12.
«) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 14.
(») ΕΕ αριθ. L 57 της 27 . 2 . 1987 , σ. 38.
('°) ΕΕ αριθ. L 133 της 22 . 5 . 1987, σ. 38. (") ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9. 1983 , σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους εκτός από τους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας (') 4ος μήνας (') 5ος μήνας (■) 6ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία 0,610 0,610 0,100 0,100 0,100 0,100
— Πορτογαλία 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— Άλλα κράτη μέλη 36,157 36,004 29,632 29,478 29,324 29,171

2. Τελικές ενισχύσεις : I I
α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι

ούνται στην :
— Γερμανία (DΜ) 87,21 86,85 71,75 71,49 71,13 71,09
— Κάτω Χώρες (FΙ) 98,26 97,86 80,82 80,53 80,13 80,04
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 688,19 1 680,95 1 381,75 1 373,84 1 366,55 1 354,57
— Γαλλία (FF) 247,14 245,95 199,70 198,05 196,84 196,32
— Δανία (Dkr) 304,56 303,21 248,44 247,08 245,72 242,60
— Ιρλανδία (£ Ιrl) 27,119 26,986 21,903 21,739 21,606 21,396
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 20,509 20,390 16,219 16,099 15,980 15,737
— Ιταλία (Lit) 53 745 ■ 53 487 43 400 43 271 43 013 42 511

— Ελλάδα (Δρχ) 3 421,57 3 373,78 2 536,62 2 495,44 2 468,21 2 375,20

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Ρta) 88,94 88,94 14,58 14,58 14,58 14,58
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Ρta) 4 218,23 4 193,25 3 325,69 3 265,82 3 240,07 3 185,37

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc) 5 073,37 5 040,91 4005,86 3 966,89 3 938,52 3 866,83

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων, και της αποφάσεως του Συμβουλίου σε θέματα
τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1987/88.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν»
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας (') 4ος· μήνας (') 5ος μήνας (') 6ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία 1,860 1,860 2,600 2,600 2,600 2,600
— Πορτογαλία 1,250 1,250 2,500 2,500 2,500 2,500
— Άλλα κράτη μέλη 37,407 37,254 32,132 31,978 31,824 31,671

2 . Τελικές ενισχύσεις :

α) Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην :
— Γερμανία (DΜ) 90,19 89,84 77,71 77,45 71,10 77,05
— Κάτω Χώρες (FΙ) 101,62 101,23 87,55 87,25 86,85 86,76
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 746,78 1 739,54 1 498,94 1 491,03 1 483,73 1 471,75
— Γαλλία (FF) 256,02 254,83 217,45 215,80 214,60 214,08
— Δανία (Dkr) 315,24 313,89 269,80 268,44 267,08 263,96
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 28,097 27,965 23,859 23,696 23,562 23,353
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 21,293 21,174 17,787 17,667 17,547 17,305
— Ιταλία (Lit) 55 669 55 412 47 248 47119 46 861 46 359

— Ελλάδα (Δρχ) 3 567,42 3 519,63 2 828,31 2 787,13 2 759,89 2 666,89

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται :
— στην Ισπανία (Pta) 271,19 271,19 379,07 379,07 379,07 ' 379,07
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Pΐ3) 4400,48 4 375,50 3 690,19 3 630,31 3 604,57 3 549,86

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο
γαλία και μεταποιούνται :
— στην Πορτογαλία (Εsc) 189,77 189,77 379,54 379,54 379,54 379,54

— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc) 5 263,14 5 230,68 4 385,40 4 346,42 4318,05 4 246,36

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων, και της αποφάσεως του Συμβουλίου σε θέματα
τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1987/88.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας (') 5ος μήνας (')

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία 1,720 1,720 1,720 3,440 3,440
— Πορτογαλία 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— 'Αλλα κράτη μέλη 41,910 41,833 41,680 37,423 37,269

2. Τελικές ενισχύσεις :

α) σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι
ούνται στην (2): I
— Γερμανία (DΜ) 101,12 100,94 100,60 90,61 90,25
— Κάτω Χώρες (FΙ) 113,94 113,74 113,34 102,07 101,67
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 956,53 1 952,88 1 945,64 1 745,07 1 737,78
— Γαλλία (FF) 286,07 285,48 284,02 252,79 251,58
— Δανία (Dkr) 352,84 352,16 350,81 314,21 312,88
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 31,385 31,319 31,183 27,759 27,626
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 23,684 23,624 23,504 20,727 20,607
— Ιταλία (Lit) 62 219 62 088 61691 55 187 54 930

— Ελλάδα (Δρχ) 3 933,24 3 894,46 3 837,35 3 282,36 3 255,12

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα
νία και μεταποιούνται : I
— στην Ισπανία (Ρta) 250,77 250,77 250,77 501,54 501,54
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Pta) 3 974,71 3 962,14 3 907,90 3 484,80 3 459,06

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο
γαλία και μεταποιούνται : I
— στην Πορτογαλία (Εsc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ισπανία (Εsc) 6 518,02 6 497,74 6 430,39 5 726,43 5 697,10
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc) 6 306,51 6 286,89 6 221,73 5 540,61 5 512,24

3 . Αντισταθμιστικές ενισχύσεις :
— στην Ισπανία (Ρta) 3 923,09 3 910,52 3 852,91 3 429,81 3 404,07
— στην Πορτογαλία (Εsc) 6 274,63 6 255,01 6 187,76 5 506,64 5 478,27

(') Με την επιφύλαξη του ποσού που πρέπει να αφαιρεθεί σε εφαρμογή του καθεστώτος των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων, και της αποφάσεως του Συμβουλίου σε θέματα
τιμών και συναφών μέτρων για την περίοδο εμπορίας 1987/88 .

(J) Για τους σπόρους που συγκομίζονται στην Κοινότητα στη σύνδεση της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 και μεταποιούνται στην Ισπανία, τα ποσά που αναφέρονται στο σημείο 2
στοιχείο α) πολλαπλασιάζονται επί 1,0335380.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τιμές ΕCU που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της
χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία 1 ΕCU)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

DΜ 2,063010 2,057590 2,052480 2,047440 2,047440 2,031550
F1 2,323910 2,320890 2,316920 2,311880 2,311880 2,306060
FΒ/Flux 42,759000 42,766300 42,776500 42,798100 42,798100 42,846000
FF 7,130340 7,139510 7,149690 7,160960 7,160960 7,192150
Dkr 7,7602^0 7,779690 7,798800 7,819600 7,819600 7,878290
£ Ιrl 0,770415 0,773852 0,776498 0,779014 0,779014 0,786489
£ 0,692234 0,694044 0,695754 0,697413 0,697413 0,701615
Lit 1 493,73 1 497,80 1 502,02 1 506,39 1 506,39 1 519,47
Δρχ 153,91100 156,09400 158,12100 160,04800 160,04800 166,13000
Εsc 160,76600 161,98900 163,26700 164,89600 164,89600 168,18900
P12 144,35200 145,46500 146,32400 147,48200 147,48200 150,39600
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1481/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα
γλυκά λούπινα που χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές

ενισχύσεως σε περίπτωση καθορισμού εκ των προτέρων,
για τους μήνες Ιούλιο, Αύγουστο, Σεπτέμβριο, Οκτώβριο,
Νοέμβριο και Δεκέμβριο 1987 για τα μπιζέλια, τα κουκιά,
τα φούλια και τα γλυκά λούπινα δύναται να υπολογιστεί
μόνο προσωρινά, βάσει της τιμής κατωφλίου ενεργοποιή
σεως που προτάθηκε από την Επιτροπή στο Συμβούλιο για
την περίοδο εμπορίας 1987/88 · ότι το ποσό αυτό πρέπει
λοιπόν να εφαρμοστεί μόνο προσωρινά και να επιβεβαιωθεί
ή αντικατασταθεί μόλις γίνει γνωστή η τιμή κατωφλίου
ενεργοποιήσεως της περιόδου εμπορίας 1987/88,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τα
μπιζέλια, τα κουκιά και τα φούλια ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3127/86 (2), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3540/85 της Επιτροπής της 5ης
Δεκεμβρίου 1985 περί λεπτομερειών εφαρμογής των ειδικών
μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 729/87 (4), και ιδίως το άρθρο 24 παράγρα
φος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1352/87 της Επιτροπής (5) ■

ότι η εφαρμογή των κανόνων και λεπτομερειών, που αναφέ
ρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1352/87 και στο άρθρο
105 της πράξεως προσχωρήσεως στα στοιχεία τα οποία
διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο
ποίηση του ποσού ενισχύσεως που ισχύει σήμερα όπως
αναγράφεται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού ·

ότι, εν απουσία ισχύουσας τιμής κατωφλίου ενεργοποιή
σεως για την περίοδο εμπορίας 1987/88 για τα μπιζέλια, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα το ποσό της

1 . Το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 καθορί
ζεται στο παράρτημα.

2 . Ωστόσο, το ποσό της ενισχύσεως σε περίπτωση καθο
ρισμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Ιούλιο, Αύγουστο,
Σεπτέμβριο, Οκτώβριο, Νοέμβριο και Δεκέμβριο 1987 για
τα μπιζέλια, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα θα
επιβεβαιωθεί ή θα αντικατασταθεί την 1η Ιουνίου 1987 για
να ληφθεί υπόψη η τιμή κατωφλίου ενεργοποιήσεως και τα
συναφή μέτρα που καθορίστηκαν για τα προϊόντα αυτά για
την περίοδο εμπορίας 1987/88.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 1987 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 162 της 12. 6 . 1982, σ. 28.
(2) ΕΕ αριθ. L 292 της 16. 10. 1986, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 342 της 19. 12 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 71 της 14. 3 . 1987, σ. 16.
(5) ΕΕ αριθ. L 127 της 16. 5 . 1987, σ. 19 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27 Μαΐου 1987 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα
πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα που χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές

Ποσά της ενισχύσεως που εφαρμόζονται από την 1η Ιουνίου 1987

(σε ECU/100 kg)

Τρέχων
μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας 7ος Μήνας

1 . Πίσα, κουκιά και φούλια χρησιμοποιού
μενα : I
α) στην Ισπανία 17,340 13,357 13,357 (') 13,537 (') 13,366(0 13,546 (0 13,726 (0
6) στην Πορτογαλία 17,045 13,063 13,063 (') 13,243 (') 13,057(0 13,237 (0 13,417(0
γ) σ' ένα άλλο κράτος μέλος 17,442 13,460 13,460(0 13,640 (') . 13,473 (0 13,653 (0 13,833 (0

2. Γλυκά λούπινα : I I I
α) συγκομιζόμενα και χρησιμοποιούμενα

στην Ισπανία 17,600 15,050 15,050(0 15,050 (') 14,582 (0 14,582 (0 14,582 (0

β) συγκομιζόμενα σ' ένα άλλο κράτος
μέλος και : I I I
— χρησιμοποιούμενα στην Πορτογα

λία 19,331 16,241 16,241 (') 16,241 (') 15,753 (0 15,753 (0 15,753 (0
— χρησιμοποιούμενα στην Κοινότητα,

στη σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου
1985 19,860 16,770 16,770 (') 16,770 (') 16,309 (0 16,309 (0 16,309(0

(') Με την επιφύλαξη του καθορισμού της τιμής κατωφλίου ενεργοποιήσεως της ενίσχυσης για την περίοδο εμπορίας 1987/88.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1482/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Μαΐου 1987

περί θεσπίσεως των κατά μονάδα αξιών για τον καθορισμό της δασμολογητέας αξίας
ορισμένων αναλώσιμων εμπορευμάτων

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των κριτηρίων, που καθο
ρίζονται στον ίδιο κανονισμό, επί των στοιχείων που
ανακοινώθηκαν στην Επιτροπή, σύμφωνα με τις διατάξεις
του άρθρου 1 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού,
οδηγεί, για τα σχετικά προϊόντα, στον καθορισμό των κατά
μονάδα αξιών σύμφωνα με τον τρόπο που αναφέρεται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1577/81 της Επιτροπής της 12ης
Ιουνίου 1981 περί θεσπίσεως συστήματος απλουστευμένων
διαδικασιών για τον καθορισμό της δασμολογητέας αξίας
ορισμένων αναλώσιμων εμπορευμάτων ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3502/85 (2),
και ιδίως το άρθρο 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1577/81
προβλέπεται η θέσπιση, εκ μέρους της Επιτροπής, κατά
μονάδα αξιών περιοδικής ισχύος για τα προϊόντα που καθο
ρίζονται σύμφωνα με την κατάταξη που αναφέρεται στο
παράρτημα ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι κατά μονάδα αξίες που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1577/81 καθορίζο
νται σύμφωνα με τον πίνακα του παραρτήματος.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Μαΐου 1987.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 154 της 13 . 6 . 1981 , σ . 26 .
Ο ΕΕ αριθ. L 335 της 13 . 12 . 1985 , α 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδι
κας

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ύψος των κατά μονάδα αξιών/100 χγρ καθαρού βάρους

ΕCU ΒF/Flux Dkr DΜ FF Δρχ. Ιρλαν
δική £ Lit F1 £ Στερ

λίνα

1.10 07.01-13 1
07.01-15 J 07.01 Α II Γεώμηλα πρώιμα 36,82 1584 287,64 76,45 255,79 5715 28,55 55351 86,10 25,62

1.12 ex 07.01-21 1
ex 07.01-22 1 ex 07.01 Β I Μπρόκολλά 127,56 5486 996,30 264,79 885,98 19796 98,89 191714 298,24 88,75

1.14 07.01-23 07.01 Β II Κράμβαι λευκαί και κράμβαι
ερυθραί 41,22 1772 322,69 85,59 285,00 6316 32,06 61054 96,57 29,13

1.16 ex 07.01-27 ex 07.01 Β III Λάχανον του είδους Κίνας 43,33 1864 338,49 89,96 301,01 6725 33,59 65136 101,33 30,15
1.20 07.01-31 1

07.01-33 | 07.01 Δ I Μαρούλια 73,57 3164 574,64 152,72 511,01 11417 57,03 110575 172,02 51,18

1.22 ex 07.01-36 ex 07.01 Δ II Αντίδια 40,67 1748 318,40 84,46 281,22 6232 31,63 60243 95,28 28,74
1.28 07.01-41 1

07.01-43 | 07.01 Ζ I Μπιζέλια 286,05 12304 2234,22 593,80 1986,83 44393 221,77 429923 668,82 199,02

1.30 07.01-45 1
07.01-47 J 07.01 Ζ II Φασόλια του είδους Phaseolus 108,65 4673 848,62 225,54 754,65 16861 84,23 163296 254,03 75,59

1.32 ex 07.01-49 ex 07.01 Ζ III Κύαμοι 28,32 1220 221,09 58,81 196,63 4381 21,99 42649 66,32 19,62
1.40 ex 07.01-54 ex 07.01 Η II Καρόττα 32,09 1380 250,63 66,61 222,88 4980 24,87 48229 75,02 22,32
1.50 ex 07.01-59 ex 07.01 Η IV Ραφανίδες 74,15 3195 578,86 153,99 514,81 11470 57,58 111664 173,65 51,37
1.60 ex 07.01-63 ex 07.01 Θ Κρόμμυα εκτός των αγριο

κρομμύων και των φυτών
κρομμύων προς φύτευση 34,79 1496 271,73 72,22 241,64 5399 26,97 52288 81,34 24,20

1.70 07.01-67 ex 07 . 01 Θ Σκόρδα 169,78 7302 1 326,07 352,44 1 179,23 26348 131,62 255170 396,96 118,12
1.74 ex 07.01-68 ex 07.01 1 Πράσσα 30,12 1297 235,77 62,60 208,56 4628 23,41 44668 70,60 21,14
1.80 07.01 Κ Σπαράγγια : I I
1.80.1 ex 07.01-71 \ — Πράσινα 228,87 9844 1 787,57 475,09 1 589,64 35518 177,43 343 976 535,12 159,24
1.80.2 ex 07.01-71 l — Έτερα 169,30 7282 1 322,33 351,44 1 175,91 26274 131,25 254451 395,84 117,79
1.90 07.01-73 07.01 Λ Αγγινάραι 135,44 5837 1 057,28 281,25 940,29 20950 105,18 203951 317,17 93,82
1.100 07.01-75 1

07.01-77 J 07.01 Μ Τομάται 93,35 4015 729,16 193,79 648,42 14488 72,37 140310 218,27 64,95

1.110 07.01-81 1
07.01-82 | 07.01 Ο I Αγγούρια 56,62 2435 442,28 117,55 393,31 8788 43,90 85107 132,40 39,39

1.112 07.01-85 07.01 Π II Μανιτάρια είδους Chanterelles 980,32 41938 7660,46 2022,11 6757,62 146689 760,37 1437668 2279,32 724,02
1.118 07.01-91 07.01 Ρ Μάραθον 31,34 1350 245,33 65,13 217,02 4816 24,36 46 478 73,46 21,99

1.120 07.01-93 07.01 Σ Γλυκοπιπεριές 90,09 3875 703,66 187,01 625,75 13981 69,84 135404 210,64 62,68

1.130 07.01-97 07.01 Τ II Μελιτζάνες 81,20 3493 634,28 168,57 564,05 12603 62,95 122052 189,87 56,50

1.140 07.01-96 07.01 ΤΙ Κολοκυθάκια 50,58 2175 395,11 105,01 351,36 7850 39,21 76030 118,28 35,19

1.150 ex 07.01-99 ex 07.01 Τ III Σέλινα ολόκληρα και σέλινα
με ραβδώσεις 65,15 2802 508,91 135,25 452,56 10112 50,51 97928 152,34 45,33

1.160 ex 07.06-90 ex 07.06 Β Γλυκοπατάται νωπαί και μη
κεκομμέναι εις τεμάχια 74,60 3185 582,47 153,85 512,38 11235 57,94 109532 173,25 55,53

2.10 08.01-31 ex 08.01 Β Μπανάνες νωπαί 51,49 2215 402,22 106,90 357,68 7992 39,92 77397 120,40 35,83

2.20 ex 08.01-50 ex 08.01 Γ Ανανάδες νωποί 45,10 1940 352,28 93,62 313,27 6999 34,96 67789 105,45 31,38

2.30 ex 08.01-60 ex 08.01 Δ Αχλάδια της ποικιλίας <ονο
C3ΐS» νωπά 104,95 4514 819,77 217,87 729,00 16288 81,37 157745 245,40 73,02

2.40 ex 08.01-99 ex 08.01 Θ Μάγγαι και «§ογ3VCS» νωπαί 169,49 7290 1 323,84 351,84 1 177,25 26304 131,40 254742 396,30 117,93

2.50 Il 08.02 Α I Πορτοκάλια γλυκά νωπά : ||||Il || ||
2.50.1 08.02-02

08.02-06
08.02-12
08.02-16

— Αιματόσαρκα και ημιαιμα
τόσαρκα 95,60 4112 746,74 198,46 664,05 14837 74,12 143693 223,54 66,52
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Ύψος των κατά μονάδα αξιών/ 100 χγρ καθαρού βάρους
Κώδι
κας

Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

— Navels, Navelines, Navelates,
Salustianas, Vernas, Valencia
Lates, Maltaises, Shamoutia,
Ovalis, Trovita και Hamlins

08.02-03
08.02-07
08.02-13
08.02-17

08.02-05
08.02-09
08.02-15
08.02-19

ex 08.02 Β

ex 08.02 Β II

ex 08.02 Β II

08.02 Β I

08.02-29

08.02-31

08.02.28

08.02-34
08.02-37

ex 08.02-50

ex 08.02 Β II

— Ετερα

Μανδαρίνια συμπεριλαμβανο
μένων και των ΐ3η£επηεS και
S3ΪSUΠ13S fraîches, clémentines,
wilkings και έτεραι παρόμοιαι
ποικιλίαι εσπεριδοειδών,
νωπά :

— Monreales και S3(SUΠΊ3S

— Μανδαρίνια και wilkings
— Clémentines

— T3η£επηεS και έτερα

Λεμόνια νωπά
Φράπες και γκρέιπ-φρουτ
νωπά :

— Λευκά

— Ροδόχροα
Γλυκολέμονα εν γένει

Σταφυλαί επιτραπέζιοι

Κάστανα και μαρόνια

Μήλα

ex 08.02 Γ

ex 08.02 Δ

ex 08.02 Ε

2.50.2

2.50.3

2.60

2.60.1

2.60.2

2.60.3

2.60.4

2.70

2.80

2.80.1

2.80.2

2.81

2.90

2.95

2.100

2.110

2.120

2.130

2.140

2.150

2.160

2.170

2.175

2.180

2.190
2.190.1

08.04 Α

08.05 Γ

ΕCU ΒF/Flux Dkr DΜ FF Δρχ. Ιρλαν
δική £ Lit F1 £ Στερ

λίνα

49,90 2146 389,78 103,59 346,62 7744 38,69 75004 116,68 34,72

38,59 1651 301,62 79,61 266,07 5775 29,93 56607 89,74 28,50

79,59 3423 621,69 165,23 552,85 12352 61,71 119630 186,10 55,38
40,78 1756 319,17 ' 84,74 282,34 6265 31,70 60468 95,57 28,61
54,64 2354 427,66 113,54 378,31 8395 42,47 81021 128,06 38,34

51,04 2195 398,71 105,97 354,56 7922 39,57 76723 119,35 35,51

38,07 1637 297,38 79,03 264,45 5908 29,51 57224 89,02 26,49

39,18 1685 306,06 81,34 272,17 6081 30,38 58894 91,62 27,26
64,44 2771 503,30 133,76 447,57 10000 49,95 96849 150,66 44,83
151,69 6525 1 184,82 314,90 1053,63 23542 117,60 227991 354,68 105,54

162,70 6998 1 270,78 337,74 1 130,07 25250 126,13 244531 380,41 113,20

101,92 4360 796,49 210,24 702,62 15251 79,05 149480 236,99 75,27

60,70 2610 474,10 126,00 421,60 9420 47,06 91230 141,92 42,23

69,37 2983 541,83 144,00 481,83 10766 53,78 104263 162,20 48,26

91,30 3927 713,15 189,54 634,19 14170 70,78 137230 213,48 63,52
124,95 5374 975,95 259,38 867,88 19391 96,87 187799 292,15 86,93

126,61 5446 988,95 262,84 879,44 19650 98,16 190299 296,04 88,09

88,56 3788 692,07 182,68 610,50 13252 68,69 129883 205,92 65,41

149,85 6445 1 170,41 311,07 1040,82 23255 116,17 225218 350,37 104,26

107,19 4610 837,21 222,51 744,51 16635 83,10 161102 250,62 74,58

131,10 5608 1024,49 270,43 903,74 19617 101,69 192269 304,83 96,82
34,93 1502 272,84 72,51 242,63 5421 27,08 52501 81,67 24,30

77,70 3342 606,89 161,29 539,69 12058 60,24 116782 181,67 54,06
83,28 3582 650,47 172,88 578,44 12924 64,56 125168 194,72 57,94
47,87 2048 374,10 98,75 330,01 7163 37,13 70209 111,31 35,35
274,82 11821 2 146,50 570,49 1908,83 42650 213,06 413044 642,57 191,21
204,97 8816 1600,94 425,49 1423,67 31810 158,91 308063 479,25 142,61
405,94 17460 3 170,56 842,66 2819,50 62998 314,71 610100 949,12 282,43

08.06 Α II

08.06 Β II

ex 08.02-70

ex 08.02-70

ex 08.02-90

08.04-11
08.04-19
08.04-23

08.05-50

08.06-13
08.06-15
08.06-17

08.06-33
08.06-35
08.06-37
08.06-38

08.07-10

ex 08.07-32

ex 08.07-32

08.07-51
08.07-55

08.07-71
08.07-75

08.08-11
08.08-15

08.08-35

Αχλάδια

Βερύκοκκα
Ροδάκινα

Ροδάκινα υπό την ονομασία
Nectarines

Κεράσια

Δαμάσκηνα

Φράουλαι

Καρποί των φυτών Myrtilles
(καρποί του V3CCΪηΪUηι Μγr
tillus)
Υδροπέπονες
Πέπονες :

08.07 Α

ex 08.07 Β

ex 08.07 Β

08.07 Γ

08.07 Δ

08.08 Α

08.08 Γ

ex 08.09

ex 08.09

— Amarillo, Cuper, Honey
Dew, Onteniente, Piel de
Sapo, Rochet, Tendral

08.09-11

ex 08.09-19

ex 08.09-19

ex 08.09-80

08.09-50

ex 08.09-80

ex 08.09-80

2.190.2

2.195

2.200

2.202

2.203

— Ετεροι
Ρόδια

Kiwis

Διόσπυρος
Litchis

ex 08.09

ex 08.09

ex 08.09

ex 08.09
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1483/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο στοιχείο α),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , η διαφορά μεταξύ των τιμών της διεθνούς αγοράς
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος
1 υπό α) του εν λόγω κανονισμού και των τιμών των προϊ
όντων αυτών εντός της Κοινότητας δύναται να καλυφθεί με
μία επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 766/68 του Συμβου
λίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως των γενικών
κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1489/76 (4), οι επιστροφές για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη, μη μετου
σιωμένες, που εξάγονται σε φυσική κατάσταση, καθορίζον
ται αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση της κοινοτικής
αγοράς και της διεθνούς αγοράς ζάχαρης, και ιδίως τα
κοστολογικά στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 3 του εν
λόγω κανονισμού · ότι κατά το άρθρο αυτό πρέπει να
λαμβάνεται υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζο
μένων εξαγωγών ·

ότι για την ακατέργαστη ζάχαρη η επιστροφή καθορίζεται
για τον αντιπροσωπευτικό ποιοτικό τύπο · ότι αυτή ορίζεται
στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 431 /68 του
Συμβουλίου της 9ης Απριλίου 1968 που καθορίζει τον αντι
προσωπευτικό ποιοτικό τύπο για την ακατέργαστη ζάχαρη
και τον τόπο διελεύσεως στα σύνορα της Κοινότητος για
τον υπολογισμό των τιμών στον τομέα της ζάχαρης (5) · ότι
η επιστροφή αυτή καθορίζεται, εξάλλου, σύμφωνα με το

άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
766/68 · ότι η ζάχαρη candi ορίσθηκε στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 394/70 της Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970
περί των λεπτομερειών εφαρμογής της χορηγήσεως των
επιστροφών κατά την εξαγωγή ζάχαρης (6), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1467/77 (7) · ότι το
ποσό της επιστροφής που υπολογίζεται κατ' αυτό τον
τρόπο, όσον αφορά την αρωματισμένη ή μετά προσθήκης
χρωστικών ουσιών ζάχαρη, πρέπει να εφαρμοσθεί στην
περιεκτικότητά τους σε σακχαρόζη και να καθορισθεί ως εκ
τούτου ανά 1 % της περιεκτικότητος αυτής ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δυνατόν να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τη ζάχαρη ανάλογα
με τον προορισμό ·

ότι, σε ειδικές περιπτώσεις, το ποσό της επιστροφής δύναται
να καθορίζεται από πράξεις διαφορετικής φύσεως·

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται
στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (8),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα
φερθέντος συντελεστή ■

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται ανά δύο εβδομάδες ·
ότι δυνατόν να τροποποιηθεί στην ενδιάμεση χρονική
περίοδο ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης, και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής των
ποσών που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού ·

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 143 της 25 . 6 . 1968 , σ. 6 .
(4) ΕΕ αριθ. L 167 της 26. 6. 1976, σ. 13 ,
(5) ΕΕ αριθ. L 89 της 10. 4 . 1968 , σ. 3 .

(6) ΕΕ αριθ. L 50 της 4. 3 . 1970, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977, σ. 6 .
(8) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 σε φυσική κατάσταση και μη
μετουσιωμένα καθορίζονται στα ποσά που περιλαμβάνον
ται στο παράρτημα.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό επιστροφής

ανά 100 χγρ
ανά 1 % περιεκτι

κότητος εις σακχαρόζην
ανά 100 χγρ του
εν λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσάκχαρον, εις στερεάν κατάστασιν :
Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών :

(I) Σάκχαρις λευκή :
(α) Σάκχαρις C3ηάΐ 45,04
(6) Έτερα 44,34

( II ) Σάκχαρα αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών 0,4504

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος :
II . Έτερα :

(α) Σάκχαρις candi 41,43 (')
(6) Σάκχαρις με προσθήκη αντισυσσωματικών II 0,4504
(γ) ακατέργαστα σάκχαρα σε άμεση συσκευασία που δεν υπερβαίνει 5

χγρ καθαρού βάρους του προϊόντος 39,64(0
(δ) 'Αλλα σάκχαρα ακατέργαστα (2)

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγομένης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92 %, το ποσό της εισφο
ράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

( 2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9 . 1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3251 /85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985, σ. 14).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1484/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
για την 50ή τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς

δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1659/86

ιδίως, η κατάσταση και η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς
της ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά ·

ότι, μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπι
σθούν για την 50ή τμηματική δημοπρασία οι διατάξεις που
αναφέρονται στο άρθρο 1 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο στοιχείο 6),
Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1659/86 της
Επιτροπής της 29ης Μαΐου 1986 περί διαρκούς δημοπρασίας
για τον καθορισμό των εισφορών ή/και των επιστροφών
κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1002/87 (4), διοργανώνο
νται τμηματικές δημοπρασίες για την εξαγωγή της ζάχαρης
αυτής ·

ότι, κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1659/86, καθορίζεται ένα μέγιστο
ποσό επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για
την εν λόγω τμηματική δημοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Για την 50ή τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης, που
πραγματοποιείται δυνάμει του τροποποιημένου κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1659/86, το μέγιστο ποσό της επιστροφής κατά
την εξαγωγή καθορίζεται σε 46,712 ΕCU ανά 100 χιλιό
γραμμα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Aντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 145 της 30. 5 . 1986, σ. 29 .
(4) ΕΕ αριθ. L 94 της 8 . 4. 1987, σ. 16 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1485/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού του μέγιστου ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης
για την τέταρτη τμηματική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς

δημοπρασίας του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/87

ιδίως, η κατάσταση και η προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς
της ζάχαρης στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά ■

ότι, μετά από εξέταση των προσφορών, πρέπει να θεσπι
σθούν για την τέταρτη τμηματική δημοπρασία οι διατάξεις
που αναφέρονται στο άρθρο 1 ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο στοιχείο β),
Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/87 της
Επιτροπής της 15ης Απριλίου 1987 περί διαρκούς δημοπρα
σίας για τον καθορισμό των εισφορών ή/και των
επιστροφών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης (3), διοργα
νώνονται τμηματικές δημοπρασίες* για την εξαγωγή της
ζάχαρης αυτής·
ότι, κατά τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1092/87 καθορίζεται ένα μέγιστο
ποσό επιστροφής κατά την εξαγωγή, κατά περίπτωση, για
την εν λόγω τμηματική δημοπρασία, αφού ληφθούν υπόψη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Για την τέταρτη τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης,
που πραγματοποιείται δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1092/87, το μέγιστο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή
καθορίζεται σε 46,999 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(J) ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 106 της 22. 4. 1987, σ. 9.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1486/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή τομάτων καταγωγής Πολωνίας

οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη πρέπει να διαπι
στώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές, ή, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις, σε άλλες αγορές·

ότι πρέπει, κατά περίπτωση, να πολλαπλασιάζονται οι τιμές
αυτές με το συντελεστή που καθορίζεται στο άρθρο 1 παρά
γραφος 2 δεύτερη περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
829/87

ότι για τις τομάτες καταγωγής Πολωνίας η κατ' αυτό τον
τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε επί δύο συνε
χείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι τουλάχιστον
κατά 0,6 ΕCU κατώτερο του επιπέδου της τιμής αναγωγής ·
ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθεί εξισωτική
εισφορά για τις τομάτες αυτές ·

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του καθε
στώτος, πρέπει ο υπολογισμός της τιμής εισόδου να βασίζε
ται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

• συντελέστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1676/85 του Συμβουλίου (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας καθορισμένης
περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας
που αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1351 /86 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 εδάφιο δεύτερο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγόμενου
προϊόντος προελεύσεως τρίτης χώρας, παραμένει επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
κατά τουλάχιστον 0,6 ΕCU του επιπέδου της τιμής
αναγωγής, καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων,
εξισωτική εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι η
εισφορά αυτή πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής
αναγωγής και του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων
διαθέσιμων τιμών εισόδου για την εν λόγω προέλευση ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 829/87 της Επιτροπής της
23ης Μαρτίου 1987 για τον καθορισμό των τιμών αναγωγής
των τομάτων για την περίοδο εμπορίας 1987 (3) καθορίζει
για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής κατηγορίας I την τιμή
αναγωγής σε 136,75 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού
βάρους για τον μήνα Μάιο 1987 ■

ότι η τιμή εισόδου για μια συγκεκριμένη προέλευση είναι
ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με το
μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές, και η τιμή αυτή ή οι τιμές αυτές μειώνονται
κατά τους δασμούς και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής
τιμής ορίζεται στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 381 1 /85 ( 5),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Κατά την εισαγωγή τομάτων (διάκριση 07.01 Μ του κοινού
δασμολογίου) καταγωγής Πολωνίας εισπράττεται εξισωτική
εισφορά, της οποίας το ύψος καθορίζεται σε 57,27 ΕCU ανά
100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Μαΐου 1987 .
(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 119 της 8 . 5 . 1986, σ. 46 .
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987, σ. 12 .
(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8 . 1974, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ. 1 . (6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1487/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί παρατάσεως για πρώτη φορά της αναστολής του προκαθορισμού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή στον τομέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 16 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 προβλέπει τη δυνατότητα αναστολής της εφαρμο
γής των διατάξεων των σχετικών με τον προκαθορισμό της
επιστροφής, αν η κατάσταση της αγοράς επιτρέπει τη διαπί
στωση υπάρξεως δυσχερειών που οφείλονται στην εφαρ
μογή αυτών των διατάξεων, ή αν πρόκειται να δημιουργη
θούν τέτοιες δυσχέρειες ·
ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1437/87 της
Επιτροπής (3), αναστέλλεται ο προκαθορισμός της

επιστροφής κατά την εξαγωγή στον τομέα των σιτηρών ότι
οι λόγοι που οδήγησαν στην εν λόγω αναστολή εξακολου
θούν να υφίστανται και είναι σκόπιμο, ως εκ τούτου, να
διατηρηθεί το μέτρο αυτό για περιορισμένη περίοδο ώστε
να επιτραπεί η παρακολούθηση της καταστάσεως ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Η ημερομηνία «28 Μαΐου 1987», που αναφέρεται στο άρθρο
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1437/87, αντικαθίσταται από
την ημερομηνία «5 Ιουνίου 1987».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Μαΐου 1987 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
Ρ) ΕΕ αριθ. L 136 της 26. 5 . 1987, σ. 42.



Αριθ. L 138/96 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28 . 5 . 87

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1488/87 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 27ης Μαΐου 1987

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2051 /86 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 229/87 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2051 /86 της Επιτρο
πής 0), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1374/87 (4) ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 1987.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 27 Μαΐου 1987 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
Q ΕΕ αριθ. L 25 της 28 . 1 . 1987 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 173 της 1 . 7 . 1986, σ. 91 .
(4) ΕΕ αριθ. L 130 της 20 . 5 . 1987 , σ . 17 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1987 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ΕCU/100χγρ)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω

στικών ουσιών 52,77
Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 44,56 (')

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου
2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 .
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